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Opredelitve 

Izrazi, uporabljeni v teh Avkcijskih pravilih, imajo naslednji pomen, razen če je določeno 

drugače. 

 

 

Dodeljena fizična prenosna pravica (»dodeljena PTR«)  Zaveza za dodelitev PTR, o 

kateri je bil udeleženec avkcije obveščen v letnih ali mesečnih avkcijskih postopkih, postane 

dodeljena PTR, ko je bilo v skladu z Razdelkom 8, 9 ali 10 opravljeno plačilo zaračunanega 

zneska. V primeru dnevnih avkcijskih postopkov postanejo PTR, dodeljene udeležencu avkcije 

v avkcijskem postopku, dodeljene PTR, ko CAO udeleženca avkcije obvesti o rezultatih 

avkcijskega postopka. 

 

Avkcijski algoritem  Postopek, opredeljen v Razdelku 3 in Prilogi 5 ter Prilogi 6, ki določa 

zmagovalne ponudbe in avkcijsko ceno. 

 

Udeleženec avkcije  Posameznik ali pravna oseba, ki sodeluje v avkcijskem postopku, se 

predstavlja z edinstveno kodo EIC in se je uspešno registrirala pri CAO v skladu s postopkom, 

določenim v 2. členu registracijskega obrazca. 

 

Avkcijska cena  Cena v evrih, določena za posamezen par izvor-ponor v skladu z 

Razdelkom 3 in Prilogo 5 ter Prilogo 6, ki jo plača vsak udeleženec avkcije za vsako MWh 

zaveze za PTR v letnem ali mesečnem avkcijskem postopku, ali ki jo plača vsak udeleženec 

avkcije za vsako MWh dodeljene PTR v dnevnem avkcijskem postopku. 

 

Avkcijski postopek  (Eksplicitna) avkcija PTR, ki jo organizirajo TSO-ji držav CEE z 

namenom dodelitve razpoloţljivih prenosnih zmogljivosti na področju CEE in jo izvaja CAO 

v skladu s temi Akcijskimi pravili. CAO organizira letne, mesečne in dnevne avkcijske 

postopke, t.j. avkcijske postopke za letne, mesečne in dnevne PTR. 

 

Razpoložljivi največji pretok (»AMF«)  Preostali del NMF na omreţnem elementu v 

kombinaciji s kritičnim izpadom, ki je razpoloţljiv za trenutni avkcijski postopek po 

predhodnih fazah avkcijskega postopka. AMF izračuna CAO v skladu z metodologijo, o kateri 

se dogovorijo TSO-ji držav CEE in jo CAO objavi na svoji spletni strani (www.central-

ao.com). 

 

Ponudba  Zahteva udeleženca avkcije za rezervacijo PTR (količina ponudbe) po določeni 

ceni (cena ponudbe), predloţena za posamezen par izvor-ponor prek ePortala v avkcijskem 

postopku. 

 

Količina ponudbe  Zahtevana količina rezervacije PTR v MW (sestavni del ponudbe). 

 

Cena ponudbe  Cena v evrih, katero je udeleženec avkcije pripravljen plačati za eno (1) 

MWh rezervacije PTR (sestavni del ponudbe). 

 

Identifikacijska koda prenosne zmogljivosti (»CAI«)  Edinstvena identifikacijska koda, ki 

jo ePortal vsaki PTR dodeli med avkcijskim postopkom ali postopkom prenosa PTR. 

Identifikacijska koda se uporablja tudi, ko je uporaba PTR nominirana pri TSO-ju (glej 

http://www.central-ao.com/
http://www.central-ao.com/
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https://www.entsoe.eu/fileadmin/user_upload/edi/library/schedulev3r3/documentation/ess-

guide-v3r3.pdf). 

 

Področje CEE  Področje, ki ga sestavlja naslednjih sedem (7) drţav: Avstrija, Češka 

republika, Nemčija, Madţarska, Poljska, Slovaška, Slovenija. 

 

TSO držav CEE  Sistemski operaterji prenosnega omreţja, ki sodelujejo v koordiniranem 

avkcijskem postopku, to so APG, CEPS, ELES, TENNET, MAVIR, PSEO, SEPS, a.s. in 50HzT 

 

CET/CEST  Srednjeevropski čas ali srednjeevropski poletni čas, odvisno od tega, kateri se 

uporablja. 

 

Centralna avkcijska pisarna (»CAO«)  Pravna oseba, ki jo Avkcijska pravila pogodbeno 

zavezujejo in je kot posrednik TSO-ja držav CEE odgovorna za dodeljevanje PTR udeležencu 

avkcije prek koordiniranega avkcijskega postopka na področju CEE. 

 

ČEPS, a.s. (»CEPS«)  Druţba z registriranim sedeţem na naslovu Elektrarenska 774/2, 101 

52 Praha 10, Češka republika, vpisana v trgovinski register pri Občinskem sodišču v Pragi, 

pod razdelkom B, vnosom 5597 in identifikacijsko številko druţbe 25702556. 

 

Prezasedenost  Poloţaj, ki nastane, ko povezava med regulacijskimi območji/regulacijskimi 

bloki zaradi premajhne prenosne zmogljivosti povezovalnih vodov in/ali zadevnih 

regulacijskih območij/regulacijskih blokov ne more izravnati celotnega fizičnega pretoka, 

nastalega pri čezmejnih transakcijah na zahtevo udeleţencev trga.  

 

Regulacijsko območje (»CA«)  Skladen del medsebojno povezanega prenosnega sistema, 

ki ga upravlja en TSO. Regulacijsko območje je lahko skladen del regulacijskega bloka. 

 

Regulacijski blok  Skladen del medsebojno povezanega prenosnega sistema, ki je sestavljen 

iz enega ali več regulacijskih območij. 

 

Kreditni limit  Znesek v evrih v vrednosti vseh instrumentov za obvladovanje tveganja 

(bančna garancija, depozit; glej 4.2 člen), ki jih zagotovi udeleženec avkcije. 

 

Omejitev  Zmanjšanje PTR v izrednih razmerah, ko morajo TSO-ji držav CEE ravnati zelo 

hitro in ni mogoče ponovno razporejanje ali kompenzacija.  

 

D-1  Pomeni en (1) koledarski dan pred dnevom, ko se izvede oddaja/prenos električne 

energije z uporabo dodeljenih PTR, t.j. koledarski dan pred oddajo/prenosom električne 

energije z uporabo dodeljenih PTR. 

 

D-2  Pomeni dva (2) koledarska dneva pred dnevom, ko se izvede oddaja/prenos električne 

energije z uporabo dodeljenih PTR, t.j. dva (2) koledarska dneva pred oddajo/prenosom 

električne energije z uporabo dodeljenih PTR. 

 

D-3  Pomeni tri (3) koledarske dneve pred dnevom, ko se izvede oddaja/prenos električne 

energije z uporabo dodeljenih PTR, t.j. tri koledarske dneve pred oddajo/prenosom električne 

energije z uporabo dodeljenih PTR. 
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Direktiva 2003/54/ES  Angleška različica Direktive 2003/54/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 26. junija 2003 o skupnih pravilih za notranji trg z električno energijo. 

 

Direktiva 2009/72/ES  Angleška različica Direktive 2009/72/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 13. julija 2009 o skupnih pravilih notranjega trga z električno energijo in o 

razveljavitvi Direktive 2003/54/ES.  

 

Koda EIC  Energetska identifikacijska koda, katere namen je nedvoumna identifikacija 

pravnih oseb pri čezmejnem trgovanju (glej https://www.entsoe.eu/index.php?id=73). 

 

Elektro-Slovenija, d.o.o. (»ELES«)  Druţba z registriranim sedeţem na naslovu 

Hajdrihova ulica 2, SI-1000 Ljubljana, Slovenija, vpisana v sodni register pri Okroţnem 

sodišču v Ljubljani pod identifikacijsko številko druţbe 5427223. 

 

Izredne razmere  Razmere in/ali dogodki in/ali okoliščine, v katerih je izpolnjevanje 

obveznosti CAO in/ali TSO-jev držav CEE, določenih v Avkcijskih pravilih, nemogoče, delno 

nemogoče ali izredno teţko. To velja zlasti za drţave, v katerih je ogroţeno varno in stabilno 

delovanje zadevnega regulacijskega območja (območij)/regulacijskega bloka (blokov). 

Izredne razmere so lahko tudi posledica višje sile, ki povzroči preobremenitev kritičnih 

elementov omreţja, neizpolnjevanje kriterija n-1, teţave s stabilnostjo, teţave z napetostjo, 

teţave z izravnavo, kjer TSO držav CEE ne more izravnati svojega regulacijskega območja.  

 

ePortal  Elektronski spletni trgovalni portal, ki ga upravlja CAO in je dostopen na naslovu 

www.central-ao.com. Preko ePortala potekajo dnevni, mesečni in letni avkcijski postopki in 

druge storitve, ki jih zagotavlja CAO. 

 

ENTSO-E  Zdruţenje evropskih sistemskih operaterjev prenosnega omreţja, t.j. zdruţenje 

TSO-jev, ki zajema pretekle dejavnosti številnih predhodnih zdruţenj, med drugim tudi UCTE 

in ETSO (glej http://www.entsoe.eu). 

 

Izvozna omejitev  Največja skupna količina izvoznih transakcij za območje trga, ki pomeni 

dodatno omejitev optimizacijskega algoritma v avkcijskem postopku, kot je določeno v 

Razdelku 3 in Prilogi 5. Izvozna omejitev območja trga se uvede na podlagi zahteve TSO-jev 

držav CEE, pristojnih za delovanje regulacijskih območij, ki sodijo k zadevnemu območju 

trga. Izvozna omejitev je lahko definirana s strani CEE TSO-jev za ustrezna območja trga v 

skladu s pravili sprejetimi za ta namen in potrjenimi s strani pristojnih nacionalnih 

regulatornih organov. Razlogi za vzpostavitev izvozne omejitve bodo pristojni CEE TSO-ji 

objavili na svojih spletnih straneh.  

 

Višja sila  Nenadne nepredvidene razmere in/ali dogodki in/ali okoliščine, na katere ali na 

posledice katerih TSO-ji držav CEE ne morejo vplivati in jih kljub razumni skrbnosti ni 

mogoče preprečiti ali predvideti, in ki po strokovni oceni TSO-jev držav CEE ogroţajo 

varnost dobave, zagotavljanja ali prenosa električne energije ali tehnično varnost določenega 

regulacijskega območja (območij)/regulacijskega bloka (blokov) ali pomemben del le-tega, 

česar ni mogoče rešiti z ukrepi, ki so s tehničnega, finančnega in/ali ekonomskega vidika 

razumno mogoči za TSO-je držav CEE. Zlasti dogodki višje sile lahko vodijo do izrednih 

razmer. Naslednji dogodki so primeri višje sile le takrat in če povzročijo, da je izpolnjevanje 

obveznosti nemogoče ali izredno teţko: naravne nesreče, kot so poplave, poţar, potres ali 

http://www.central-ao.com/
http://www.entsoe.eu/
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epidemija; druţbeni dogodki, uradno priznani ali ne, kot so vojna, drţavljanska vojna, 

policijska ura, embargo, bojkot, plenjenje, izgred, javni nered, teroristična dejanja in 

nezakonite demonstracije; delavski ukrepi, ne glede na to, ali so zakoniti ali ne, kot so stavka, 

upočasnitev dela, zasedba delovnega mesta in podobno. 

 

Okvirna pogodba  Pogodba, sklenjena med udeležencem avkcije in CAO, ki jo sestavlja 

izpolnjen registracijski obrazec, ki se nanaša na Avkcijska pravila, ki ga je predloţil 

udeleženec avkcije ter potrdila CAO. 

 

Interkonekcija ali interkonekcije  Skupek povezovalnih vodov. 

 

Povezovalni vod  Prenosni daljnovod, ki prečka ali povezuje meji med regulacijskimi 

območji/regulacijskimi bloki in ki spaja nacionalne prenosne sisteme regulacijskih 

območij/regulacijskih blokov. 

 

Uvozna omejitev  Največja skupna količina uvoznih transakcij za območje trga, ki pomeni 

dodatno omejitev optimizacijskega algoritma v avkcijskem postopku, kot je določeno v 

Razdelku 3 in Prilogi 5. Uvozna omejitev območja trga se uvede na podlagi zahteve TSO-

jev držav CEE, pristojnih za delovanje omreţij regulacijskih območij, ki sodijo k zadevnemu 

območju trga. Uvozna omejitev je lahko definirana s strani CEE TSO-jev za ustrezna območja 

trga v skladu s pravili sprejetimi za ta namen in potrjenimi s strani pristojnih nacionalnih 

regulatornih organov. Razlogi za vzpostavitev uvozne omejitve bodo pristojni CEE TSO-ji 

objavili na svojih spletnih straneh. 

 

Območje trga  Skladen del med seboj povezanega prenosnega sistema, ki ga sestavlja eno 

ali več regulacijskih območij in večino časa predstavlja območje enotne cene električne 

energije. Na področju CEE je pet območij trga: CZ+SK (CEPS+SEPS, a.s.), DE+AT (50HzT, 

APG, TENNET), HU (MAVIR), PL (PSEO), SI (ELES). 

 

MAVIR Hungarian Transmission System Operator Company Ltd. (»MAVIR«) –

 Madţarski sistemski operater prenosnega omreţja, z registriranim sedeţem na naslovu Anikó 

u. 4, 1031 Budimpešta, Madţarska, vpisan v trgovinski register pri Sodišču v Budimpešti pod 

identifikacijsko številko druţbe 01-10-044470. 

 

Neto največji pretok (»NMF«)  Največji dodatni pretok energije na omreţnem elementu v 

kombinaciji s kritičnim izpadom, ki lahko nastane pri vseh komercialnih transakcijah na 

področju CEE, ob upoštevanju posebnih omejitev, varnostnih standardov, naravnih pretokov 

in varnostnih mej (določenih ločeno za obe smeri). 

 

Nominirana PTR  Dodeljena PTR, ki jo udeleţenec(-i) na trgu prijavi za prenos električne 

energije v skladu z Razdelkom 12. 

 

Oglasna deska  Mesto na ePortalu, kjer imajo udeleženci avkcije moţnost 

ponuditi/zahtevati dodeljene PTR neposredno drugim ali od drugih udeležencev avkcije. 

 

Neto prenosna zmogljivost (»NTC«)  Največji program izmenjave med dvema 

regulacijskima območjema, ki je zdruţljiv z varnostnimi standardi za obe območji. 
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Ponujena prenosna zmogljivost  Prenosna zmogljivost, ki jo ponudijo in za katero jamčijo 

zadevni TSO-ji držav CEE v tehničnem opisu za določeno smer in za določeno obdobje 

rezervacije. 

 

Fizična prenosna pravica (»PTR«)  Pravica do uporabe prenosnih zmogljivosti na 

področju CEE za izmenjavo električne energije iz CA izvora do CA ponora. 

 

Faktorji porazdelitve prenosa energije (»PTDF«)  Skupek faktorjev pretoka obremenitve, 

ki izraţajo vpliv prenosa od CA izvora do CA ponora (prenos na paru izvor-ponor) na pretok 

energije v kritičnih elementih omreţja v kombinaciji s kritičnimi izpadi. 

 

Predhodna avkcijska cena  Predhodni rezultat avkcijskega postopka glede na avkcijsko 

ceno pred oceno obvladovanja tveganja v skladu z drugim odstavkom 6.3 člena. 

 

Matrika PTDF  Skupek PTDF, ki izraţa vpliv komercialnih izmenjav med vsemi mogočimi 

pari CA izvora in CA ponora na področju CEE na vse kombinacije kritičnih 

elementov/kritičnih izpadov. 

 

Zaveza za dodelitev fizične prenosne pravice (»zaveza za PTR«)  Z obvestilom o 

rezultatu avkcijskega postopka za letne ali mesečne avkcijske postopke se CAO udeležencu 

avkcije zaveţe, da bo po plačilu v skladu z Razdelkom 8, 9 in 10, sporočena PTR tudi 

dodeljena. 

 

PSE Operator S.A. (»PSEO«) – Druţba z registriranim sedeţem na naslovu Warszawska 

165, 05-520 Konstancin-Jeziorna, Poljska, vpisana v nacionalni sodni register pod številko: 

KRS 0000197596 pri Okroţnem sodišču v Varšavi, na 14. gospodarskem oddelku 

nacionalnega sodnega registra. 

 

Registracijski obrazec  Registracijski obrazec, objavljen na spletni strani CAO 

(www.central-ao.com). 

 

Uredba 1228/2003/ES  Angleška različica Uredbe 1228/2003/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 26. junija o pogojih za dostop do omreţja za čezmejne izmenjave električne 

energije vključno s Sklepom 2006/770/ES o spremembi Priloge k Uredbi 1228/2003/ES o 

pogojih za dostop do omreţja za čezmejne izmenjave električne energije. 

 

Uredba 714/2009/ES  Angleška različica Uredbe 714/2009/ES Evropskega parlamenta in 

Sveta z dne 13. julija 2009 o pogojih za dostop do omreţja za čezmejne izmenjave električne 

energije in razveljavitvi Uredbe 1228/2003/ES. Uredba 714/2009/ES se bo od 3. marca 2011 

dalje uporabljala namesto Uredbe 1228/2003/ES. 

 

Obdobje rezervacije  Časovno obdobje, zajeto s PTR, ki je predmet dodelitve v avkcijskem 

postopku. 

 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. (»SEPS, a.s.«) – Druţba z registriranim 

sedeţem na naslovu Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava, Slovaška, vpisana v trgovinski 

register pri Okroţnem sodišču v Bratislavi, Razdelek Sa, pod vnosom 2906/B in 

identifikacijsko številko druţbe 35829141. 

 

http://www.central-ao.com/
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CA ponora  Regulacijsko območje, v katerem je čezmejna izmenjava električne energije 

evidentirana kot uvoz. 

 

CA izvora  Regulacijsko območje, v katerem je čezmejna izmenjava električne energije 

evidentirana kot izvoz. 

 

Par izvor-ponor  Kombinacija CA izvora in CA ponora, ki prikazuje smer trgovinske 

izmenjave (glej Prilogo 5, A3 člen in Prilogo 6, A3 člen). 

 

Tehnični profil  Skupek povezovalnih vodov in/ali naprav, ki imajo skupne tehnične 

omejitve in predstavljajo omejitve za komercialne transakcije na prezasedenih povezovalnih 

vodih ali delih nacionalnega prenosnega sistema. O tehničnih profilih se dogovorijo TSO-ji, 

vsak pa je sestavljen iz enega ali več parov izvor-ponor, kot je prikazano v Prilogi 6. 

 

TenneT TSO GmbH (“TENNET”) – Druţba z registriranim sedeţem na naslovu Bernecker 

Straβe 70, 95448, Bayreuth, Nemčija, vpisana v trgovinski register pod oznako Bayreuth 

HRB 4923. 

 

Časovna znamka  Čas, ki ga sistem ePortala dodeli sporočilu pri izhodu in/ali vstopu v 

ePortal. Časovna znamka je odločilna pri reševanju sporov glede izpolnjevanja rokov 

sporočil. 

 

Skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije  V letnih in mesečnih avkcijskih postopkih 

se skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije izračuna med oceno ponudb kot vsota vseh 

obveznosti udeleženca avkcije, ki izhajajo iz predhodnih rezultatov avkcijskega postopka, in 

je povečana za DDV, če je to potrebno. 

 

PTR Promised*Price Allocation   *

PairsSink -Source

hoursofNumber  

 

Skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije dnevnih avkcijskih postopkov  Pri dnevnih 

avkcijskih postopkih se skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije dnevnih avkcijskih 

postopkov izračuna kot vsota največjih vrednosti vseh ponudb, ki jih oddal udeleženec 

avkcije, ločeno za vsak posamezen par izvor-ponor, in je povečana za DDV, če je to potrebno. 

Ponudbe, ki jih odda udeleženec avkcije, se razporedijo v padajočem vrstnem redu glede na 

ceno ponudbe (ekonomsko razvrščanje) za dan par izvor-ponor. Ponudba (1) je ponudba z 

najvišjo ceno ponudbe; ponudba (n) je ponudba z najniţjo ceno ponudbe. 

 

n

1i

1-n

1i

2

1i

)(AmountBid *(n)PriceBid;)(AmountBid *1)-(nPriceBid;...

...;)(AmountBid *(2)PriceBid;)1(AmountBid*(1)PriceBid 

ii

iMax

SinkPairsSource  

 

Skupni največji pretok (»TMF«)  Največji aktivni pretok energije na ocenjenem elementu 

omreţja, ki je opredeljen na podlagi tehničnih omejitev elementa. 

 

TSO  Sistemski operater prenosnega omreţja. 

 

Uporabnik  Posameznik, ki ima pravico uporabljati ePortal v imenu udeleženca avkcije. 
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Poraba (porabljen)  Porabljeni del kreditnega limita udeleženca avkcije, blokiran zaradi 

njegove udeleţenosti v avkcijskem postopku, v skladu z Razdelkom 4 in 8ff, ki ga ni mogoče 

uporabiti za zagotavljanje drugih transakcij/udeleţb v avkcijskem postopku in ga ni mogoče 

vrniti udeležencu avkcije. 

 

50Hertz Transmission GmbH (»50HzT«) – Druţba z registriranim sedeţem na naslovu 

Eichenstrasse 3A, 12435 Berlin, Nemčija, vpisana v trgovinski register pod oznako: 

Amtsgericht Charlottenburg, HRB 84446.  

 

VERBUND-Austrian Power Grid AG (»APG«) – Druţba z registriranim sedeţem na 

naslovu Wagramer Straße 19, IZD-Tower, A-1220 Dunaj, Avstrija, vpisana v trgovinski 

register pod oznako FN 177696 v HG Wien. 

 

Zmagovalna ponudba  Ponudba, ki ni bila izključena iz ocenjevanja zaradi zahtev 

obvladovanja tveganja in je bila uspešno ocenjena v skladu z Razdelkom 3 in Prilogo 5 ter 

Prilogo 6 kot ponudba s ceno ponudbe, ki je višja ali enaka avkcijski ceni. 

 

Delovni dan  Koledarski dnevi od ponedeljka do petka, razen nemških praznikov v deţeli 

Bavarski (glej Prilogo 11). 

 

3M EURIBOR  Trimesečna obrestna mera, po kateri ena prvovrstna banka drugi prvovrstni 

banki v evroobmočju posoja medbančne depozite (glej http://www.euribor.org). 

 

 

Razen če zahteva sobesedilo drugače, vse besede v Avkcijskih pravilih, ki označujejo ednino, 

veljajo tudi za mnoţino in obratno. Poleg tega velja enako načelo vključevanja tudi pri 

omembi spola. 

http://www.euribor.org/
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Razdelek 1 – Splošno 

 

1.1 člen – Premisleki 

(1) Povpraševanje po čezmejni izmenjavi električne energije med TSO-ji držav CEE je 

običajno večje od razpoloţljivih prenosnih zmogljivosti na povezovalnih vodih na področju 

CEE. Zato je treba v skladu z Uredbo 1228/2003/ES in Uredbo 714/2009/ES sprejeti trţno 

zasnovan mehanizem za dodeljevanje prenosnih zmogljivosti med TSO-ji držav CEE 

udeleţencem na trgu. 

 

(2) Da bi preprečili preobremenitev in se izognili diskriminaciji pri dodeljevanju prenosnih 

zmogljivosti na povezovalnih vodih med TSO-ji držav CEE, so se TSO-ji držav CEE odločili 

za oblikovanje koordiniranega postopka dodeljevanja. 

 

(3) Ker velika večina oddaje električne energije v regulacijskih območjih zadevnih TSO-jev 

držav CEE temelji na bilateralnih pogodbah na prostem trgu, so se TSO-ji držav CEE odločili 

za izvajanje eksplicitnega postopka dodeljevanja.  

 

(4) TSO-ji držav CEE nameravajo postopoma uvesti koordinirano dodeljevanje čezmejnih 

prenosnih zmogljivosti na podlagi pretoka moči na povezovalnih vodih med TSO-ji držav 

CEE, saj tovrstna metoda učinkovito obravnava medsebojno odvisne fizične pretoke. Dokler 

ne bo doseţen ta cilj, se lahko kot vmesna rešitev uporablja koordinirana metoda ocenjevanja 

NTC, podobna metodi, ki se je v preteklosti uporabljala v lokalnih postopkih dodeljevanja na 

področju CEE. 

 

1.2 člen – Splošna načela 

 (1) TSO-ji držav CEE so se dogovorili za uvedbo skupnega regionalnega postopka za 

dodeljevanje prenosnih zmogljivosti na področju CEE za dodeljevanje PTR udeleţencem na 

trgu. Namen koordiniranega avkcijskega postopka je ponuditi udeleţencem trga trţno 

zasnovan, pregleden in nediskriminatoren postopek za dodeljevanje prenosnih zmogljivosti. 

 

(2) Zaradi tehničnih omejitev v prenosnih omreţjih TSO-jev držav CEE, je lahko prenosna 

zmogljivost omejena. Pri izračunu vrednosti AMF za omreţne elemente medsebojno 

povezanih omreţij CEE in matrik PTDF za metodo na podlagi pretoka moči, ali pri izračunu 

ponujene prenosne zmogljivosti za metodo NTC, se upošteva prezasedenost bodisi na 

povezovalnih vodih ali v prenosnem omrežju TSO-jev držav CEE. Metodologija za izračun 

AMF in matrik PTDF za metodo na podlagi pretoka moči ali metodologijo za uskladitev 

ponujenih prenosnih zmogljivosti za metodo NTC, o kateri so se dogovorili TSO-ji držav 

CEE, se objavi na spletni strani CAO.  

 

(3) Avkcijska pravila so sestavljena v skladu z evropsko zakonodajo, zlasti z Uredbo 

1228/2003/ES in Uredbo 714/2009/ES, obvezujočo nacionalno zakonodajo izvornih držav 

TSO-jev centralno-vzhodne Evrope ter predpisi nacionalnih regulativnih organov, v kolikor ti 

niso v nasprotju z zgoraj omenjenima uredbama (Uredbo 1228/2003/ES in Uredbo 

714/2009/ES). 
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(4) PTR, dodeljene v avkcijskem postopku, so vzpostavljene, t.j. vsi TSO držav CEE so se 

obvezali v odnosu do CAO, da bodo zagotovili prenosne zmogljivosti, ki se skladajo z 

zadevnimi PTR, razen v primerih, opisanih v Razdelku 15. 

 

(5) Fizični pretoki v obeh smereh po kritičnih omreţnih elementih, ki so posledica fiksnih in 

zajamčenih voznih redov  o katerih so bili zadevni TSO-ji drţav CEE obveščeni v skladu s 

točko a) tretjega odstavka 12.2 člena  se netirajo za namene izračuna in dodelitve dnevnih 

PTR. 

 

1.3 člen – Centralna avkcijska pisarna 

TSO držav CEE so skupaj ustanovili neodvisno druţbo »CAO Central Allocation Office 

GmbH« (Centralna avkcijska pisarna – »CAO«), ki zagotavlja storitve pisarne za 

dodeljevanje prenosnih zmogljivosti. CAO je odgovorna za izvajanje avkcijskega postopka v 

skladu z Uredbo 1228/2003/ES, Uredbo 714/2009/ES in temi Avkcijskimi pravili. 

 

1.4 člen – Področje uporabe Avkcijskih pravil 

(1) Ta Avkcijska pravila vsebujejo roke in pogoje za dodeljevanje PTR za posamezen par 

izvor-ponor, kot je določeno v Razdelku 3, Prilogi 5 in Prilogi 6. 

 

(2) Za udeleženca avkcije so Avkcijska pravila obvezujoča od dneva sklenitve okvirne 

pogodbe, t.j. od trenutka, ko CAO potrdi predloţen registracijski obrazec. Avkcijska pravila 

urejajo zahteve, ki jih mora udeleženec avkcije izpolnjevati, da lahko sodeluje v avkcijskem 

postopku, opisujejo avkcijski postopek (vključno z določitvijo avkcijske cene, ki izhaja iz 

avkcijskega postopka) in pogoje za uporabo dodeljenih PTR. 

 

(3) Ta Avkcijska pravila ne določajo pravil za dostop do omreţja. Poleg tega dostop do 

omrežja ni zagotovljen z rezultati avkcijskega postopka. Pogoji za dostop do omrežja za 

posameznega TSO-ja držav CEE so navedeni v drugem odstavku 12.1 člena.  

 

1.5 člen – Splošen pogodbeni poloţaj ter splošne pravice in obveznosti 

(1) V okviru avkcijskega postopka bo obstajalo le eno pogodbeno razmerje med CAO in 

udeležencem avkcije. Na splošno velja, da mora CAO poskrbeti, da so dodeljene PTR na 

razpolago udeležencu avkcije. V zameno za to je udeleženec avkcije dolţan izpolniti svoje 

plačilne obveznosti. 

(2) TSO-ji držav CEE so se obvezali, da bodo prek CAO poskrbeli, da bodo prenosne 

zmogljivosti na razpolago v obsegu, kot so bile udeležencu avkcije dodeljene v obliki PTR, 

razen v primerih, opisanih v Razdelku 15, da bodo sprejeli rezultate skupnega avkcijskega 

postopka in da bodo rezervirali prenosne zmogljivosti, da bi udeležencu avkcije zagotovili 

uporabo dodeljenih PTR. Vsak TSO držav CEE se obveţe, da bo izvajal prenosne storitve v 

skladu z individualnimi zadevnimi predpogoji in v skladu s pravnimi zahtevami, ki veljajo 

zanje (glej Razdelek 12).  

(3) Z obvestilom o rezultatih letnega in/ali mesečnega avkcijskega postopka, se CAO 

udeležencu avkcije zaveţe, da bo po plačilu v skladu z Razdelkom 8, 9 in 10, PTR dodeljena v 

skladu z objavljenimi rezultati avkcijskega postopka, razen v primerih, opisanih v Razdelku 

15 oziroma, da bo s tem udeležencu avkcije zagotovljena zaveza za PTR. Pri dnevnih 
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avkcijskih postopkih je PTR udeležencu avkcije dodeljena z obvestilom o rezultatih 

avkcijskega postopka. 
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Razdelek 2 – Avkcijski postopek in zahteve za sodelovanje 

 

2.1 člen – Avkcijski postopek 

(1) Na področju CEE so PTR udeleţencem na trgu dodeljene prek eksplicitnih avkcij. CAO 

objavi informacije v zvezi z razpoloţljivimi prenosnimi zmogljivostmi z objavo vrednosti 

AMF in PTDF v primeru metode na podlagi pretoka moči in z objavo ponujene prenosne 

zmogljivosti v primeru metode NTC. Po tem so na ePortalu organizirani ustrezni avkcijski 

postopki. Vsak udeleženec avkcije, ki izpolnjuje zahteve za sodelovanje v avkcijskem 

postopku lahko vloţi ponudbe na ePortalu, dokler ne preteče ustrezni rok za oddajo ponudb v 

določenem avkcijskem postopku. 

 

(2) Po preteku ustreznega roka za oddajo ponudb v določenem avkcijskem postopku, CAO 

oceni ponudbe na podlagi avkcijskega algoritma, opredeljenega v Razdelku 3 in Prilogi 5 ter 

Prilogi 6. 

 

(3) CAO med potekom posameznega avkcijskega postopka preverja kreditni limit udeleženca 

avkcije, da zavaruje plačila udeleženca avkcije. Če kreditni limit ni zadosten, se PTR dodelijo 

drugemu udeležencu avkcije, v skladu z avkcijskim algoritmom. Udeleženec avkcije je 

obveščen o rezultatih avkcijskega postopka. 

 

(3) V primeru letnih in mesečnih avkcijskih postopkov se udeležencem avkcije dodelijo le 

obljubljene PTR. Te postanejo dodeljene PTR, ko so opravljena potrebna plačila. 

 

2.2 člen – Različne vrste avkcijskih postopkov 

(1) CAO organizira letne, mesečne in dnevne avkcijske postopke, t.j. avkcijske postopke za 

letne, mesečne in dnevne PTR. 

 

 Za letne avkcijske postopke se obdobje rezervacije začne na 1. dan in konča na 

zadnji dan koledarskega leta. V letnih avkcijskih postopkih se skozi obdobje 

rezervacije dodeljujejo PTR z enakomerno količino MW razen v primerih zniţanj 

ponujene prenosne zmogljivosti v skladu s členom 6.7. 

 Za mesečne avkcijske postopke se obdobje rezervacije začne na 1. dan in konča na 

zadnji dan koledarskega meseca. V mesečnih avkcijskih postopkih se skozi 

obdobje rezervacije dodeljujejo PTR z enakomerno količino MW razen v primerih 

zniţanj ponujene prenosne zmogljivosti v skladu s členom 6.7. 

 Za dnevne avkcijske postopke traja obdobje rezervacije vsako posamezno uro vseh 

24 ur v koledarskem dnevu (23 oziroma 25 ur, pri spremembi časa). V dnevnih 

avkcijskih postopkih se za obdobja rezervacije dodeljujejo PTR z različnimi 

količinami MW na uro. 

 

(2) Vsa razpoloţljiva prenosna zmogljivost bo predmet avkcijskega postopka. Prenosne 

zmogljivosti se pripišejo ustreznim letnim, mesečnim in dnevnim avkcijskim postopkom po 

največji razpoložljivi količini v celotnem obdobju rezervacije. 
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2.3 člen – Zahteve za sodelovanje v avkcijskem postopku 

(1) Za sodelovanje v avkcijskem postopku se morajo udeleţenci na trgu uspešno registrirati pri 

CAO (del okvirne pogodbe) kot udeleženci avkcije, v skladu s postopkom, določenim v 

2. členu registracijskega obrazca, ki je objavljen na spletni strani CAO (www.central-

ao.com). 

 

(2) V avkcijskem postopku lahko sodelujejo zgolj udeleženci avkcije, ki s predloţitvijo 

registracijskega obrazca pravno zavezujoče in brezpogojno izrazijo, da v celoti poznajo in 

sprejemajo veljavna in dejanska Avkcijska pravila, objavljena na spletni strani CAO 

(www.central-ao.com) in da se bodo vzdrţali vsakršnih dejanj ali vedenja, ki bi lahko vplivalo 

na konkurenčnost v avkcijskem postopku ali bi bilo izvedeno z namenom igre, ali bi na 

kakršen koli drugačen način motilo ali grozilo, da bi lahko motilo avkcijski postopek ali 

preglednost, stroškovno učinkovitost ali poštenost avkcijskega postopka. 

 

(3) Glede na dejstvo, da se avkcijski postopek izvaja prek ePortala, morajo udeleženci avkcije, 

ki ţelijo sodelovati v avkcijskem postopku izpolnjevati tudi predpogoje za dostop do ePortala, 

ki so navedeni v 5.3 členu. 

 

(4) Udeleženec avkcije, proti kateremu je bil uveden stečaj, ali je bil razglašen za plačilno 

nesposobnega, ali mu je bila odobrena odloţitev plačila, ali je bil zoper njega vloţen predlog 

za stečaj, plačilno nesposobnost ali odloţitev plačila, ali ima do CAO neizpolnjene ali zapadle 

plačilne obveznosti, ne more sodelovati v letnem, mesečnem in dnevnem avkcijskem 

postopku. Zato mora udeleženec avkcije, čigar finančni poloţaj se znatno poslabša, t.j. proti 

kateremu je bil uveden stečaj, ali je bil razglašen za plačilno nesposobnega, ali mu je bila 

odobrena odloţitev plačila, ali je bil zoper njega vloţen predlog za stečaj, plačilno 

nesposobnost ali odloţitev plačila, o tem nemudoma obvestiti CAO. Če udeleženec avkcije ne 

izpolni svoje prej omenjene obveznosti obveščanja, si CAO pridrţuje pravico, da prekine 

pogodbeno razmerje z udeležencem avkcije. 

 

(5) S podpisom in predloţitvijo registracijskega obrazca CAO udeleţenec na trgu CAO 

pooblasti, da preveri njegove zadevne navedbe. 

http://www.central-ao.com/
http://www.central-ao.com/
http://www.central-ao.com/
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Razdelek 3 – Algoritem regionalnega koordiniranega 
avkcijskega postopka in določitev avkcijske cene 

 

3.1 člen – Splošen opis 

(1) Kot je ţe navedeno v 1.4 členu nameravajo TSO-ji držav CEE postopoma uvesti 

koordinirano dodeljevanje čezmejnih prenosnih zmogljivosti na podlagi pretoka moči na 

povezovalnih vodih med TSO-ji držav CEE, saj tovrstna metoda učinkovito obravnava 

medsebojno odvisne fizične pretoke. Dokler ne bo doseţen ta cilj, se lahko kot vmesna rešitev 

uporablja koordinirana metoda ocenjevanja NTC, podobna metodi, ki se je v preteklosti 

uporabljala v lokalnih postopkih dodeljevanja na področju CEE. Poleg tega se lahko metoda 

NTC izjemoma uporablja kot nadomestna rešitev (glej 7.5 člen). V izogib dvomu se potrjuje, 

da takoj, ko je metoda na podlagi pretoka moči uvedena v dnevne, mesečne ali letne avkcijske 

postopke, sprememba nazaj v metodo NTC, razen v primeru nadomestne rešitve, ki se 

uporablja v skladu s 7.5 členom, velja za spremembo Avkcijskih pravil in zahteva soglasje 

vseh TSO-jev držav CEE in nacionalnih regulatorjev na področju CEE. 

 

(2) Na začetku se metoda NTC uporablja za dnevne, mesečne in letne avkcijske postopke (glej 

Prilogo 6). Takoj, ko je primerno, CAO uvede metodo na podlagi pretoka moči za dnevne ali 

mesečne in letne avkcijske postopke. Pred uvedbo metode na podlagi pretoka moči mora CAO 

pridobiti ustrezno odobritev TSO-jev držav CEE in nacionalnih regulatorjev na področju CEE. 

CAO na ePortalu objavi informacije glede uvedbe metode na podlagi pretoka moči vsaj 

trideset (30) koledarski dni pred rokom za oddajo ponudb v zadevnem avkcijskem postopku. 

 

(3) CAO izvede avkcijski postopek z uporabo optimizacijske funkcije z namenom povečanja 

druţbene blaginje v največji moţni meri. To funkcijo spremlja skupek omejitev, 

predstavljenih v Prilogi 5 za metodo na podlagi pretoka moči in v Prilogi 6 za metodo NTC. 

 

(4) Za letne in mesečne avkcijske postopke se AMF in matrike PTDF za metodo na podlagi 

pretoka moči in ponujene prenosne zmogljivosti za metodo NTC objavijo na ePortalu v 

skladu z roki, določenimi v Prilogi 2. Za dnevne avkcijske postopke se AMF in matrike PTDF 

za metodo na podlagi pretoka moči objavijo na ePortalu do 07:45 CET/CEST na D-1 in 

ponujene prenosne zmogljivosti za metodo NTC objavijo na ePortalu do 09:00 CET/CEST na 

D-1. 

 

3.2 člen – Postopek določitve avkcijske cene in zmagovalnih ponudb 

(1) Vse ponudbe, ki jih CAO prejme prek ePortala za določen avkcijski postopek, ne glede na 

par izvor-ponor, na katerega se nanašajo posamezne ponudbe, se ocenijo z uporabo 

optimizacijskega algoritma, določenega v Prilogi 5 za metodo na podlagi pretoka moči in 

Prilogi 6 za metodo NTC. 

 

(2) Na podlagi optimizacijskega algoritma, določenega v Prilogi 5 za metodo na podlagi 

pretoka moči in v Prilogi 6 za metodo NTC se določi avkcijska cena in ustrezne zmagovalne 

ponudbe. 
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Razdelek 4 – Finančne zahteve in obvladovanje tveganja 

 

4.1 člen – Splošne določbe 

(1) CAO mora zahtevati instrumente za obvladovanje tveganja, da zagotovi dostop do 

prenosnih zmogljivosti in uporabo PTR ter se izogne zlorabi pravic udeležencev avkcije. 

Zanesljivo dodeljevanje je predpogoj za učinkovito konkurenco na notranjem trgu električne 

energije v EU. 

 

(2) Namen instrumentov za obvladovanje tveganja je zagotoviti plačila, ki izhajajo iz letnih, 

mesečnih in dnevnih avkcijskih postopkov. V avkcijskih postopkih sta sprejemljiva le dva (2) 

instrumenta za obvladovanje tveganja, t.j. bančna garancija in/ali depozit na bančni račun 

CAO (za podrobnosti glej 4.2 člen). 

 

(3) Vsota vrednosti instrumentov obvladovanja tveganja, ki jih zagotovi udeleženec avkcije 

določa kreditni limit udeleženca avkcije (za podrobnosti glej 4.4 člen). Ponudbe udeleženca 

avkcije se v avkcijskem postopku upoštevajo le, če je na voljo potreben kreditni limit (za 

podrobnosti glej 6.3 in 7.3 člen). Razdelka 8 in 11 natančneje določata okoliščine, v katerih 

lahko CAO uveljavi instrumente obvladovanja tveganja. 

 

(4) Udeleženec avkcije je odgovoren za to, da zagotovi zadostno višino svojega kreditnega 

limita in tako prepreči izključitev svojih ponudb iz avkcijskega postopka zaradi zahtev 

obvladovanja tveganja, določenih v 6.3 členu. 

 

(5) Edina sprejemljiva valuta za instrumente obvladovanja tveganja je evro. 

 

4.2 člen – Sprejemljivi instrumenti obvladovanja tveganja 

CAO sprejema naslednje instrumente za obvladovanje tveganja: 

 

(1) Bančno garancijo, ki jo izda banka z dolgoročno bonitetno stopnjo »BBB-« (S&P) ali 

»Baa3« (Moody's) ali »BBB-« (Fitch/IBCA) ali višjo, s katero se zavarujejo zapadle plačilne 

obveznosti, ki izhajajo iz avkcijskega postopka (v nadaljevanju »bančna garancija«). 

 

a) Bančna garancija se upošteva do izpolnitve najvišje vrednosti kreditnega limita. 

b) Podrobnosti o bančni garanciji so določene v Prilogi 3. 

c) CAO bančno garancijo za namen kreditnega limita zavrne in je ne prizna, če 

oceni, da je bančna garancija nepopolna glede na predpogoje, določene v 

Prilogi 3 za namen avkcijskega postopka. CAO udeleženca avkcije o zavrnitvi 

bančne garancije nemudoma obvesti prek e-pošte. 

(2) Depozit, poloţen na bančni račun CAO (v nadaljevanju »depozit«). 

 

a) Depozit se v kreditnem limitu upošteva v celotni višini. 

b) Podrobnosti glede depozita so določene v Prilogi 4. 

c) Depozit se lahko uporablja le kot instrument varovanja pred tveganjem in ne kot 

vnaprejšnje plačilo. 
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d) Udeleženec avkcije je upravičen do prejemanja obresti za depozite, poloţene na 

bančni račun CAO, v višini, ki je določena z zadevno stopnjo obrestnih mer, ki jo 

izda banka, kjer je poloţen depozit. 

 

4.3 člen – Nadomestitev, podaljšanje in vračilo instrumentov za obvladovanje tveganja 

(1) Za sodelovanje v avkcijskem postopku lahko udeleženec avkcije izbere katerega koli od 

navedenih sprejemljivih instrumentov za obvladovanje tveganja, t.j. bančno garancijo, 

depozit ali kombinacijo teh dveh. 

  

(2) Bančne garancije ali depoziti se lahko nadomestijo ali podaljšajo z dodatno bančno 

garancijo ali depozitom. 

 

(3) Bančne garancije ali depoziti, ki niso porabljeni in/ali niso bili izvršeni, se na podlagi 

pisne zahteve udeleženca avkcije vrnejo najkasneje v štirinajstih (14) koledarskih dneh po 

prejemu zahteve. V tem primeru se kreditni limit v enem (1) koledarskem dnevu po prejemu 

zahteve zmanjša za višino bančne garancije ali depozita, za katerega je udeleţenec avkcije 

zaprosil, da se vrne. Zahteva za vračilo depozita mora vsebovati naslednje podatke o plačilu: 

višina depozita za vračilo, številko bančnega računa, oznako IBAN, ime in naslov banke ter 

oznako BIC/SWIFT. 

 

4.4 člen – Izračun vrednosti kreditnega limita 

(1) CAO izračuna vrednost kreditnega limita kot vsoto vrednosti vseh instrumentov za 

obvladovanje tveganja, ki jih je zagotovil udeleženec avkcije in sprejela CAO, ki predstavlja 

največjo omejitev za vrednost PTR, ki jo je mogoče pripisati udeležencu avkcije v avkcijskem 

postopku (glej tudi primere izračuna kreditnega limita v Prilogi 14). 

 

(2) Vrednost kreditnega limita se izračuna za vsakega udeleženca avkcije kot sledi: 

 

a) Pred letnim in mesečnim avkcijskim postopkom kot vsota: 

i. Največje vrednosti bančnih garancij, ki jih je udeleženec avkcije predloţil CAO, 

če izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka 4.2 člena in Priloge 3. 

 Bančna garancija je vključena v izračun kreditnega limita samo, če udeleženec 

avkcije CAO predloţi izvirnik bančne garancije do 12:00 CET/CEST (opoldne) na 

zadnji delovni dan pred dnevom, ko poteče rok 2Y za letni avkcijski postopek ali 

ob 12:00 CET/CEST (opoldne) na zadnji delovni dan pred dnevom, ko poteče rok 

2M za mesečni avkcijski postopek. Roki so določeni v Prilogi 2. 

ii. Višine depozitov, ki jih je udeleženec avkcije predloţil CAO, če izpolnjujejo 

zahteve iz drugega odstavka 4.2 člena in Priloge 4. 

 Depozit je vključen v izračun kreditnega limita, samo če udeleženec avkcije 

depozit nakaţe na bančni račun CAO vsaj en (1) delovni dan pred dnevom, ko 

poteče rok 2Y za letni avkcijski postopek ali rok 2M za mesečni avkcijski 

postopek. Roki so določeni v Prilogi 2. 

 

b) Pred dnevnim avkcijskim postopkom kot vsota: 
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i. Največje vrednosti bančnih garancij, ki jih je udeleženec avkcije predloţil CAO, 

če izpolnjujejo zahteve iz prvega odstavka 4.2 člena in Priloge 3. 

 Bančna garancija je vključena v izračun kreditnega limita samo, če udeleženec 

avkcije CAO predloţi izvirnik bančne garancije do 12:00 CET/CEST (opoldne) na 

zadnji delovni dan pred dnevom, ko odda ponudbe v dnevnem avkcijskem 

postopku. 

ii. Zneska depozitov, ki jih je udeleženec avkcije predloţil CAO, če izpolnjujejo 

zahteve iz drugega odstavka 4.2 člena in Priloge 4. 

 Depozit je vključen v izračun kreditnega limita samo, če udeleženec avkcije 

depozit nakaţe na bančni račun CAO vsaj en (1) delovni dan preden odda ponudbe 

v dnevnem avkcijskem postopku. 

 

4.5 člen – Poraba kreditnega limita 

(1)  CAO porabi kreditni limit udeleženca avkcije v skladu z naslednjimi pravili: 

 

 Za letni avkcijski postopek se kreditni limit porabi v višini ene dvanajstine (1/12) 

skupne vrednosti ponudb udeleženca avkcije, ki izhaja iz letnega avkcijskega 

postopka. Po tem, ko je posamezen udeleženec avkcije obveščen o rezultatih 

avkcijskega postopka (glej 6.4 člen), se kreditni limit porabi v višini ene 

dvanajstine (1/12) skupne finančne obveznosti udeleženca avkcije, ki izhaja iz 

zavez za PTR, ki so bile temu udeležencu avkcije dodeljene v zadevnem letnem 

avkcijskem postopku. Porabljeni del se sprosti po tem, ko so poravnane vse 

plačilne obveznosti (dvanajst (12) mesečnih plačil), ki izhajajo iz letnega 

avkcijskega postopka. 

 Za mesečni avkcijski postopek se kreditni limit porabi v višini skupne vrednosti 

ponudb udeleženca avkcije, ki izhaja iz mesečnega avkcijskega postopka. Po 

tem, ko je posamezen udeleženec avkcije obveščen o rezultatih avkcijskega 

postopka (glej 6.4 člen), se kreditni limit porabi v višini skupne finančne 

obveznosti udeleženca avkcije, ki izhaja iz zavez za PTR, ki so bile temu 

udeležencu avkcije dodeljene v zadevnem mesečnem avkcijskem postopku. 

Porabljeni del se sprosti po tem, ko so poravnane plačilne obveznosti, ki izhajajo 

iz mesečnega avkcijskega postopka. 

 Za dnevni avkcijski postopek se kreditni limit porabi v višini skupne vrednosti 

ponudb udeleženca avkcije, ki izhaja iz dnevnega avkcijskega postopka. Na dan 

dnevnega avkcijskega postopka, zdruţene objave rezultatov in obvestila o 

rezultatih (glej 7.4 člen), CAO porabi kreditni limit udeleženca avkcije v višini, 

ki je enaka njegovim skupnim finančnim obveznostim, ki izhajajo iz PTR, ki so 

temu udeležencu avkcije dodeljene v zadevnem dnevnem avkcijskem postopku. 

Porabljeni del se sprosti po tem, ko so poravnane plačilne obveznosti, ki izhajajo 

iz dnevnega avkcijskega postopka. 

(2)  Za oceno kreditnega limita, ki ni porabljen v letnih in mesečnih avkcijskih postopkih za 

posameznega udeleženca avkcije, se porabljeni kreditni limit, ki izhaja iz sodelovanja v 

dnevnem avkcijskem postopku izračuna ob 12:00 CET/CEST (opoldne) na dan, ko poteče 

rok 2Y za letne in rok 2M za mesečne avkcijske postopke. 
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(3) CAO porabi kreditni limit do zneska neporavnanih obveznosti udeleženca avkcije, 

vključno z DDV, če je potrebno.  

 

(4) Če je kreditni limit nezadosten, npr. zaradi spremembe registriranega sedeţa udeleženca 

avkcije za obdavčitev med letom, je udeleženec avkcije dolţan povečati kreditni limit v 

petnajstih (15) koledarskih dneh po tem, ko je CAO udeleženca avkcije prek e-pošte 

obvestila o nezadostnem kreditnem limitu. V nasprotnem primeru CAO začasno prekliče 

sodelovanje udeleženca avkcije v prihodnjih avkcijskih postopkih. 
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Razdelek 5 – ePortal 

 

5.1 člen – Splošne določbe 

(1) CAO organizira in izvaja koordinirane avkcijske postopke letnih, mesečnih in dnevnih PTR 

v elektronski obliki v uporabniškem okolju ePortala. 

 

(2) ePortal je vzpostavljen izključno za izvajanje avkcijskih postopkov. 

 

(3) CAO uporabnikom zagotovi dokumentacijo o ePortalu in navodila za uporabo ePortala in 

uporabniške podpore, vključno z informacijami o obratovalnem času. 

 

(4) CAO si pridrţuje pravico, da spremeni ureditev delovnega dne, kot na primer, da spremeni 

čas zaključka avkcijskega postopka v primeru tehničnih problemov, zlasti naslednjih: splošen 

kolaps interneta, kolaps vseh internetnih povezav ePortala, kolaps ePortala (streţnikov, 

podatkovnih zbirk ali aplikacijska napaka ePortala) ali primerljiv problem pri izmenjavi 

podatkov med CAO in TSO-ji držav CEE. Vsi uporabniki ePortala bodo z obvestilom, 

objavljenim na ePortalu, na spletni strani CAO, ali prek e-pošte nemudoma obveščeni o 

dejanskem obratovalnem poloţaju. 

 

(5) Vsi časovni podatki, navedeni v Avkcijskih pravilih – zlasti roki za prenos podatkov, 

objavo rezultatov itd. – so skladni s sistemskim časom ePortala. Tudi uporabniško okolje 

deluje v skladu s sistemskim časom ePortala. 

 

(6) Uporabnikom ni dovoljeno objavljati ali prenašati nobenega nezakonitega ali tehnično 

škodljivega gradiva na ali iz ePortala in oglasne deske. 

 

5.2 člen – Postopek oddajanja ponudb na ePortalu 

(1) Za sodelovanje v avkcijskem postopku udeleženec avkcije odda ponudbe na ePortalu. 

 

(2) Ponudbe, ki ne izpolnjujejo zahtev, navedenih v 6.2 členu in drugih določbah Avkcijskih 

pravil, se izključijo. 

 

(3) Prejem ponudb na ePortalu, potrjen z dodeljeno časovno znamko in potrditvijo, 

predstavlja odločilen kriterij pri izpolnjevanju ustreznega roka. Podatki se za avkcijski 

postopek upoštevajo le, če so dosegli streţnik ePortala v rokih, določenih v drugem odstavku 

6.2 člena za letni in mesečni avkcijski postopek in v drugem odstavku 7.2 člena za dnevni 

avkcijski postopek. ePortal potrdi prejem podatkov. Po poteku ustreznega roka bodo vsi 

podatki, poslani na ePortal, zavrnjeni. 

 

(4) Ţe oddane ponudbe lahko udeleženec avkcije pred potekom roka za oddajo ponudb 

spremeni ali prekliče. Vsaka sprememba oddane ponudbe velja za preklic ţe oddane ponudbe 

in oddajo nove ponudbe. Poleg tega pomeni sprememba ponudbe izgubo časovne prednosti 

prvotne ponudbe. Spremenjeni ponudbi je po prejemu nove ponudbe dodeljena nova časovna 

znamka. 

 

(5) Po vnosu sprememb v ponudbe prejme udeleženec avkcije potrditev. Če pride pri vnosu ali 

spremembi ponudb do napake, se ponudbe zavrnejo, udeleženec avkcije pa je z obvestilom na 
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ePortalu obveščen o razlogih za zavrnitev ponudbe. Zadnja sprejeta in potrjena sprememba 

ponudbe ali skupka ponudb je za udeleženca avkcije zavezujoča. 

 

(6) Avkcijska cena in ustrezne zmagovalne ponudbe so izbrane v skladu z avkcijskim 

algoritmom, določenim v Razdelku 3 in Prilogi 5 ter Prilogi 6. 

 

5.3 člen – Dostop do ePortala 

(1) Vsak uporabnik mora za dostop do ePortala in izvrševanje poslovnih transakcij prek 

ePortala uporabljati elektronska potrdila, ki izpolnjujejo zahteve, določene v Prilogi 9 

Avkcijskih pravil. 

 

(2) Udeleženec avkcije, ki je registriral uporabnika za izvrševanje poslovnih transakcij prek 

ePortala z elektronskim podpisom, ki ni elektronsko potrdilo, določeno v Prilogi 9, se 

nepreklicno obveţe, da bo poravnal vso škodo in v celoti odvezal krivde CAO, vse druge 

udeležence avkcije, vse uporabnike in TSO-je držav CEE in njihove zaposlene ter posrednike 

(odškodovanec ali odškodovanci) za vsako odškodninsko odgovornost, izgubo, odškodninske 

zahtevke, zahteve in/ali stroške, ki bi nastali v kakršni koli obliki ne glede na njihov vzrok ali 

bi lahko kadar koli nastali zaradi uporabnikove uporabe elektronskega podpisa za izvrševanje 

poslovnih transakcij prek ePortala, razen če so ti dokazano nastali zaradi bistvene kršitve 

Avkcijskih pravil odškodovanca ali odškodovancev. 

 

(3) Potem, ko se udeleženec avkcije uspešno registrira pri CAO (glej registracijski obrazec), 

lahko ustvari uporabniške račune na ePortalu. Udeleženec avkcije predloţi CAO v celoti 

izpolnjen prijavni obrazec (glej Prilogo 8) za oblikovanje in spremembo uporabniških 

računov za vse svoje uporabnike. Prijavni obrazec mora podpisati tudi uporabnik, ki se 

zaveţe k izpolnjevanju obveznosti in spoštovanju pravil ravnanja, določenih v teh Avkcijskih 

pravilih. Vsa polja prijavnega obrazca morajo vsebovati popolne in točne informacije. Hkrati 

mora uporabnik za registracijo na e-poštni naslov operaterjev ePortala (glej Prilogo 1) poslati 

e-sporočilo, podpisano z elektronskim potrdilom, ki vsebuje identifikacijo uporabnika 

udeleženca avkcije. CAO ustvari uporabniški račun ali spremeni uporabniški račun v treh (3) 

delovnih dneh po prejemu prijavnega obrazca. 

 

(4) Vsak nov uporabnik ali star uporabnik s spremenjenim uporabniškim računom je o 

oblikovanju ali spremembi njegovega uporabniškega računa obveščen prek e-pošte, ki je 

poslana na kontaktni naslov, naveden v prijavnem obrazcu. Informacije v e-sporočilu, ki ga 

pošlje CAO, vključujejo vstopni ključ, ki je sestavljen iz uporabniškega imena (prijava) in 

novega gesla v primeru novega uporabniškega računa. Uporabnik mora te informacije 

obravnavati kot zaupne. Udeleženec avkcije je odgovoren za vsako neposredno in posredno 

škodo, ki bi nastala zaradi krivdnega in nepooblaščenega razkritja takšnih informacij s strani 

uporabnika. CAO ni odgovorna za nepooblaščeno uporabo vstopnega ključa, ki ga sestavlja 

uporabniško ime in geslo. 

 

(5) CAO ima pravico preveriti informacije, navedene v prijavnem obrazcu, ki ga je poslal 

potencialni uporabnik, in v primeru razhajanj v predloţenih informacijah ali sumu na 

razhajanja zavrniti oblikovanje uporabniškega računa. CAO ima pravico, da uporabniku 

prepreči dostop do ePortala, če so ugotovljena kakršna koli razhajanja, med drugim tudi: 

napačne informacije o uporabniku ali potrdilu, poteku uporabnikovega potrdila, ali poteku 

okvirne pogodbe med CAO in udeležencem avkcije, ki ga zastopa ta uporabnik. 
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(6) Uporabnik ePortala izvršuje poslovne transakcije in konfiguracije svojega uporabniškega 

računa v uporabniškem okolju. V uporabniškem okolju so na voljo zlasti: 

 

 informacije o sistemskem času ePortala, 

 sporočila CAO (npr. potrditev izvedenih operacij), 

 ukazi za izvrševanje operacij, 

 informacije o kreditnem limitu. 

 

5.4 člen – Oglasna deska 

(1) Oglasna deska zagotavlja moţnost izmenjave PTR prek sekundarnega trga, kot je 

opredeljen v Uredbi 1228/2003/ES in Uredbi 714/2009/ES. 

 

(2) Vendar pa je oglasna deska le orodje za objavo obvestil. Oglasna deska ni neposredno 

povezana z drugimi funkcionalnostmi ePortala (razen identitete udeleženca avkcije), zato: 

 

 CAO ne preverja obvestil o pripravljenosti za nakup ali prodajo PTR in/ali 

drugih informacij, ki jih uporabnik udeleženca avkcije objavi, prav tako CAO 

ne odgovarja za informacije, objavljene na oglasni deski. 

 Oglasna deska tudi ne nadomešča modula »Prenos« na ePortalu, opisanega 

v Razdelku 13 ali postopka »Vračilo«, opisanega v Razdelku 14. Vsak 

dogovorjen prenos PTR (z ali brez uporabe oglasne deske) je veljaven le, če 

prenositelj o tem obvesti CAO in to potrdi prevzemnik v skladu z 

Razdelkom 13 Avkcijskih pravil. 

 

(3) Obvestilo mora vsebovati naslednje informacije: 

 

 datum objave, 

 rok veljavnosti ponudbe, 

 obdobje rezervacije, 

 par izvor-ponor, 

 količino PTR, 

 identifikacijo udeleženca avkcije, 

 obliko obvestila (nakup/prodaja/splošno), 

 prostor za pripombe, 

 kontaktne informacije (npr. kontaktno telefonsko številko, e-naslov). 

 

(4) Funkcionalnost oglasne deske je razpoloţljiva le prek spletnih oblik (na ePortalu), zato 

ustreznih podatkovnih tokov ni mogoče izmenjavati prek spletnih storitev. 
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(5) Ne glede na 18.1 člen CAO zavrača vsakršno odgovornost za neposredno, posredno ali 

posledično izgubo ali škodo, ki jo povzroči kateri koli uporabnik v povezavi z oglasno desko 

ali v povezavi z uporabo, nepravilnostjo uporabe ali posledicami uporabe oglasne deske ali z 

njo povezanih katerih kolih spletnih strani in gradiva, objavljenega na njej. To ne vpliva na 

odgovornost CAO za smrt ali telesno poškodbo, ki izhaja iz malomarnosti ali na odgovornost 

CAO za goljufivo zavajanje ali katero koli drugo odgovornost, ki je ni mogoče izključiti ali 

omejiti v skladu z veljavno zakonodajo. 

 

(6) CAO si pridrţuje pravico, da izbriše: 

 vsako obvestilo, ki ni primerno za namen oglasne deske, 

 vulgarne napise ali napise, ki ţalijo druge uporabnike in/ali druge osebe. 

Odločitev za izbris obvestila lahko temelji na splošno priznanih etičnih standardih. V primeru 

izbrisa CAO zadevnemu udeležencu avkcije takšen ukrep ustrezno obrazloţi. 

 

5.5 člen – Varnost in varovanje podatkov 

(1) Komercialni podatki, ki se prenesejo od uporabnika na ePortal prek interneta so varovani 

s šifriranjem (SSL). Vsak uporabnik mora imeti za dostop do sistema svoje lastno osebno 

potrdilo. Pri vsaki izmenjavi poslovnih podatkov se uporablja standard PKI (infrastruktura 

javnih ključev). Ta mehanizem omogoča avtorizacijo transakcij in retrospektivno 

identifikacijo oseb, ki so vnesle podatke na ePortal ali so izvedle določene operacije. Vse 

operacije, izvršene preko sistema ePortal, se evidentirajo skupaj z informacijami o 

odgovornem uporabniku in časovno znamko. 

 

(2) Vsak udeleženec avkcije se obvezuje, da bo upošteval vsa varnostna pravila, določena v 

Avkcijskih pravilih. Udeleženec avkcije se zlasti obveţe, da bo zagotovil, da: 

 

 bo uporabnik ePortala, ki je pooblaščen za oddajanje ponudb, svoj zasebni ključ 

hranil tako, da dostopa do njega ne bo imela nobena druga oseba, 

 bo uporabnik ePortala, ki je pooblaščen za oddajanje ponudb, svoj zasebni ključ in 

potrdilo uporabljal izključno za komunikacijo v skladu z Avkcijskimi pravili, 

 bo uporabnik ePortala, ki je pooblaščen za oddajanje ponudb, nemudoma obvestil 

CAO o vsakršnem razkritju ali morebitnem razkritju svojega zasebnega ključa. 
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Razdelek 6 – Posebna pravila za letni in mesečni avkcijski 
postopek 

 

6.1 člen – Splošne določbe 

(1) CAO organizira in izvaja koordinirane letne in mesečne avkcijske postopke, t.j. avkcijske 

postopke za letne in mesečne PTR. 

 

(2) Letni in mesečni avkcijski postopki se izvajajo elektronsko v uporabniškem okolju 

ePortala. 

 

(3) AMF in matrike PTDF za letne in mesečne avkcijske postopke na podlagi pretoka moči in 

ponujena prenosna zmogljivost za letne in mesečne avkcijske postopke NTC so objavljeni na 

ePortalu in na spletni strani CAO (www.central-ao.com). 

 

(4) Letni in mesečni avkcijski postopki so organizirani v skladu z datumi, navedenimi v 

Prilogi 2. 

 

(5) Za letne in mesečne avkcijske postopke lahko udeleženec avkcije skupno odda toliko 

ponudb za vse pare izvor-ponor, neodvisno ene od druge, kolikor mu omogoča njegov 

kreditni limit, ki še ni porabljen. Kreditni limit, ki ni porabljen, se preveri po oceni ponudb 

(glej 6.3 člen). 

 

6.2 člen – Ponudbe za rezervacijo PTR v letnem in mesečnem avkcijskem postopku 

(1) Vsaka ponudba, oddana v letnem ali mesečnem avkcijskem postopku, mora vsebovati 

naslednje nedvoumne in čitljive specifikacije: 

 

a) identifikacijo uporabnika, 

b) specifikacijo para izvor-ponor, 

c) leto ali mesec, na katerega se nanaša ponudba, 

d) naslednje specifikacije ponudbe: 

i. količino PTR, ki naj bi bila dodeljena, v MW brez decimalk (najmanjša 

količina ene ponudbe znaša 1 MW, največja količina ene ponudbe znaša 50 

MW). 

ii. ceno ponudbe v EUR/MWh z dvema decimalkama (cena ponudba mora biti 

enaka ali večja od nič). 

(2) Udeleženec avkcije odda svoje ponudbe na ePortalu v roku 2Y za letne in roku 2M za 

mesečne avkcijske postopke (roki so določeni v Prilogi 2), razen v primerih spremembe časa 

zaključka avkcijskega postopka, opisanih v četrtem odstavku 5.1 člena. 

 

6.3 člen – Rezultati letnega in mesečnega avkcijskega postopka in ocenjevanje ponudb 

(1) Vse ponudbe, ki izpolnjujejo zahteve, določene v 6.2 členu, se ocenijo, nato pa se določi 

predhodno avkcijsko ceno v skladu s pravili, navedenimi v Razdelku 3 in Prilogi 5 ter 

Prilogi 6. 

http://www.central-ao.com/
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(2) Za vsakega udeleženca avkcije se skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije primerja z 

delom kreditnega limita udeleženca avkcije, ki ni porabljen. Če ena dvanajstina (1/12) skupne 

vrednosti ponudb udeleženca avkcije, ki zadevajo letni avkcijski postopek in je zaokroţena na 

dve (2) decimalni mesti ali celotna skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije, ki zadevajo 

mesečni avkcijski postopek in je zaokroţena na dve (2) decimalni mesti, presega del 

kreditnega limita udeleženca avkcije, ki ni porabljen, se v ustreznem avkcijskem postopku vse 

ponudbe udeleţenca avkcije izključijo in se ne ocenijo. 

 

(3) Če so ponudbe udeleženca avkcije izključene v skladu s predhodnim odstavkom, se 

postopek ocenjevanja ponudb ponovi brez izključenih ponudb. 

 

6.4 člen – Objava in obveščanje o rezultatih letnega in mesečnega avkcijskega postopka 

(1) CAO objavi rezultate letnih in mesečnih avkcijskih postopkov na svoji spletni strani 

(www.central-ao.com) za vsak par izvor-ponor v roku 3Y za letne in roku 3M za mesečne 

avkcijske postopke (roki so določeni v Prilogi 2). Objava rezultatov avkcijskega postopka za 

vsak par izvor-ponor vključuje naslednje podatke: 

 

 skupno zavezo za PTR v MW, 

 skupno zahtevano PTR v MW, 

 avkcijsko ceno v EUR/MWh, 

 število udeležencev avkcije v avkcijskem postopku, 

 število udeležencev avkcije, ki so oddali vsaj eno zmagovalno ponudbo v 

avkcijskem postopku, 

 seznam oddanih ponudb brez identifikacije udeležencev avkcije. 

 

(2) Po objavi rezultatov na spletni strani CAO (www.central-ao.com), CAO udeležence 

avkcije na ePortalu obvesti o rezultatih določenega avkcijskega postopka. Podatki so na voljo 

do 15:00 CET/CEST na dan roka 3Y za letni in roka 3M za mesečni avkcijski postopek (roki 

so določeni v Prilogi 2), razen v primerih spremembe časa zaključka avkcijskega postopka, 

opisan v četrtem odstavku 5.1 člena. CAO vsakemu udeležencu avkcije ločeno zagotovi 

naslednje podatke (vendar le tistemu udeležencu avkcije, na katerega se ti podatki nanašajo): 

 

 kodo CAI, 

 zavezo za PTR za obdobje rezervacije v MW, 

 par izvor-ponor, 

 avkcijsko ceno v EUR/MWh, 

 zapadel znesek za zaveze za PTR v evrih, zaokroţen na dve (2) decimalni 

mesti. 

 

http://www.central-ao.com/
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6.5 člen – Obljubljene in dodeljene PTR 

Zaveza za PTR, o kateri so obveščeni udeleženci avkcije v letnih ali mesečnih avkcijskih 

postopkih v skladu z drugim odstavkom 6.4 člena, postane dodeljena PTR, ko so izpolnjeni 

plačilni pogoji, navedeni v Razdelkih 8, 9 in 10. 

 

6.6 člen – Alternativna pravila v primeru tehničnih problemov 

(1) CAO si pridrţuje pravico za spremembo časa zaključka avkcijskega postopka v skladu s 

četrtim odstavkom 5.1 člena v primeru tehničnih problemov z ePortalom, ki jih opredeli 

CAO. 

 

(2) Posebna pravila za letne in mesečne avkcijske postopke, ki so organizirani elektronsko v 

uporabniškem okolju ePortala in jih ureja ta Razdelek, se lahko nadomestijo z alternativnimi 

pravili, navedenimi v Prilogi 7, če spremembe časa zaključka avkcijskega postopka iz prvega 

odstavka niso zadostne za organizacijo letnega ali mesečnega avkcijskega postopka.  

 

(3) Informacije o izvajanju alternativnega letnega in mesečnega avkcijskega postopka, v 

skladu s Prilogo 7, se objavijo do 12:00 CET/CEST (opoldne) na zadnji delovni dan pred 

dnevom, ko poteče rok 2Y za letni in rok 2M za mesečni avkcijski postopek (roki so določeni 

v Prilogi 2). Informacije se objavijo na spletni strani CAO (www.central-ao.com). Poleg tega 

CAO z obvestilom na ePortalu in prek e-pošte obvesti vse udeležence avkcije o izvajanju 

alternativnega letnega in mesečnega avkcijskega postopka. 

 

6.7 člen – Zniţanje ponujene prenosne zmogljivosti zaradi planiranih izklopov (še posebej iz 

razloga vzdrţevalnih del) 

(1) Ponujene prenosne zmogljivosti v letnem in mesečnem avkcijskem postopku so 

enakomerne za obdobje rezervacije. To pomeni, da so v letnem in mesečnem avkcijskem 

postopku dodeljene PTR z enakomerno količino MW v obdobju rezervacije. V primeru NTC 

metode si CAO pridrţuje pravico, da v letnem ali mesečnem avkcijskem postopku ponudi 

prenosno zmogljivost z zniţano količino MW v posameznih koledarskih dneh kar pomeni, da 

bodo v teh avkcijskih postopkih in v omenjenih koledarskih dneh dodeljene PTR z zniţano 

količino MW. Mehanizem zniţanja in druge podrobnosti procesa zniţanja so določene spodaj 

in v Prilogi 15. 

 

(2) Če bo ponujena prenosna zmogljivost v letnem in mesečnem avkcijskem postopku zniţana 

skladno s prvim odstavkom in Prilogo 15, CAO objavi na ePortalu, na dan objave ponujene 

prenosne zmogljivosti za relevanten letni ali mesečni avkcijski postopek, da bodo zniţane 

ponujene prenosne zmogljivosti skladno z prvim odstavkom in Prilogo 15, predmet 

avkcijskega postopka. Objava bo vključevala natančno opredelitev datuma, trajanja in ravni 

zniţanja ponujene prenosne zmogljivosti. 

 

(3) Dejstvo, da bodo predmet letnega ali mesečnega avkcijskega postopka PTR z zniţano 

količino MW ne vpliva na specifikacijo, ki jo mora vsak udeleženec avkcije podati v skladu s 

členom 6.2 prvim odstavkom, ko posreduje ponudbo za avkcijski postopek. Udeleženec 

avkcije torej navede količino PTR brez predvidenega zniţanja. 

 

(4) V izogib dvomu, v primeru zniţanja ponujenih prenosnih zmogljivosti v skladu s členom 

6.7, udeleženec avkcije nima pravice zahtevati nikakršnega nadomestila od CAO in/ali CEE 

TSO-jev zaradi zniţanja ponujenih prenosnih zmogljivosti in posledično zniţanja PTR. 

http://www.central-ao.com/
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Razdelek 7 – Posebna pravila za dnevni avkcijski postopek 

 

7.1 člen – Splošne določbe 

(1) CAO organizira in izvaja koordinirane dnevne avkcijske postopke, t.j. avkcijske postopke 

za dnevne PTR. 

 

(2) Dnevni avkcijski postopki se izvajajo elektronsko v uporabniškem okolju ePortala. 

 

(3) AMF in matrike PTDF za dnevne avkcijske postopke na podlagi pretoka moči bodo 

objavljene na ePortalu in na spletni strani CAO (www.central-ao.com) do 07:45 CET/CEST na 

D-1. Ponujene zmogljivosi za dnevne avkcijske postopke NTC se objavijo na ePortalu in na 

spletni strani CAO (www.central-ao.com) do 09:00 CET/CEST na D-1. 

 

(4) Dnevni avkcijski postopki potekajo vsak dan (od ponedeljka do nedelje) na D-1. 

 

(5) Za dnevne avkcijske postopke lahko udeleženec avkcije skupno odda toliko ponudb za vse 

pare izvor-ponor, neodvisno ene od druge, kolikor mu omogoča njegov kreditni limit, ki še ni 

porabljen. Kreditni limit, ki ni porabljen, se preveri po oceni ponudb (glej 7.3 člen). 

 

7.2 člen – Ponudbe za rezervacijo PTR v dnevnem avkcijskem postopku 

(1) Vsaka ponudba, oddana v dnevnem avkcijskem postopku, mora vsebovati naslednje 

nedvoumne in čitljive specifikacije: 

 

a) identifikacijo uporabnika, 

b) specifikacijo para izvor-ponor, 

c) datum in uro, na katero se nanaša ponudba, 

d) naslednje specifikacije ponudbe: 

i. količino PTR, ki naj bi bila dodeljena, v MW brez decimalk (najmanjša količina 

ene ponudbe znaša 1 MW, največja količina ene ponudbe znaša 50 MW). 

ii. ceno ponudbe v EUR/MWh z dvema (2) decimalkama (cena ponudba mora biti 

enaka ali večja od nič). 

(2) Vsak udeleženec avkcije odda svoje ponudbe na ePortalu v obdobju, ki se začne z objavo 

AMF in PTDF matrike v primeru metode na podlagi pretoka moči ali objavo ponujenih 

prenosnih zmogljivosti v primeru metode NTC za dnevni avkcijski postopek in se konča ob 

9:30 CET/CEST na isti dan, razen v primerih spremembe časa zaključka avkcijskega 

postopka, opisanih v četrtem odstavku 5.1 člena. 

 

7.3 člen – Rezultati dnevnega avkcijskega postopka in ocenjevanje ponudb 

(1) Vse ponudbe, ki izpolnjujejo zahteve, določene v 7.2 členu, se ocenijo in določena je 

avkcijska cena na uro v skladu s pravili, navedenimi v Razdelku 3 in Prilogi 5 ter Prilogi 6. 

 

(2) Ponudbe, ki jih odda udeleženec avkcije, se sprejemajo ločeno v zaporedju oddaje do 

višine kreditnega limita, ki ni porabljen. Vsaka oddana ponudba, ki presega kreditni limit 

http://www.central-ao.com/
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udeleženca avkcije, ki ni porabljen, se v tem dnevnem avkcijskem postopku izključi in se ne 

oceni. 

 

7.4 člen – Objava in obveščanje o rezultatih dnevnega avkcijskega postopka 

(1) CAO objavi le zdruţene rezultate dnevnega avkcijskega postopka. Objava se izvede do 

09:45 CET/CEST na D-1, razen v primeru spremembe časa zaključka avkcijskega postopka, 

kot je opisano v četrtem odstavku 5.1 člena. CAO objavi rezultate avkcijskega postopka prek 

ePortala in na svoji spletni strani (www.central-ao.com). Objava rezultatov avkcijskega 

postopka za vsak par izvor-ponor in za vsako uro vključuje naslednje podatke: 

 

 skupna dodeljena PTR v MW, 

 skupna zahtevana PTR v MW, 

 avkcijska cena v EUR/MWh, 

 število udeležencev avkcije v avkcijskem postopku, 

 število udeležencev avkcije, ki so oddali vsaj eno zmagovalno ponudbo v 

avkcijskem postopku, 

 seznam oddanih ponudb brez identifikacije udeležencev avkcije. 

 

(2) Po objavi rezultatov na spletni strani CAO (www.central-ao.com), CAO udeležence 

avkcije na ePortalu obvesti o rezultatih določenega avkcijskega postopka. Podatki so na voljo 

do 09:45 CET/CEST na D-1, razen v primeru spremembe časa zaključka avkcijskega 

postopka, kot je opisano v četrtem odstavku 5.1 člena. CAO vsakemu udeležencu avkcije 

ločeno zagotovi naslednje podatke (vendar le tistemu udeležencu avkcije, na katerega se ti 

podatki nanašajo): 

 

 kodo CAI, 

 dodeljeno PTR za vsako uro obdobja rezervacije v MW, 

 par izvor-ponor, 

 avkcijsko ceno za vsako uro v EUR/MWh, 

 zapadel znesek za dodeljene PTR v EUR, zaokroţen na dve (2) decimalni 

mesti. 

 

(3) Ko CAO udeleženca avkcije obvesti o rezultatih avkcijskega postopka v skladu z drugim 

odstavkom, udeleženec avkcije nemudoma prejme dodeljeno PTR v obsegu, v katerem mu je 

bila najavljena. 

 

7.5 člen – Alternativna pravila v primeru tehničnih problemov 

(1) V primeru tehničnih problemov z izračunom AMF in matrik PTDF za metodo na podlagi 

pretoka moči, ki jih ugotovi CAO, se v dnevnem avkcijskem postopku izjemoma uporablja 

metoda NTC. 

 

(2) Informacije o takšni izredni spremembi veljavnega avkcijskega algoritma se objavijo do 

08:30 CET/CEST na D-1. Informacije se objavijo na spletni strani CAO (www.central-

http://www.central-ao.com/
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ao.com). CAO poleg tega z obvestilom na ePortalu in prek e-pošte obvesti udeleženca avkcije 

o alternativni metodi, ki se bo uporabljala v dnevnem avkcijskem postopku. 

 

7.6 člen – Preklic dnevnega avkcijskega postopka 

(1) CAO se obvezuje, da si bo razumno prizadevala, da bi se izognila razmeram, kjer dnevni 

avkcijski postopek ni organiziran ali je preklican. 

 

(2) Vendar pa, če AMF in matrik PTDF v primeru metode na podlagi pretoka moči ali 

ponujenih prenosnih zmogljivosti v primeru metode NTC ni mogoče objaviti do 09:15 

CET/CEST na D-1 zaradi obratovalnih sprememb (glej četrti odstavek 5.1 člena) ali če 

alternativni dnevni avkcijski postopek v skladu s 7.5 členom ni zadosten za organizacijo 

avkcijskega postopka, se dnevni avkcijski postopek ne izvede, udeleženec avkcije pa ni 

upravičen do nadomestila. Vsi uporabniki ePortala so nemudoma obveščeni o dejanskem 

obratovalnem poloţaju. 

 

(3) Če rezultati dnevnega avkcijskega postopka zaradi obratovalnih sprememb (glej četrti 

odstavek 5.1 člena) niso objavljeni do 10:15 CET/CEST na D-1, se ta dnevni avkcijski 

postopek prekliče, udeleženci avkcije pa niso upravičeni do nadomestila. Vsi prizadeti 

uporabniki ePortala so nemudoma obveščeni o začasni ustavitvi sistema ePortal. 
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Razdelek 8 – Splošna pravila o plačilu 

 

8.1 člen – Splošne določbe 

(1) Vsako plačilo, ki ga CAO prejme prek avkcijskega postopka, se vedno šteje za lastnino 

ustreznega TSO-ja držav CEE. 

 

(2) Ustrezna valuta za izdajanje računov je evro. 

 

8.2 člen – Znesek za poravnavo 

(1) CAO udeležencu avkcije izda račun za ceno zaveze za PTR v primeru letnih in mesečnih 

avkcijskih postopkov ali za dodeljene PTR v primeru dnevnih avkcijskih postopkov, 

zaokroţeno na dve (2) decimalni mesti, vključno z vsemi veljavnimi davki, dajatvami ali 

drugimi taksami. 

 

(2) Bančne provizije pošiljateljeve banke krije pošiljatelj. Bančne provizije prejemnikove 

banke krije prejemnik. 

 

(3) Cena zavez za PTR ali dodeljenih PTR zajema le pravico do uporabe dodeljene prenosne 

zmogljivosti in ne vključuje uporabe prenosnega sistema. O tem se je potrebno ločeno 

dogovoriti z zadevnimi TSO-ji držav CEE. 

 

8.3 člen – Izdajanje računov 

(1) Izvirniki računa se pošljejo udeležencu avkcije po pošti, z vročevalcem/kurirjem ali se 

vročijo osebno. Kopije računov se pošljejo po faksu ali e-pošti najkasneje en (1) delovni dan 

po datumu izdaje računa. 

 

(2) Predmet računa je »Rezervacija fizičnih prenosnih pravic«. 

 

8.4 člen – Datum zapadlosti plačila in zamude plačila 

(1) Računi morajo biti plačani najkasneje do datuma zapadlosti plačila, navedenega na 

računu, neodplačno in brez odbitkov. 

 

(2) V primeru zamude plačila lahko upnik zaračuna zamudne obresti na zapadli znesek za 

vsak začeti dan v celotnem obdobju zamude. Dnevna stopnja zamudnih obresti se redno 

določa na prvi delovni dan vsakega koledarskega meseca kot fiksni znesek, ki je enak (3M 

EURIBOR + 3 odstotne točke)/365. 

 

8.5 člen – Datum plačila in informacije o prejetih plačilih 

(1) Datum plačila ali poravnave plačila je datum, na katerega je zadevni znesek nakazan na 

bančni račun CAO. 

 

(2) CAO informacije o prejetih plačilih obdela – kot temeljno načelo – do 07:45 CET/CEST na 

dan po tem, ko je bilo izvedeno plačilo v skladu s prvim odstavkom. Na podlagi informacij o 
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plačilih, ki jih je poravnal udeleženec avkcije, se sprosti ustrezen porabljen del kreditnega 

limita udeleženca avkcije (glej 4.3 člen). 

 

(3) Če podatki o prejetih plačilih zaradi tehničnih teţav, s katerimi se sooča CAO, niso 

obdelani do 07:45 CET/CEST na dan po tem, ko je bilo izvedeno plačilo v skladu s prvim 

odstavkom, se zapadel znesek šteje kot plačan za namen sprostitve porabljenega dela 

kreditnega limita na podlagi ustrezne zahteve udeleženca avkcije. Če se kasneje izkaţe, da 

pogoji za sprostitev pravzaprav niso bili izpolnjeni, se ustrezno uporabi tretji odstavek 

4.5 člena. 

 

8.6 člen – Identifikacija plačila 

(1) Udeleženec avkcije mora pri izvedbi plačila vedno navesti identifikacijsko številko plačila, 

to je številko računa. 

 

(2) Identifikacija vsakega plačila se ugotavlja z identifikacijsko številko plačila. Plačila se 

morajo ujemati z zneskom dolga (t.j. zneskom, navedenim na ustreznem izdanem računu). 

 

(3) V primeru, da se plačan znesek ali identifikacijska številka plačila razlikuje od podatkov 

na računu, se dolg šteje za neplačanega do končnega ročnega obračuna. Rok za obdelavo za 

CAO ob 07:45 CET/CEST (glej drugi odstavek 8.5 člena) se v tem primeru ne uporablja. 

 

8.7 člen – Izravnava in zavrnitev 

Udeleženec avkcije zoper terjatve CAO, ki izhajajo iz avkcijskega postopka ali ne, nima 

pravice do izravnave zneskov ali zavrnitve dolgov, nastalih v povezavi z obveznostmi, ki 

izhajajo iz avkcijskega postopka. Kljub vsemu pravica do izravnave in pravica do zavrnitve 

nista izključeni v primeru, da je terjatev udeleženca avkcije zoper CAO oblikovana na podlagi 

zavezujoče razsodbe ali je nesporna. 

 

8.8 člen – Način DDV 

(1) Ker veljajo v skladu z zakonodajo EU storitve, ki jih zagotavlja CAO udeležencu avkcije 

za »storitve povezane s prenosom oziroma prevozom električne energije med drţavami 

članicami EU«, se uporablja naslednji način DDV: 

 

- »Mehanizem obrnjene davčne obveznosti« – v primeru, da udeleženci avkcije 

razglasijo, da so za plačilo DDV registrirani v drţavi članici EU (razen druţb, ki so 

registrirane v Nemčiji). V okviru tega načina morajo udeleženci avkcije CAO 

predloţiti svojo evropsko identifikacijsko številko za namene DDV in poravnati 

DDV pri ustreznem nacionalnem davčnem uradu. 

- Obravnava DDV kot jo določa nemška zakonodaja – v primeru, da udeleženci 

avkcije razglasijo, da so za plačilo DDV registrirani v Nemčiji, CAO zaračuna 

nemški DDV in ga prikaţe ločeno na računu. 

- Če udeleţenec avkcije razglasi, da je za plačilo DDV registriran v drţavi, ki ni 

drţava članica EU ali da ni davčni zavezanec ter 

 lahko dokaţe, da se v skladu z lokalno zakonodajo o DDV uporablja 

mehanizem obrnjene davčne obveznosti, mora udeleženec avkcije 

poravnati DDV pri ustreznem nacionalnem davčnem uradu. 
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 je CAO dolţna plačati lokalni DDV, ki sodi v pristojnost udeleženca 

avkcije, CAO izda račun, ki upošteva ta lokalna pravila glede DDV.  

V primeru, da davčni organi drţave, v kateri ima udeleženec avkcije svojo 

poslovalnico, ocenijo lokalni DDV po stopnji CAO, ki do takrat ni bila zaračunana, 

se udeleženec avkcije in CAO strinjata, da udeleženec avkcije CAO povrne takšen 

dodaten lokalni DDV na podlagi ustreznega revidiranega računa, ki ga Avkcijska 

pisarna izda udeležencu avkcije, na katerem je lokalni DDV prikazan kot ločena 

postavka poleg neto zneska računa. Udeleženec avkcije nadalje soglaša, da bo CAO 

poravnal stroške vseh obresti, ki jih davčni organi zaračunajo na dodaten DDV. 

 

Če nemški davčni organi ocenijo nemški DDV po stopnji CAO, stranke soglašajo, da 

udeleženec avkcije CAO povrne stroške takšnega dodatnega nemškega DDV na podlagi 

ustreznega revidiranega računa, ki ga CAO izda udeležencu avkcije, na katerem je nemški 

DDV prikazan kot ločena postavka poleg neto zneska računa. Udeleženec avkcije nadalje 

soglaša, da bo CAO poravnal stroške vseh obresti, ki jih nemški davčni organi zaračunajo na 

dodaten DDV. 

(2) Vsak udeleženec avkcije mora CAO zagotoviti informacije, iz katerih je razvidno, ali ima 

stalno poslovno enoto v Nemčiji za namene DDV. CAO je treba nemudoma obvestiti o vseh 

spremembah skozi vse leto v zvezi s stalno poslovno enoto. Udeleženec avkcije je odgovoren 

za vse sankcije, kazni ali dajatve, ki jih nemški davčni organi naloţijo CAO zaradi nepravilne 

davčne obravnave.  

  



Pravila za koordinirano izvajanje avkcij prenosnih zmogljivosti za področje CEE regije 

35 
 

Razdelek 9 – Posebna pravila za plačilo letne avkcije in 
ustreznih mehanizmov obvladovanja tveganja 

 

9.1 člen – Plačila in obroki 

(1) Cena za letno PTR za določen par izvor-ponor se zaračuna v dvanajstih (12) enakih 

mesečnih zneskih/obrokih, zaokroţenih na dve (2) decimalni mesti. 

 

(2) Mesečni račun se izda do roka 4Y za ustrezni mesec (glej Prilogo 2). Rok zapadlosti 

plačila je rok 5Y za ustrezni mesec (glej Prilogo 2). 

 

(3) Vsak mesečni znesek se mora plačati vnaprej. Vsak mesečni znesek se mora plačati na 

podlagi računa, ki ga izda CAO. 

 

(4) Udeleženec avkcije lahko CAO po uspešnem letnem avkcijskem postopku kadar koli prosi 

za zgodnejšo izdajo računa, vendar mora ob tem upoštevati čas, ki je potreben za obdelavo 

računa. 

 

(5) Po plačilu vsakega mesečnega zneska je zaveza za PTR dodeljena udeležencu avkcije za 

naslednji koledarski mesec na datum roka 5Y za ustrezni mesec (za roke glej Prilogo 2). 

 

(6) Če plačilo ni poravnano do roka 5Y (glej Prilogo 2), CAO udeleženca avkcije naslednji 

delovni dan po faksu ali e-pošti obvesti, da znesek računa ni bil nakazan na bančni račun 

CAO, ter udeleženca avkcije spomni na zapadlo plačilo. 

 

9.2 člen – Zamuda plačila in izguba PTR 

(1) Če CAO do roka 6Y za ustrezni mesec (za roke glej Prilogo 2) ne prejme plačila za letno 

PTR za določen par izvor-ponor, nemudoma uveljavi bančno garancijo in/ali depozit (glej 

prvi in drugi odstavek 4.2 člena). Če v tem primeru kreditni limit – če potrebno – do zadnjega 

delovnega dne v istem mesecu ni povečan tako, da je ena dvanajstina (1/12) skupne 

obveznosti udeleženca avkcije, ki izhaja iz ustreznega letnega avkcijskega postopka, zajeta z 

neporabljenim kreditnim limitom, udeleženec avkcije izgubi zavezo za PTR, ki jo je pridobil v 

letnem avkcijskem postopku za preostale mesece leta, CAO pa s takojšnjim učinkom razdre 

okvirno pogodbo z udeležencem avkcije in ga izključi iz nadaljnjih avkcijskih postopkov. 

Poleg tega je udeleženec avkcije dolţan plačati za vsako MWh pomnoţeno z razliko med 

ceno, določeno v izvirni pogodbi (t.j. avkcijsko ceno letnega avkcijskega postopka) in 

avkcijsko ceno, določeno v ustreznem mesečnem avkcijskem postopku, v katerega se vrne 

neporabljeno prenosno zmogljivost, če je takšna avkcijska cena v ustreznem mesečnem 

avkcijskem postopku niţja od prvotne letne avkcijske cene. Računi za zadevno plačilo se 

izdajajo mesečno.  

 

(2) CAO mora udeleženca avkcije obvestiti o uveljavitvi bančne garancije in/ali depozita in – 

če primerno – da mora povečati kreditni limit, da bi se s tem izognil izgubi zaveze za PTR. 

 

(3) PTR, sproščene zaradi izgube zaveze za PTR v skladu s prvim odstavkom, so na voljo v 

naslednjih avkcijskih postopkih. 
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(4) Zaveza za PTR dana udeležencu avkcije v letnem avkcijskem postopku postane dodeljena 

PTR za dani mesec, ko je s plačilom (glej tretji odstavek 2.1 člena) ali uveljavitvijo bančne 

garancije/depozita poravnan fakturirani znesek. 
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Razdelek 10 – Posebna pravila za plačilo mesečne avkcije in 
ustreznih mehanizmov obvladovanja tveganja 

 

10.1 člen – Izdajanje računov 

(1) Cena za mesečno PTR za določen par izvor-ponor se zaračuna v mesečnem znesku. 

 

(2) Račun se izda do roka 4M za ustrezni mesec (glej Prilogo 2). Rok zapadlosti plačila je rok 

5M za ustrezni mesec (glej Prilogo 2). 

 

(3) Vsak znesek se mora plačati vnaprej. Vsak znesek se mora plačati na podlagi računa, ki ga 

izda CAO. 

 

(4) Po plačilu fakturiranega zneska se ustrezna zaveza za PTR dodeli udeležencu avkcije na 

datum roka 5M za ustrezen mesec (glej Prilogo 2). 

 

(5) Če plačilo ni poravnano do roka 5M (glej Prilogo 2) CAO udeleženca avkcije naslednji 

delovni dan po faksu ali e-pošti obvesti, da znesek računa ni bil nakazan na bančni račun 

CAO, ter udeleženca avkcije spomni na zapadlo plačilo. 

 

10.2 člen – Zamuda plačila 

(1) Če CAO do roka 6M za ustrezni mesec (glej Prilogo 2) ne prejme plačila za mesečno PTR 

za določen par izvor-ponor, nemudoma uveljavi bančno garancijo/depozit (glej prvi in drugi 

odstavek 4.2 člena). 

 

(2) V primeru uveljavitve bančne garancije/depozita mora CAO o tem obvestiti udeleženca 

avkcije. 

 

(3) Zaveza za PTR dana udeležencu avkcije v mesečnem avkcijskem postopku postane 

dodeljena PTR, ko je s plačilom (glej tretji odstavek 2.1 člena) ali uveljavitvijo bančne 

garancije/depozita poravnan fakturirani znesek. 

 

(4) Sodelovanje udeleženca avkcije v avkcijskem postopku je začasno preklicano in zavrnjeno, 

dokler ni kreditni limit – če je potrebno – povečan v skladu s 4.3 členom. 
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Razdelek 11 – Posebna pravila za plačilo dnevne avkcije in 
ustreznih mehanizmov obvladovanja tveganja 

 

11.1 člen – Izdajanje računov 

(1) Račun za dnevne dodeljene PTR se izdaja mesečno. Znesek se plača retroaktivno za 

prejšnji mesec. 

 

(2) Račun se izda za vse finančne obveznosti, ki izhajajo iz dnevnih avkcijskih postopkov do 

roka 1D za ustrezni mesec (glej Prilogo 2). Rok zapadlosti plačila je rok 2D za ustrezni mesec 

(glej Prilogo 2). 

 

(3) Znesek se mora plačati na podlagi računa, ki ga izda CAO. 

 

(4) Če plačilo ni poravnano do roka 2D (glej Prilogo 2) CAO udeleženca avkcije naslednji 

delovni dan po faksu ali e-pošti obvesti, da znesek računa ni bil nakazan na bančni račun CAO 

ter udeleženca avkcije spomni na zapadlo plačilo. 

 

11.2 člen – Zamuda plačila 

(1) Če CAO do roka 3D za ustrezni mesec (glej Prilogo 2) ne prejme plačila za dnevno 

dodeljeno PTR za določen par izvor-ponor, nemudoma uveljavi bančno garancijo/depozit. 

 

(2) V primeru uveljavitve bančne garancije/depozita mora CAO o tem obvestiti udeleženca 

avkcije. 

 

(3) Sodelovanje udeleženca avkcije v avkcijskem postopku je začasno preklicano in zavrnjeno, 

dokler ni kreditni limit – če je potrebno – povečan v skladu s 4.3 členom. 
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Razdelek 12 – Uporaba dodeljene PTR 

 

12.1 člen – Nacionalni komercialni pogoji in določila 

(1) Dodeljeno PTR lahko udeleţenci na trgu, vključno z udeležencem avkcije, uporabijo le, če 

izpolnjujejo predpogoje za uporabo prenosnega omreţja za dan par izvor-ponor (glej drugi 

odstavek). Predpogoje lahko izpolnjuje bodisi le en udeleţenec na trgu v obeh regulacijskih 

območjih ali dva udeleţenca na trgu (vsak udeleţenec na trgu izpolnjuje predpogoje v enem 

izmed zadevnih regulacijskih območij). 

 

(2) TSO-ji držav CEE določijo naslednje brezpogojne predpogoje za uporabo njihovih 

prenosnih omreţij v skladu z dodeljenimi PTR: 

 

 S strani APG-ja – Priznanje s strani avstrijskih regulativnih organov kot 

predstavnika bilančne skupine ali članstvo v priznani avstrijski bilančni 

skupini. 

 S strani CEPS-a – Veljaven in učinkovit sporazum o sprejemu rokov in 

pogojev trgovanja za čezmejni prenos v okviru prenosnega sistema v Češki 

republiki. 

 S strani ELES-a – Veljavna in učinkovita bilančna pogodba, sklenjena s 

slovenskim sistemskim operaterjem (udeleženec avkcije mora biti priznan kot 

odgovorni bilančne skupine) ali podpisana in učinkovita pogodba za bilančni 

obračun z odgovornim bilančne skupine v Sloveniji. 

 S strani MAVIR-ja – Veljavna in učinkovita pogodba o uporabi sistema z 

MAVIR-jem ter veljavna in učinkovita bilančna pogodba z MAVIR-jem 

(udeleženec avkcije mora biti priznan kot odgovorni bilančne skupine) ali 

sklenjena in učinkovita pogodba o članstvu v bilančni shemi z odgovornim 

bilančne skupine na Madţarskem. 

 S strani PSEO-ja – Veljaven in učinkovit sporazum za prenosne storitve, ki 

zlasti določa pogoje za sodelovanje v čezmejni izmenjavi. 

 S strani SEPS-a, a.s – Veljaven in učinkovit sporazum o prenosu električne 

energije prek povezovalnih vodov, sporazum o oceni in poravnavi odstopanj. 

 S strani TENNET-ja – Veljavna in učinkovita bilančna pogodba s 

TENNET-om. 

 S strani 50HzT-ja – Veljavna in učinkovita bilančna pogodba s 50HzT-jem. 

 

(3) TSO-ji držav CEE si pridrţujejo pravico, da spremenijo nacionalne komercialne zahteve 

za uporabo dodeljene PTR, navedene v drugem odstavku tega člena, CAO pa si pridrţuje 

pravico, da na podlagi sprememb, ki jih uvedejo TSO-ji držav CEE, spremeni Avkcijska 

pravila. V tem primeru se sprememba Avkcijskih pravil izvede v skladu z Razdelkom 16. 

 

12.2 člen – Nominacija 

(1) Uporaba dodeljene PTR za dan par izvor-ponor v skladu z zahtevami, navedenimi v 

Avkcijskih pravilih, poteka z oddajo fiksnih voznih redov TSO-ju CA izvora in TSO-ju CA 



Pravila za koordinirano izvajanje avkcij prenosnih zmogljivosti za področje CEE regije 

40 
 

ponora v skladu s posameznimi nacionalnimi trţnimi pravili zadevnih TSO-jev držav CEE, ki 

so veljavna ob oddaji. Uporablja se tako imenovan sistem »m:n«/navzkriţna nominacija, ki 

omogoča vzporedno nominiranje več voznih redov na eni meji z več nasprotnimi strankami. 

 

(2) Zadevni TSO-ji držav CEE primerjajo in uskladijo posamezne oddane fiksne vozne rede. 

Primerjavi sledi popravni cikel, med katerim lahko udeleţenci trga prilagodijo neusklajene 

vozne rede. 

 

(3) Roki so naslednji: 

 

a) V primeru dodeljene PTR iz letnih in mesečnih avkcijskih postopkov morajo ustrezni 

TSO-ji držav CEE vozne rede prejeti do 17:00 CET/CEST na D-2. 

V primeru neusklajenosti so med popravnim ciklom dovoljene prilagoditve voznih 

redov. Ustrezni TSO-ji držav CEE morajo prilagojene vozne rede prejeti do 18:00 

CET/CEST na D-2, vozni redi pa morajo biti skladni s pravili, ki jih objavijo ustrezni 

TSO-ji držav CEE. Po poteku tega roka spremembe niso več dovoljene. Uporaba 

dodeljenih PTR temelji na načelu »uporabi ali izgubi«, razen posebnih primerov, 

opisanih v 12.3 členu. To pomeni, da je dodeljena PTR, ki v tem trenutku ni 

uporabljena v fiksnih voznih redih ali potrjena kot PTR, ki bo rezervirana za oddajo 

izravnalne energije (glej 12.3 člen), na voljo vsem udeleţencem trga v dnevnem 

avkcijskem postopku. 

b) V primeru dodeljene PTR iz dnevnih avkcijskih postopkov morajo biti fiksni vozni 

redi prejeti za naslednji koledarski dan v naslednjem časovnem okviru: 

APG  do 14:30* CET/CEST na D-1 

CEPS  do 14:30* CET/CEST na D-1 

ELES  do 14:30* CET/CEST na D-1 

MAVIR do 14:30* CET/CEST na D-1 

PSEO  do 13:30   CET/CEST na D-1 

SEPS, a.s. do 14:30* CET/CEST na D-1 

TENNET do 14:30* CET/CEST na D-1 

50HzT  do 14:30* CET/CEST na D-1 

 

(*Vozni red za par izvor-ponor, kjer je PSEO CA izvora ali CA ponora, mora biti 

oddan obema TSO-jema držav CEE do 13:30.) 

 

V primeru neusklajenosti so med popravnim ciklom dovoljene prilagoditve voznih 

redov. Ustrezni TSO-ji držav CEE morajo prilagojene vozne rede prejeti do 14:15 

CET/CEST na D-1 v primeru para izvor-ponor, kjer je PSEO CA izvora ali CA 

ponora ali do 15:30 CET/CEST na D-1 v primeru drugih parov izvor-ponor. Po 

poteku tega roka spremembe niso več dovoljene. Uporaba dodeljenih PTR temelji na 

načelu »uporabi ali izgubi«, razen posebnih primerov, opisanih v 12.3 členu. To 

pomeni, da se dodeljena PTR, ki v tem trenutku ni uporabljena v fiksnih voznih 

redih ali potrjena kot PTR, ki bo rezervirana za oddajo izravnalne energije (glej 

12.3 člen), vrne TSO-jem držav CEE. Prenosno zmogljivost, ki ni bila dodeljena v 

dnevnem avkcijskem postopku in prenosno zmogljivost, ki je bila vrnjena TSO-ju, 

lahko nadalje uporabljajo zadevni TSO-ji držav CEE. 
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12.3 člen – Uporaba dodeljene PTR za oddajo izravnalne energije 

(1) Da bi zagotovili čim večje moţnosti, da lahko TSO-ji držav CEE zagotavljajo varno in 

zanesljivo delovanje prenosnih sistemov, t.j. da bi tudi zagotovili zanesljivost PTR, so bila 

sprejeta posebna pravila za dodeljene PTR, ki se uporabljajo za oddajo izravnalne energije. 

Uporaba tega postopka s strani posameznih TSO-jev držav CEE je odvisna od potreb, ki jih 

določa vrsta ponudnikov pomoţnih storitev in nacionalna zakonodaja. 

 

(2) Za dodeljene PTR, dodeljene v letnih in mesečnih avkcijskih postopkih ali dodeljene PTR, 

dodeljene v dnevnih avkcijskih postopkih, ki jih je udeleženec avkcije najavil kot rezervirane 

za oddaje izravnalne energije (glej četrti odstavek) in so jih zadevni TSO-ji držav CEE potrdili 

kot rezervirane za oddaje izravnalne energije (glej četrti in peti odstavek), se ne uporablja 

načelo »uporabi ali izgubi« (glej točko a) in b) tretjega odstavka 12.2 člena). Če zadevni TSO-

ji držav CEE obvestila udeleženca avkcije (glej četrti in peti odstavek) ne potrdijo pravočasno, 

ostane dodeljena PTR pri udeležencu avkcije in se zanjo ne uporablja načelo »uporabi ali 

izgubi« (glej točko a) in b) tretjega odstavka 12.2 člena). 

 

(3) Udeleženec avkcije mora predloţiti obvestilo o rezervaciji dodeljene PTR za oddaje 

izravnalne energije prek ePortala. ePortal potrdi prejem obvestila. 

 

(4) Obvestilo mora v skladu s tretjim odstavkom zadevni TSO držav CEE potrditi na 

ePortalu, da potrdi, da se dodeljena PTR uporablja za oddajo izravnalne energije. Potrditev 

zadevnih TSO-jev držav CEE se pošlje: 

 

 v štirih (4) urah od oddaje obvestila na ePortalu in najkasneje do 12:00 CET/CEST na 

D-2, če je bila dodeljena PTR dodeljena v letnem ali mesečnem avkcijskem postopku;  

 v tridesetih (30) minutah od oddaje obvestila na ePortalu in najkasneje do 10:15 

CET/CEST na D-1, če je bila dodeljena PTR dodeljena v dnevnem avkcijskem 

postopku. 

 

(5) Prejem potrditve s strani TSO-jev držav CEE na ePortalu je odločilni kriterij pri 

izpolnjevanju roka. ePortal potrdi prejem potrditve. 

 

(6) Dodeljena PTR se lahko rezervira za oddajo izravnalne energije vsako uro. 

 

(7) Za PTR, rezervirano za oddajo izravnalne energije, se uporablja prednostna omejitev v 

primeru, da se uporablja postopek omejitve nominirane PTR, kot je določeno v 15.4 členu. 
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Razdelek 13 – Prenos dodeljene PTR 

 

13.1 člen – Splošne določbe 

 

(1) Prenos dodeljene PTR, ki je bila dodeljena v letnih ali mesečnih avkcijskih postopkih, je 

podprt na ePortalu. Dodeljene PTR, ki je bila dodeljena v dnevnih avkcijskih postopkih, ni 

mogoče prenesti na druge udeležence avkcije. 

 

(2) Predmet prenosa je lahko le dodeljena PTR. 

 

(3) Oba udeleženca avkcije, t.j. prenositelj in prevzemnik, morata izpolnjevati predpogoje za 

dostop do ePortala, kot je navedeno v 5.2 in 5.3 členu. 

 

13.2 člen – Postopek prenosa dodeljene PTR 

(1) Udeleženec avkcije, ki ima dodeljeno PTR, lahko prenese dodeljeno PTR na drugega 

udeleženca avkcije na podlagi samooskrbe. 

 

(2) Dodeljena PTR se lahko prenese na urni osnovi. 

 

(3) Udeleženec avkcije, ki namerava prenesti dodeljeno PTR, lahko drugim udeležencem 

avkcije prek ePortala v kakršnem koli časovnem obdobju in v kakršni koli količini ponudi 

prenos dodeljene PTR. 

 

(4) Prenos dodeljene PTR mora prevzemnik potrditi na ePortalu v štirih (4) urah od objave 

ponudbe in najkasneje do 12:00 CET/CEST (opoldne) na D-2. V nasprotnem primeru se 

prenos prekliče in dodeljena PTR ostane pri prenositelju. 

 

(5) Prenesena dodeljena PTR prejme novo kodo CAI na ePortalu. 

 

(6) ePortal udeležencu avkcije, kateremu je bila dodeljena, zagotovi informacije o dodeljeni 

PTR. Vsa zgodovina prenosov dodeljenih PTR je shranjena na ePortalu. 

 

(7) CAO samodejno potrdi prejem ponudbe za prenos dodeljene PTR, ki jo odda prenositelj in 

prejem potrditve, ki jo odda prevzemnik. 

 

(8) Prejem potrditve (ki jo odda prevzemnik v skladu s četrtim odstavkom) na ePortalu je 

odločilni kriterij pri izpolnjevanju roka. 

 

13.3 člen – Pravne posledice postopka prenosa dodeljene PTR 

Oba udeleženca avkcije, t.j. prenositelj in prevzemnik, soglašata, da se skupaj z dodeljeno 

PTR prenesejo tudi vse pravice in obveznosti, ki izhajajo iz teh Avkcijskih pravil (razen 

plačilne obveznosti za dodelitev PTR). To vključuje pravico za nadomestilo v skladu z 

Razdelkom 14 in 15. 
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Razdelek 14 – Vračilo dodeljene PTR  

 

14.1 člen – Splošne določbe 

(1) Udeleženec avkcije, ki ima dodeljeno PTR, lahko dodeljeno PTR prek CAO vrne TSO-jem 

držav CEE. Vračilo dodeljene PTR se izvede prek ePortala. 

 

(2) Predmet vračila so lahko le dodeljene PTR, ki so dodeljene v letnih in mesečnih avkcijskih 

postopkih. Vračilo dodeljene PTR, ki je bila dodeljena v dnevnem avkcijskem postopku, ni 

sprejemljivo. 

 

14.2 člen – Postopek vračila dodeljene PTR 

(1) Vračilo na mesečne avkcijske postopke: 

 

 Dodeljena PTR, ki je bila dodeljena v letnih avkcijskih postopkih, se lahko v kakršni 

koli količini prek CAO vrne TSO-jem držav CEE. Količina vrnjene dodeljene PTR 

mora biti enaka za vse ure v mesecu. 

 Udeleženec avkcije mora najaviti vračilo dodeljene PTR na ePortalu do 12:00 

CET/CEST (opoldne) vsaj dva (2) delovna dneva pred potekom roka 1M za ustrezen 

mesec (Priloga 2). 

 Udeleženec avkcije, ki je prek CAO vrnil dodeljeno PTR TSO-ju držav CEE, je 

upravičen do finančnega nadomestila za vsak vrnjen MW in uro, ki je enako avkcijski 

ceni, določeni v ustreznem mesečnem avkcijskem postopku (tudi če je avkcijska cena 

enaka nič (0), ker ni bilo prezasedenosti), vendar nadomestilo ne sme preseči 

prvotnega plačila (avkcijske cene) za rezervacijo enega (1) MW in ure vrnjene 

dodeljene PTR, ki ga je plačal udeleženec avkcije. 

 V primeru, da se uporablja metoda NTC in znaša ponujena prenosna zmogljivost v 

ustreznem mesečnem avkcijskem postopku na ustreznem tehničnem profilu 0 MW, je 

udeleženec avkcije, ki je dodeljeno PTR prek CAO vrnil TSO-ju, upravičen do 

finančnega nadomestila za vsak vrnjen MW in uro, ki je enako prvotnemu plačilu 

(avkcijski ceni) za rezervacijo enega (1) MW in ure vrnjene dodeljene PTR, ki ga je 

plačal udeleženec avkcije. 

 

(2) Vračilo na dnevni avkcijski postopek: 

 

 Dodeljena PTR, dodeljena v letnih in/ali mesečnih avkcijskih postopkih, se lahko v 

kakršni koli količini prek CAO vrne TSO-jem držav CEE. Količina vrnjene dodeljene 

PTR mora biti enaka za vse ure v dnevu. 

 PTR se lahko vrne na urni osnovi. 

 Udeleženec avkcije mora do 12:00 CET/CEST (opoldne) na D-2 na ePortalu oddati 

obvestilo o vračilu dodeljene PTR. 

 Udeleženec avkcije, ki je prek CAO vrnil dodeljeno PTR TSO-ju, je upravičen do 

finančnega nadomestila za vsak vrnjen MW in uro, ki je enako avkcijski ceni, določeni 

v ustreznem mesečnem avkcijskem postopku (tudi če je avkcijska cena enaka nič (0), 
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ker ni bilo prezasedenosti), vendar nadomestilo ne sme preseči prvotnega plačila 

(avkcijske cene) za rezervacijo enega (1) MW in ure vrnjene dodeljene PTR, ki ga je 

plačal udeleženec avkcije. 

 V primeru, da je ustrezni dnevni postopek v skladu s 7.6 členom preklican ali se 

uporablja metoda NTC in znaša ponujena prenosna zmogljivost v ustreznem dnevnem 

avkcijskem postopku na ustreznem tehničnem profilu 0 MW, je udeleženec avkcije, ki 

je dodeljeno PTR prek CAO vrnil TSO-ju, upravičen do finančnega nadomestila za 

vsak vrnjen MW in uro, ki je enako prvotnemu plačilu (avkcijski ceni) za rezervacijo 

enega (1) MW in ure vrnjene dodeljene PTR, ki ga je plačal udeleženec avkcije. 

 

(3) Če udeleženec avkcije odda obvestilo o vračilu dodeljene PTR v skladu s pravili, 

navedenimi v tem členu, CAO samodejno potrdi prejem obvestila. Prejem obvestila, potrjen z 

dodeljeno časovno znamko, je odločilen kriterij pri izpolnjevanju roka. S potrditvijo oddaje 

obvestila začne vračilo dodeljene PTR veljati. 

 

(4) Vsa zgodovina vračil dodeljenih PTR je shranjena na ePortalu. 

 

14.3 člen – Plačilo nadomestila s strani CAO 

(1) CAO v skladu s 14.2 členom udeležencu avkcije v dvajsetih (20) delovnih dneh po 

prejemu računa, ki ga je izdal udeleženec avkcije, plača nadomestilo. 

 

(2) Udeleženec avkcije izda račun na podlagi informacij, ki mu jih posreduje CAO in za vsa 

vračila, ki so se izvedla v preteklem mesecu. Informacije, ki mu jih posreduje CAO, 

vključujejo znesek, številko bančnega računa, oznako IBAN, ime in naslov banke ter oznako 

BIC/SWIFT. Predmet računa je »Nadomestilo za vračilo dodeljene PTR«. 

 

(3) Nadomestilo se izplačuje mesečno na podlagi računa za vsa vračila, ki so se izvedla v 

preteklem mesecu. 

 

(4) Uporabi se naslednji način DDV: 

 

 »Mehanizem obrnjene davčne obveznosti« – v primeru, da udeleženci avkcije 

razglasijo, da so za DDV registrirani v drţavi članici EU, razen druţb, ki so 

registrirane v Nemčiji. V skladu s tem načinom CAO poravna DDV pri 

nemškem davčnem uradu. 

 Način DDV kot ga določa nemška zakonodaja – v primeru, da udeleženci 

avkcije razglasijo, da so za DDV registrirani v Nemčiji. V skladu s tem 

načinom udeleženec avkcije zaračuna DDV in ga ločeno prikaţe na računu. 

 Udeleženci avkcije razglasijo, da so za plačilo DDV registrirani v drţavi, ki 

ni drţava članica EU ali da niso davčni zavezanec. V skladu s tem načinom 

udeleženec avkcije pri izdaji računa upošteva ustrezen nacionalni reţim 

DDV.  
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Razdelek 15 – Omejitev PTR 

 

15.1 člen – Splošne določbe 

(1) Zadevni TSO-ji držav CEE so se obvezali CAO, da bodo zagotovili PTR, razen v primerih, 

opisanih v tem razdelku. 

 

(2) PTR, ki je dodeljena v avkcijskih postopkih, je lahko predmet omejitve za vsako 

posamezno ali vse ure v dnevu v izrednih razmerah, ko morajo TSO-ji držav CEE ravnati zelo 

hitro in ni mogoče ponovno razporejanje ali kompenzacija. Omejitev PTR, dodeljene v letnih 

ali mesečnih avkcijskih postopkih, ki jo razglasi CAO do ustreznega roka, določenega v 

15.2 členu, izvede CAO v skladu s pravili, določenimi v tem razdelku. Vsako drugo omejitev, 

ki jo razglasijo TSO-ji držav CEE po ustreznih rokih, določenih v 15.2 členu, izvedejo 

posamezni TSO-ji držav CEE v skladu z individualnimi pravili TSO-jev. Če posamezni TSO-ji 

držav CEE omejijo PTR, zoper CAO ni mogoče vloţiti nobene zahteve po nadomestilu ali 

odškodninskega zahtevka. 

 

(3) Vse PTR, dodeljene v avkcijskem postopku – ne glede na to, ali gre za zavezo za PTR ali 

dodeljene PTR – so prav tako predmet omejitve. PTR, rezervirane za oddajo izravnalne 

energije, pa se v primeru omejitve nominiranih PTR omejijo pred drugimi PTR.  

 

15.2 člen – Splošen postopek omejitve 

(1) Omejitev se lahko izvede v dveh oblikah: 

 

a) Omejitev dodeljenih PTR 

Omejitev se lahko izvede v primerih, ko TSO-ji držav CEE ugotovijo, da obstaja tveganje, 

da dodeljenih PTR ni mogoče zagotoviti zaradi nastanka izrednih razmer, zaradi katerih 

morajo TSO-ji ravnati zelo hitro in ni mogoče ponovno razporejanje ali kompenzacija, glej 

drugi odstavek 15.1 člena. 

Najava omejitve se objavi do 16:00 CET/CEST na D-2 v primeru uporabe NTC metode v 

dnevnem avkcijskem postopku in do 16:00 CET/CEST na D-3 v primeru uporabe metode 

pretokov moči v dnevnem avkcijskem postopku. Predmet omejitve so lahko le dodeljene 

PTR, ki so bile dodeljene v letnih ali mesečnih avkcijskih postopkih. 

Postopek omejitve sproţi TSO, ki obvesti CAO o spremenjenih pogojih omreţja/sistema. 

Potrebo po omejitvi dodeljenih PTR potrdi TSO. 

b) Omejitev nominiranih PTR 

PTR, dodeljene v letnem in mesečnem avkcijskem postopku in najavljene TSO-jem držav 

CEE kot fiksni vozni redi v skladu s točko a) tretjega odstavka 12.2 člena so lahko 

predmet omejitve, če TSO držav CEE v dnevnem ocenjevanju varnosti ugotovi, da obstaja 

tveganje, da nominiranih PTR ni mogoče zagotoviti zaradi nastanka izrednih razmer, 

zaradi katerih mora TSO držav CEE ravnati zelo hitro in ni mogoče ponovno razporejanje 

ali kompenzacija, glej drugi odstavek 15.1 člena. 

Najava omejitve se objavi med 22:00 CET/CEST na D-2 in 07:30 CET/CEST na D-1 v 

primeru, da se uporablja metoda pretoka moči v dnevnem avkcijskem postopku. Omejitev 
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nominiranih PTR s strani CAO v skladu z Razdelkom 15 ni mogoča v primeru uporabe 

NTC metode v dnevnem avkcijskem postopku. 

 

(2) CAO razglasi omejitev na podlagi odločitve TSO-jev držav CEE. CAO s sporočilom na 

ePortalu nemudoma obvesti vse udeležence avkcije o datumu, trajanju in podaljšanju omejitve 

ter o morebitni potrebi za novo predloţitev popravljenih voznih redov za izmenjavo električne 

energije za prizadete pare izvor-ponor. 

 

(3) CAO prek e-pošte o omejitvi nemudoma obvesti vsakega udeleženca avkcije, čigar 

dodeljene PTR (pridobljene s sodelovanjem v avkcijskem postopku ali prek prenosa PTR) ali 

nominirane PTR so bile omejene. CAO poskuša takšnega udeleženca avkcije o tem obvestiti 

tudi po telefonu. 

 

(4) Če se poloţaj v prenosnem omreţju izboljša pred napovedanim koncem omejitve, se 

prenosne zmogljivosti ali ustrezne PTR, ki se sprostijo z zgodnejšim koncem omejitve, 

ponudijo v dnevnem avkcijskem postopku. 

 

(5) Udeležencu avkcije, čigar dodeljena PTR ali nominirana PTR je bila omejena, se izplača 

nadomestilo v skladu s 15.5 členom. 

 

15.3 člen – Omejitev dodeljenih PTR 

(1) CAO izvede omejitev letnih in mesečnih dodeljenih PTR z uporabo avkcijskega algoritma, 

določenega v A4 členu Priloge 5, če je bila v mesečnem avkcijskem postopku, v katerem je 

bila dodeljena PTR, ki je predmet omejitve, uporabljena metoda na podlagi pretoka moči. V 

tem primeru je omejitev organizirana kot sledi: 

 

a) CAO za vsak par izvor-ponor določi najvišjo ceno ponudb iz letnih in mesečnih 

avkcijskih postopkov do skupne količine dodeljenih letnih in mesečnih PTR za zadevne 

pare izvor-ponor (glej primere v Prilogi 14). Te izbrane ponudbe se nato v pomoţnem 

avkcijskem postopku ocenijo z avkcijskim algoritmom v novih pogojih omreţja 

(posodobljena matrika PTDF in/ali AMF in/ali izvozna omejitev in/ali uvozna omejitev). 

Takšen pristop zagotavlja, da se ocenijo le ţe dodeljene PTR in je zato skupna količina 

dodeljenih PTR za dan par izvor-ponor enaka ali niţja od prvotne. 

 

b) Razmerje omejitve za par izvor-ponor je naslednji deleţ: 

 

Razmerje omejitve (x, y) = 
),(

),(),(

yxd

yxdyxd

ao

auao
  

 

 

 Kjer je: x   območje kot izvor PTR (CA izvora) 

y   območje kot ponor PTR (CA ponora) 

),( yxdao  
Skupna dodeljena PTR na par izvor-ponor iz prvotnega 

avkcijskega postopka 
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),( yxdau  Skupna dodeljena PTR na par izvor-ponor, ocenjena v 

pomoţnem postopku (glej točko a) 

 

c) Sorazmerna omejitev PTR z uporabo razmerja omejitve se uporablja za letne in mesečne 

dodeljene PTR. Vsaka dodeljena PTR, ki ostaja pri udeležencu avkcije po sorazmerni 

omejitvi se zaokroţi navzdol na celo vrednost MW. 

 

(2) CAO izvede omejitev letno in mesečno dodeljenih PTR s pomočjo sorazmernega načela, 

če je bila v mesečnem avkcijskem postopku, v katerem so bile dodeljene zadevne dodeljene 

PTR, ki bodo predmet omejitve, uporabljena metoda NTC. V tem primeru je omejitev 

organizirana kot sledi: 

 

b) Razmerje omejitve za par izvor-ponor je naslednji deleţ: 

 

Razmerje omejitve (x, y) = 
),(

),(),( max

yxd

yxdyxd

ao

aao
  

 

 

Kjer je: x   območje kot izvor PTR (CA izvora) 

y   območje kot ponor PTR (CA ponora) 

),( yxdao  
Skupna dodeljena PTR na par izvor-ponor iz prvotnega 

avkcijskega postopka 

),(max yxda   Največja dovoljena skupna dodeljena PTR na par izvor-ponor, 

ki jo zadevni TSO zagotovi CAO  

 

b) Sorazmerna omejitev PTR z uporabo razmerja omejitve se uporablja za letne in mesečne 

dodeljene PTR. Vsaka dodeljena PTR, ki ostaja pri udeležencu avkcije po sorazmerni 

omejitvi se pri vseh MW zaokroţi navzdol. 

 

15.4 člen – Omejitev nominiranih PTR 

(1) CAO izvede omejitev letnih in mesečnih nominiranih PTR z uporabo avkcijskega 

algoritma, določenega v A4 členu Priloge 5, če bo v dnevnih avkcijskih postopkih, ki so 

organizirani v obdobju rezervacije dodeljenih PTR, ki so predmet omejitve, uporabljena 

metoda na podlagi pretoka moči. V tem primeru je omejitev organizirana kot sledi: 

 

a) CAO za vsak par izvor-ponor določi najvišjo ceno ponudb iz letnega in mesečnega 

avkcijskega postopka do skupne količine nominiranih letnih in mesečnih PTR za zadevne 

pare izvor-ponor (glej primere v Prilogi 14). Te izbrane ponudbe se nato v pomoţnem 

avkcijskem postopku ocenijo z avkcijskim algoritmom v novih pogojih omreţja 

(posodobljena matrika PTDF in/ali AMF in/ali izvozna omejitev in/ali uvozna omejitev). 

Takšen pristop zagotavlja, da se ocenijo le nominirane PTR in je zato skupna količina 

dodeljenih PTR za dan par izvor-ponor enaka ali niţja od nominirane količine. 

 

b) Razmerje omejitve za par izvor-ponor je naslednji deleţ:  

 

Razmerje omejitve (x, y) = 
),(

),(),(

yxd

yxdyxd

no

nuno
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Kjer je: x  območje kot izvor PTR (CA izvora) 

y območje kot ponor PTR (CA ponora) 

),( yxdno   Skupna nominirana PTR na par izvor-ponor, ki jo TSO-ji 

zagotovijo CAO 

),( yxdnu   Skupno PTR na par izvor-ponor potrdijo TSO-ji v postopku 

načrtovanja voznih redov, ki se oceni v pomoţnem postopku 

(glej točko a) 

 

c) Sorazmerna omejitev PTR z uporabo razmerja omejitve se uporablja za letne in mesečne 

nominirane PTR. Nominacije, ki jih potrdijo TSO-ji držav CEE po sorazmerni omejitvi, se 

pri vseh MW zaokroţijo navzdol. 

 

15.5 člen – Nadomestilo za omejitev PTR s pogodbenimi kaznimi 

(1) V primeru omejitve v skladu s 15.3 členom, razen v primeru višje sile, ko udeleženec 

avkcije ni upravičen do nadomestila, bo CAO vsakemu udeležencu avkcije, čigar PTR je bila 

omejena, izplačala nadomestilo v pavšalnem znesku, sestavljenem iz nadomestila za vsak 

omejen MW dodeljene PTR in za vsako uro omejitve, ki je enak prvotni ceni, ki jo je za 

rezervacijo PTR plačal udeleženec avkcije (avkcijska cena). 

 

(2) V primeru omejitve v skladu s 15.4 členom, razen v primeru višje sile, ko udeleženec 

avkcije ni upravičen do nadomestila, bo CAO vsakemu udeležencu avkcije, čigar PTR je bila 

omejena, izplačala nadomestilo v pavšalnem znesku, sestavljenem iz nadomestila za vsak 

omejen MW nominirane PTR in za vsako uro omejitve, ki je enak prvotni ceni, ki jo je za 

rezervacijo PTR plačal udeleženec avkcije (avkcijska cena).  

  

(3) CAO prav tako nemudoma obvesti vsakega ustreznega udeleženca avkcije o obsegu 

omejitve in o znesku izplačanega nadomestila.  

 

 

15.6 člen – Plačilo nadomestila s strani CAO 

 (1) CAO izda dobropis za nadomestilo s povračilom protivrednosti za preklicano storitev 

rezervacije, ki je enako prvotni ceni, ki jo je plačal udeleženec avkcije za prvotno storitev 

rezervacije. 

 

(2) CAO izda dobropis do tretjega (3.) delovnega dne zadevnega koledarskega meseca za vse 

primere iz preteklega meseca.  

 

(3) Za nakazilo nadomestila se uporabijo številka bančnega računa, oznaka IBAN, ime in 

naslov banke ter oznaka BIC/SWIFT, ki jih je udeleženec avkcije predloţil CAO v postopku 

registracije. 

 

(4) Znesek se poravna do 20. delovnega dne po tem, ko je bil dobropis poslan udeležencu 

avkcije. 

 

Uporabi se naslednji način DDV: 
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 »Mehanizem obrnjene davčne obveznosti« – v primeru, da udeleženci avkcije 

razglasijo, da so za DDV registrirani v drţavi članici EU, razen druţb, ki so 

registrirane v Nemčiji. Po tem načinu CAO izda dobropis, na katerem je 

prikazan negativen neto znesek brez DDV. Mehanizem obrnjene davčne 

obveznosti, ki se je uporabljal za zaračunavanje prvotnih storitev rezervacije, 

se prekliče.  

 Način DDV kot ga določa nemška zakonodaja – v primeru, da udeleženci 

avkcije razglasijo, da so za DDV registrirani v Nemčiji. Po tem načinu CAO 

izda dobropis, na katerem je prikazan negativen neto znesek, negativen 

znesek DDV in negativen bruto znesek.  

 Udeleženci avkcije razglasijo, da so za plačilo DDV registrirani v drţavi, ki 

ni drţava članica EU ali da niso davčni zavezanec. Po tem načinu CAO pri 

izdaji dobropisa upošteva ustrezen nacionalni reţim DDV.  



Pravila za koordinirano izvajanje avkcij prenosnih zmogljivosti za področje CEE regije 

50 
 

Razdelek 16 – Spremembe Avkcijskih pravil 

 

16.1 člen – Splošne določbe 

(1) Avkcijska pravila in s tem pogodbeno razmerje med udeležencem avkcije in CAO se lahko 

spremeni. 

 

(2) O takšnih spremembah je udeleženec avkcije obveščen veliko pred njihovo uveljavitvijo 

(glej 16.2 člen). 

 

(3) S sodelovanjem v avkcijskem postopku po tem, ko je bil udeleženec avkcije obveščen o 

spremembah in/ali prilagoditvah Avkcijskih pravil in po tem, ko so te spremembe in/ali 

prilagoditve Avkcijskih pravil začele veljati (glej 16.2 člen), udeleženec avkcije sprejme 

spremenjeno, t.j. veljavno in učinkovito različico Avkcijskih pravil. Brez poseganja v prejšnji 

stavek predstavljajo spremenjena Avkcijska pravila pogodbeno osnovo za vse prihodnje 

avkcijske postopke od trenutka, ko začnejo veljati (glej 16.2 člen). 

 

(4) Ta Avkcijska pravila in njihove spremembe ali prilagoditve, razen sprememb v skladu s 

petim in šestim odstavkom 16.1 člena, soglasno sprejmejo TSO-ji držav CEE in CAO. Če to 

zahteva nacionalna ali zakonodaja EU, ta Avkcijska pravila in njihove spremembe potrdijo 

tudi regulativni organi preden začno veljati. Regulativni organi področja CEE skupaj, vsak 

TSO držav CEE in CAO imajo pravico zahtevati spremembe Avkcijskih pravil. 

 

(5) V primeru, da TSO-ji držav CEE uvedejo spajanje trgov kot metodo dodeljevanja 

prenosne zmogljivosti na meji, ki sodi k parom izvor-ponor, navedenim v drugem odstavku 

A3 člena Priloge 5 in/ali v drugem odstavku A3 člena Priloge 6, se zadevni par izvor-ponor 

ob začetku izvajanja zadevnega spajanja trgov izključi iz dnevnih avkcijskih postopkov, ki jih 

načeloma urejajo ta Avkcijska pravila. Za to spremembo je potrebna zgolj odločitev zadevnih 

TSO-jev, pred začetkom veljavnosti pa jo morajo odobriti ustrezni regulativni organi. 

 

(6) V primeru sprememb nacionalnih komercialnih zahtev, navedenih v drugem odstavku 

12.1 člena, mora TSO držav CEE, ki ţeli spremeniti svoje zahteve, o ţeleni spremembi 

obvestiti druge TSO-je držav CEE, ki morajo nemudoma podati svoje soglasje s spremembo 

drugega odstavka 12.1 člena teh Avkcijskih pravil.  

 

16.2 člen – Obveščanje udeleţencev avkcije o spremembah 

(1) Obvestilo o morebitnih spremembah Avkcijskih pravil, ki zadevajo letne avkcijske 

postopke in letne PTR mora biti objavljeno na spletni strani CAO (www.central-ao.com) 

najkasneje trideset (30) koledarskih dni pred začetkom veljavnosti sprememb. Poleg tega 

CAO udeležencem avkcije najkasneje trideset (30) koledarskih dni pred začetkom veljavnosti 

sprememb pošlje e-sporočilo, v katerem najavi prihodnje spremembe Avkcijskih pravil, ki 

zadevajo letne avkcijske postopke in letne PTR. Uvedene spremembe so veljavne le za letne 

avkcijske postopke in letne PTR, organizirane ali dodeljene po uveljavi sprememb. Vendar to 

ne velja za spremembe zadevnih časovnih okvirov/zaprtja, določenih v Avkcijskih pravilih. 

 

(2) Obvestilo o morebitnih spremembah Avkcijskih pravil, ki zadevajo mesečne avkcijske 

postopke in mesečne PTR, ki začnejo najhitreje veljati v prihodnjem mesečnem avkcijskem 

postopku in za mesečne PTR, mora biti objavljeno na spletni strani CAO (www.central-

http://www.central-ao.com/
http://www.central-ao.com/
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ao.com) najkasneje trideset (30) koledarskih dni pred začetkom veljavnosti sprememb. Poleg 

tega CAO udeležencem avkcije najkasneje do roka 2M (roki so določeni v Prilogi 2) pošlje e-

sporočilo, v katerem najavi prihodnje spremembe Avkcijskih pravil, ki zadevajo mesečne 

avkcijske postopke in mesečne PTR. 

 

(3) Obvestilo o morebitnih spremembah Avkcijskih pravil, ki zadevajo dnevne avkcijske 

postopke in dnevne PTR mora biti objavljeno na spletni strani CAO (www.central-ao.com) 

najkasneje trideset (30) koledarskih dni pred začetkom veljavnosti sprememb. Poleg tega 

CAO udeležencem avkcije najkasneje trideset (30) koledarskih dni pred začetkom veljavnosti 

sprememb pošlje e-sporočilo, v katerem najavi prihodnje spremembe Avkcijskih pravil, ki 

zadevajo dnevne avkcijske postopke in dnevne PTR.  

 

 

16.3 člen – Spremembe Avkcijskih pravil zaradi regulativnih zahtev 

V izogib teţavam, povezanim z morebitno zlorabo prevladujočega poloţaja katerega koli 

akterja na trgu, lahko Evropska komisija ali ustrezni regulativni organi in/ali organi, pristojni 

za konkurenco, s skupno odločitvijo naloţijo splošne dodatne omejitve ali omejitve naloţijo 

posamezni druţbi zaradi prevladujočega poloţaja na trgu. Ustrezni regulativni organi in/ali 

organi, pristojni za konkurenco, so organi drţav področja Srednje in Vzhodne Evrope (glej 

Uredbo 1228/2003/ES in Uredbo 714/2009/ES). CAO si pridrţuje pravico, da takšne omejitve 

uvede med letom. Obvestilo o vsaki takšni omejitvi mora biti najkasneje v tridesetih (30) 

koledarskih dneh pred začetkom veljavnosti sprememb objavljeno na spletni strani CAO 

(www.central-ao.com). Poleg tega CAO udeležencu avkcije najkasneje trideset (30) 

koledarskih dni pred začetkom veljavnosti sprememb pošlje e-sporočilo, v katerem najavi 

prihodnje spremembe Avkcijskih pravil. 

 

http://www.central-ao.com/
http://www.central-ao.com/
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Razdelek 17 – Odpoved 

 

17.1 člen – Predpogoji za odpoved okvirne pogodbe 

(1) Udeleženec avkcije, ki ne ţeli več sodelovati v nadaljnjih avkcijskih postopkih, lahko CAO 

predloţi pisno obvestilo o odjavi, t.j. o odpovedi okvirne pogodbe, če so izpolnjeni naslednji 

predpogoji: 

 

a) Udeleženec avkcije nima več PTR na dan, ko začne veljati odpoved okvirne pogodbe 

in  

b) je izpolnil vse svoje obveznosti do CAO, ki so zapadle in/ali jih je bilo potrebno 

poravnati ob predloţitvi obvestila o odjavi. 

Obvestilo o objavi, ki ga prejme CAO in ne izpolnjuje zgoraj omenjenih predpogojev, je nično 

in neveljavno. 

 

(2) Obvestilo o odpovedi mora biti pisno in dostavljeno CAO s pošto, vročevalcem/kurirjem 

ali osebno in začne veljati na peti (5.) delovni dan po tem, ko je bilo dostavljeno CAO. 

Obvestilo o odpovedi, ki je poslano na drugačen način, na primer z e-pošto ali faksom, je 

nično in neveljavno. 

 

(3) Obveznosti do CAO, ki so nastale pred začetkom veljavnosti odpovedi okvirne pogodbe, 

toda zapadejo in/ali jih je potrebno plačati šele po predloţitvi obvestila o odpovedi veljajo 

kljub odpovedi okvirne pogodbe in jih je potrebno izpolniti. 

 

17.2 člen – Odpoved zaradi tehtnega razloga 

(1) 17.1 člen ne izključuje pravice pogodbenih strank, da odpovedo okvirno pogodbo ali 

katero koli individualno pogodbo, povezano z določeno PTR, zaradi tehtnega razloga. Tehten 

razlog obstaja, če ob upoštevanju vseh okoliščin in obojestranskih interesov od pogodbene 

stranke ni mogoče pričakovati, da bo zaradi pomembne kršitve pogodbenih obveznosti druge 

stranke nadaljevala pogodbeno razmerje. Razlog za odpoved pogodbenega razmerja zaradi 

tehtnega razloga je lahko, na primer, stalna kršitev pomembnih pogodbenih obveznosti ali 

goljufivo ravnanje ene izmed strank. 

 

(2) Če obstaja tehten razlog zaradi kršitve pogodbene obveznosti ene stranke, lahko druga 

pogodbena stranka pogodbeno razmerje razdre šele po preteku določenega obdobja, 

predvidenega za popravljalne ukrepe – deset (10) delovnih dni – ali po neuspešnem 

opozorilnem obvestilu. 

 

(3) Obvestilo o odpovedi zaradi tehtnega razloga se mora predloţiti drugi stranki v dveh 

tednih po tem, ko so postala znana dejstva, ki predstavljajo tehten razlog. Obvestilo o 

odpovedi, ki je predloţeno kasneje, je nično in neveljavno. 

 

(4) Obvestilo o odpovedi mora biti pisno in dostavljeno drugi stranki s pošto, 

vročevalcem/kurirjem ali osebno in začne veljati na peti (5.) delovni dan po tem, ko je bilo 

dostavljeno. Obvestilo o odpovedi, ki je poslano na drugačen način, na primer z e-pošto ali 

faksom, je nično in neveljavno. 
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(5) Odpoved okvirne pogodbe zaradi tehtnega razloga začne veljati takoj. Odpoved okvirne 

pogodbe na individualne pogodbe, ki so jih stranke sklenile na podlagi okvirne pogodbe in so 

povezane z individualnimi PTR, dodeljenimi v avkcijskem postopku, vpliva kot sledi:  

 

a) Če je okvirna pogodba odpovedana zaradi tehtnega razloga so individualne pogodbe, 

povezane z individualno zavezo za PTR, dodeljeno v avkcijskem postopku, prav tako 

odpovedane, t.j. vzajemne pogodbene obveznosti glede zaveze za PTR ne veljajo več. 

Ustrezne PTR se vrnejo v avkcijski postopek. 

 

b) Če je okvirna pogodba odpovedana zaradi tehtnega razloga, se individualne pogodbe, 

povezane z individualno dodeljeno PTR, dodeljeno v mesečnem ali dnevnem avkcijskem 

postopku, izvršijo.  

 

c) Če je okvirna pogodba odpovedana zaradi tehtnega razloga, se individualne pogodbe, 

povezane z individualnimi dodeljenimi PTR, dodeljenimi v letnem avkcijskem postopku 

izvajajo le do konca meseca, za katerega je bil plačan obrok. PTR za preostale mesece v 

letu se vrnejo v avkcijski postopek. 

 

17.3 člen – Samodejna odpoved okvirne pogodbe 

(1) CAO ima pravico pisno zahtevati posodobitev ali ponovno predloţitev katerega koli dela 

registracijske dokumentacije (glej tretji odstavek 3. člena registracijskega obrazca). 

 

(2) Če udeleženec avkcije ne izpolni zahteve CAO po posodobitvi ali ponovni predloţitvi 

celotne ali dela registracijske dokumentacije in CAO ne predloţi zahtevanega gradiva v 

tridesetih (30) koledarskih dneh po prejemu zahteve, se okvirna pogodba med udeležencem 

avkcije in CAO samodejno odpove. V tem primeru se ustrezno uporablja peti odstavek 

17.2 člena. 
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Razdelek 18 – Razno 

 

18.1 člen – Odgovornost 

(1) Naslednje določbe o odgovornosti veljajo za vse odškodninske zahtevke zoper CAO, ne 

glede na pravno podlago, razen če je v teh Avkcijskih pravilih izrecno določeno drugače: 

 

a) CAO v zvezi s škodo, ki izhaja iz smrti, telesne poškodbe ali ogroţenosti zdravja, 

nastalo zaradi namerne ali malomarne kršitve dolţnosti s strani CAO, njenih pravnih 

zastopnikov ali pomoţnih usluţbencev ter v zvezi z vso drugo škodo, ki izhaja iz namerne 

povzročitve zgoraj omenjenega, odgovarja v skladu z zakonskimi določbami. 

 

b) V zvezi z drugo škodo, ki ni zajeta v prvem odstavku zgoraj, se uporabljajo naslednje 

pogodbene oprostitve in omejitve odgovornosti: 

 

(i) Odgovornost CAO je omejena na predvidljivo škodo, ki je značilna za vrsto 

pogodbe. 

 

(ii) Razen če odgovornost temelji na kršitvi bistvenih pogodbenih dolţnosti, t.j. 

dolţnosti, katerih izpolnjevanje pravzaprav omogoča pravilno izvajanje pogodbe in 

za katere lahko udeleženec avkcije na splošno pričakuje, da bodo izpolnjene,  

 

- v primeru hude malomarnosti je odgovornost CAO izključena glede posredne 

škode, kot na primer zaradi izgube dobička ali izgub v proizvodnji in tudi čiste 

ekonomske izgube.  

- v primeru lahke malomarnosti je odgovornost CAO izključena. 

 

(2) Določbe o odgovornosti za škodo, nastalo v povezavi z oglasno desko (glej peti odstavek 

5.4 člena), določbe glede nadomestila za vračilo PTR (glej 14.3 člen) in glede nadomestila v 

primeru omejitve (glej 15.5 člen) ostajajo nespremenjene. Poleg tega ostajajo nespremenjene 

tudi vse zakonske omejitve ali izključitve odgovornosti. 

 

18.2 člen – Sprememba seznama pooblaščenih predstavnikov 

(1) Vsak udeleženec avkcije lahko spremeni seznam pooblaščenih predstavnikov (Priloga 1 k 

registracijskemu obrazcu).  

 

(2) Za spremembo seznama pooblaščenih predstavnikov mora udeleženec avkcije na številko 

faksa CAO poslati veljavno in podpisano obvestilo o spremembi (glej Prilogo 1). 

 

(3) CAO potrdi spremembo ali udeležencu avkcije najkasneje v dveh (2) delovnih dneh po 

prejemu ustreznega obvestila o spremembi pošlje obvestilo o zavrnitvi spremembe. Obvestilo 

o sprejemu ali zavrnitvi spremembe se pošlje s faksom na številko faksa udeleženca avkcije, 

ki je določena v avkcijskem postopku. Če CAO zavrne spremembo, se razlogi za to navedejo v 

obvestilu o zavrnitvi. 

 

(4) Sprememba začne veljati na dan, ko udeleženec avkcije prejme potrditev spremembe. 
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(5) Kontaktne osebe CAO, imenovane za sporočanje, so navedene v Prilogi 1 Avkcijskih 

pravil. CAO ima pravico, da spremeni seznam kontaktnih oseb. 

 

(6) CAO vsako spremembo seznama svojih kontaktnih oseb objavi v ePortalu in o tem 

obvesti udeleženca avkcije prek e-pošte ali po faksu. Novi kontaktni podatki CAO so uradni 

na delovni dan po poslanem e-sporočilu ali faksu. 

 

18.3 člen – Sporočanje 

(1) Ta Avkcijska pravila so sestavljena v angleščini, vsa povezana obvestila, pravni postopki 

in sporočanje po teh pravilih ter postopki reševanja sporov iz drugega odstavka 18.5 člena 

Avkcijskih pravil se izvajajo v angleščini, v obsegu, ki ga dovoljujejo pravila javnega reda, ki 

so neposredno ali posredno povezana s temi postopki. 

 

(2) Če ta Avkcijska pravila ne določajo drugače, velja storitev e-pošte za učinkovito, ko 

pošiljatelj prejme dokazilo, da je prejemnik prejel elektronsko sporočilo ali prejemnik potrdi 

prejem sporočila. 

 

(3) V primeru teţav pri uporabi e-pošte se lahko obvestila pošljejo po faksu, so oddana 

osebno, s kurirjem ali po pošti; njihova dostava je potrjena z datumom na dokazljivem 

potrdilu pošiljke. Brez poseganja v prejšnji stavek velja, da je v primeru negotovosti 

udeleženec avkcije ali CAO upravičena, da pošiljatelja prosi, da dokumente pošlje ponovno. 

 

(4) CAO arhivira vso sporočanje, ki je potekalo z ePortalom. Telefonsko sporočanje med 

zaposlenimi v CAO in uporabniki ePortala CAO nadzoruje in snema. Vsi udeleženci avkcije 

in CAO se obveţejo, da ne bodo izpodbijali ali trdili, da je neveljaven kateri koli ukrep, 

izveden prek ePortala v skladu s temi Avkcijskimi postopki, z utemeljitvijo, da so bili zadevni 

ukrepi izvedeni v obliki elektronske izmenjave podatkov. Poleg tega vsi udeleženci avkcije in 

CAO izjavijo, da obravnavajo zapisnike podatkov iz podatkovnih zbirk CAO in/ali vse 

posnetke telefonskih pogovorov med CAO in uporabnikom ePortala, ki so bili izvedeni v 

skladu s temi Avkcijskimi postopki, kot zanesljivo dokazno gradivo, razen če ni dokazano 

drugače.  

 

(5) Vsakemu sporočilu, ki zapusti ePortal ali je vneseno na ePortal, je pripeta časovna 

znamka. Časovna znamka uporablja sistemski čas, ki je enak času ePortala. 

 

(6) Če ePortal ali spletna stran (www.central-ao.com) začasno ne dela, bodo o tem 

nemudoma obveščeni vsi ustrezni uporabniki ePortala. 

 

(7) Priloga 10 določa načine sporočanja z uporabniki ePortala v izrednih razmerah. 

 

18.4 člen – Varnost podatkov in zaščita 

(1) V zvezi z varnostjo podatkov in zaščito v smislu uporabe ePortala glej 5.5 člen. 

 

(2) CAO ima pravico obdelati vse podatke udeleženca avkcije in avkcijskega postopka in jih 

poslati TSO-ju ali jih objaviti v skladu s pogoji teh Avkcijskih pravil. 

 

(3) CAO in TSO-ji držav CEE lahko razkrivajo podatke, (i) če takšno razkritje zahteva 

nacionalna zakonodaja TSO-jev ali zakonodaja EU, (ii) po odredbi katerega koli sodišča ali 

upravnega organa, (iii) na prošnjo ali zahtevo ali v skladu s katero koli uredbo katerega koli 

http://www.central-ao.com/
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regulativnega organa, (iv) v obsegu, ki je razumno potreben v povezavi z izvajanjem ali 

katerim koli pravnim sredstvom iz teh pravil, (v) pravnemu zagovorniku stranke ali 

neodvisnim revizorjem, pod pogojem, da so pravno ali pogodbeno (sporazum o nerazkrivanju 

podatkov, sklenjen v ta namen z isto stranko) zavezani k zaupnosti in (vi) kateremu koli 

pooblaščencu iz teh pravil, pod pogojem, da takšna oseba pisno izjavi, da jo obvezujejo 

določbe o zaupnosti teh Avkcijskih pravil. 

 

18.5 člen – Veljavna zakonodaja, reševanje sporov in kraj razsodišča 

(1) Ta Avkcijska pravila ureja in so oblikovana v skladu z nemškimi zakoni brez uporabe 

nemškega mednarodnega prava in zakonodajo EU, zlasti Direktivo 2003/54/ES in Direktivo 

2009/72/ES ter Uredbo 1228/2003/ES in Uredbo 714/2009/ES. V izogib dvomu je izključena 

uporaba Konvencije ZN o mednarodni prodaji blaga. 

 

(2) V primeru katerega koli spora ali razlik, ki izhajajo iz Avkcijskih pravil in njegovih prilog 

ali povezanih z njihovo kršitvijo, odpovedjo ali nastanka ničnosti ali neveljavnosti, si zadevne 

stranke prizadevajo za mirno rešitev. Zlasti velja, da je udeleženec avkcije upravičen, da 

sproţi postopek preverjanja, podrobneje opisan v Prilogi 12. Toţnik mora v vsakem primeru 

opisati in svojo pritoţbo podrobno predstaviti ter pri tem navesti zadevni člen/odstavek 

Avkcijskih pravil. Če takšna rešitev ni doseţena v tridesetih (30) dneh po prvem obvestilu o 

razlogih za spor, o vseh sporih, nastalih v povezavi z Avkcijskimi pravili razsoja tričlansko 

arbitraţno sodišče, imenovano v skladu z arbitraţnimi pravili Komisije ZN za mednarodno 

gospodarsko pravo (pravila Uncitral). Vse stroške in pristojbine, nastale v zvezi z arbitraţnim 

postopkom nosi poraţena stranka, razen če je v arbitraţni razsodbi določeno drugače. 

  

(3) Kraj reševanja sporov med CAO in udeležencem avkcije je München. 

 

(4) Ta člen (18.5) ne vpliva na pravice udeleženca avkcije, ki so določene v petem odstavku 

23. člena Direktive 2003/54/ES ali Direktive 2009/72/ES. Zato lahko udeleženec avkcije v 

skladu z Direktivo 2003/54/ES ali Direktivo 2009/72/ES ter ustrezno nacionalno zakonodajo 

vloţi pritoţbo pri ustreznem nacionalnem regulativnem organu. 

 

18.6 člen – Veljavnost in učinkovitost Avkcijskih pravil 

(1) Avkcijska pravila so veljavna in učinkovita za avkcijo PTR za vsak par izvor-ponor, 

omenjen v Razdelku 3 in Prilogi 5 ali Prilogi 6. 

 

(2) Avkcijska pravila in njihove morebitne spremembe (glej Razdelek 16) – če tako zahteva 

nacionalna zakonodaja TSO-jev držav CEE – morajo pred začetkom veljavnosti odobriti 

regulativni organi TSO-jev. 

 

(3) Če je katera koli določba teh Avkcijskih pravil – v arbitraţni, sodni ali regulativni 

odločbi – razglašena za nično, nezakonito ali neizvršljivo, to na noben način ne vpliva na 

veljavnost, zakonitost in izvršljivost preostalih določb iz teh pravil. Enako velja, če v teh 

Avkcijskih pravilih obstajajo vrzeli. 

 

18.7 člen – Priloge 

(1) Naslednje priloge so sestavni del teh Avkcijskih pravil: 

Priloga 1 Naslov in seznam stikov v CAO 
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Priloga 2 Časovni razpored avkcijskega postopka 

Priloga 3 Bančna garancija – zahteve 

Priloga 4 Depozit – zahteve 

Priloga 5 Algoritem avkcijskega postopka na podlagi pretoka moči in določitev avkcijske 

cene 

Priloga 6 Algoritem avkcijskega postopka na podlagi metode NTC in določitev avkcijske 

cene 

Priloga 7 Alternativni letni in mesečni avkcijski postopek  

Priloga 8 Obrazec za oblikovanje/spremembo uporabniškega računa na ePortalu 

Priloga 9 Zahteve glede elektronskih podpisov in potrdil 

Priloga 10 Sporočanje uporabnikom ePortala v izrednih razmerah 

Priloga 11 Seznam nemških praznikov 

Priloga 12 Postopek preverjanja 

Priloga 13  Seznam informacij, ki jih objavi CAO 

Priloga 14 Primeri ocenjevanja ponudb, omejitve PTR in ocenjevanja kreditnega limita 

Priloga 15 Zniţanje ponujene prenosne zmogljivosti zaradi planiranih izklopov  

 

(2) Spremembe Priloge 1 se sporočijo v skladu s šestim odstavkom 18.2 člena. 

(3) Priloga 2 in Priloga 11 se redno posodabljata za vsako koledarsko leto. Razdelek 16 se ne 

uporablja za posodobitev Priloge 11. 
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Priloga 1 

Naslov in seznam stikov CAO 
 

Udeleženci avkcije morajo sporočila za CAO, ki bodo poslana s pošto, kurirjem ali dostavljena 

osebno, nasloviti na naslednji naslov: 

 

CAO Central Allocation Office GmbH 

Gute Änger 15 

85356 Freising 

Nemčija 

 

Udeleženci avkcije morajo prijavni obrazec za oblikovanje/spremembo uporabniškega računa 

na ePortalu (glej Prilogo 8) poslati na zgoraj omenjeni naslov CAO ali na naslednjo številko 

faksa: 

 

+49(0) 8161 49005-550 

 

 

CAO sprejema poslane dokumente le ob delovnih dneh med 07:30 in 17:00. 

 

Udeleženci avkcije lahko za drugo sporočanje s CAO uporabijo naslednje stike: 
 

Center za pomoč uporabnikom pri dodeljevanju – Podpora uporabnikom 

 

 Telefon Mobilni telefon E-pošta: 

Delovni čas  

07:00 – 17:00 
+49(0) 8161 49005-555 +49(0) 151 42660522 helpdesk@central-ao.com  

Vikendi in nemški 

prazniki 

07:00 – 15:00 
n.r. +49(0) 151 42660522 helpdesk@central-ao.com 

Kontaktna oseba Margit Lanz, Dereje Woregna, Christian Plauert, Mark Csete, Fei Liu 

 

Nadzor avkcijskega postopka 

 

Kontaktna oseba Telefon Mobilni telefon* E-pošta: 

David Myska +49(0) 8161 49005-151 +49(0) 171 5568174 David.Myska@central-ao.com 

Jan Radesinsky +49 (0)8161 490 05-121 +49 (0)171 5502624 Jan.Radesinsky@central-ao.com 

 

* Samo v nujnih primerih.  

mailto:helpdesk@central-ao.com
mailto:helpdesk@central-ao.com
mailto:David.Myska@central-ao.com
mailto:Jan.Radesinsky@central-ao.com
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Priloga 2 

Časovni razpored avkcijskega postopka 
 

(Časovni razpored plačil) 

 

Letna avkcija 

 
Objava AMF in PTDF ali 

ponujene prenosne 

zmogljivosti 

Končni rok za oddajo 

ponudb 

12:00 (CET/CEST) 

Objava rezultatov 

do 15:00 (CET/CEST) 

Rok 1Y Rok 2Y Rok 3Y 
30.11.2010 07.12.2010 08.12.2010 

 

 
 Izdaja računov Datum zapadlosti računov Potek roka plačila  
 Rok 4Y Rok 5Y Rok 6Y 
Januar 08.12.2010 21.12.2010 28.12.2010 

Februar 20.12.2010 11.01.2011 18.01.2011 

Marec 20.01.2011 09.02.2011 17.02.2011 

April 21.02.2011 10.03.2011 17.03.2011 

Maj 21.03.2011 12.04.2011 20.04.2011 

Junij 21.04.2011 12.05.2011 19.05.2011 

Julij 20.05.2011 09.06.2011 16.06.2011 

Avgust 20.06.2011 12.07.2011 20.07.2011 

September 21.07.2011 11.08.2011 18.08.2011 

Oktober 22.08.2011 13.09.2011 21.09.2011 

November 22.09.2011 13.10.2011 20.10.2011 

December 21.10.2011 09.11.2011 16.11.2011 

 

Mesečna avkcija 

 

 

 

 

 

 

Objava AMF 

in PTDF ali 

ponujene 

zmogljivosti 

Končni rok 

za oddajo 

ponudb 

12:00 

(CET/CEST) 

Objava 

rezultatov 

do 15:00 

(CET/CEST) 

Izdaja 

računov 
Datum 

zapadlosti 

računov 

Potek roka 

plačila 

 Rok 1M Rok 2M Rok 3M Rok 4M Rok 5M 
Rok  

6M 
Januar 09.12.2010 16.12.2010 16.12.2010 16.12.2010 27.12.2010 31.12.2010 

Februar 04.01.2011 11.01.2011 11.01.2011 11.01.2011 21.01.2011 28.01.2011 

Marec 01.02.2011 09.02.2011 09.02.2011 09.02.2011 18.02.2011 25.02.2011 

April 01.03.2011 08.03.2011 08.03.2011 08.03.2011 22.03.2011 29.03.2011 

Maj 05.04.2011 12.04.2011 12.04.2011 12.04.2011 20.04.2011 28.04.2011 

Junij 04.05.2011 11.05.2011 11.05.2011 11.05.2011 24.05.2011 31.05.2011 

Julij 01.06.2011 08.06.2011 08.06.2011 08.06.2011 22.06.2011 29.06.2011 

Avgust 04.07.2011 12.07.2011 12.07.2011 12.07.2011 22.07.2011 29.07.2011 

September 02.08.2011 09.08.2011 09.08.2011 09.08.2011 23.08.2011 31.08.2011 

Oktober 06.09.2011 13.09.2011 13.09.2011 13.09.2011 23.09.2011 30.09.2011 

November 04.10.2011 11.10.2011 11.10.2011 11.10.2011 21.10.2011 28.10.2011 

December 02.11.2011 09.11.2011 09.11.2011 09.11.2011 23.11.2011 30.11.2011 
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Dnevna avkcija 

 
 Izdaja računov Datum zapadlosti računov Potek roka plačila  
 Rok 1D Rok 2D Rok 3D 
Januar 01.02.2011 15.02.2011 23.02.2011 

Februar 01.03.2011 14.03.2011 22.03.2011 

Marec 01.04.2011 14.04.2011 20.04.2011 

April 02.05.2011 17.05.2011 24.05.2011 

Maj 01.06.2011 16.06.2011 24.06.2011 

Junij 01.07.2011 14.07.2011 21.07.2011 

Julij 01.08.2011 11.08.2011 18.08.2011 

Avgust 02.09.2011 13.09.2011 21.09.2011 

September 04.10.2011 18.10.2011 25.10.2011 

Oktober 02.11.2011 15.11.2011 22.11.2011 

November 01.12.2011 14.12.2011 21.12.2011 

December 03.01.2012 17.01.2012 24.01.2012 
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Priloga 3 

Bančna garancija – zahteve 

 

V skladu s prvim odstavkom 4.2 člena CAO sprejema bančne garancije v skladu s spodaj 

navedenimi pogoji. 

 

Kakovost banke, ki izda bančno garancijo 

 

Banka, ki izda garancijo v korist CAO Central Allocation Office GmbH (t.j. banka – garant) 

ali finančna skupina h kateri spada banka – garant, mora izpolnjevati vsaj eno od naslednjih 

zahtev v zvezi z njeno dolgoročno bonitetno stopnjo: 

Moody's – vsaj »Baa3« 

Fitch/IBCA – vsaj »BBB-«, 

Standard & Poor's – vsaj »BBB-«. 

 

Zahteve glede oblike garancije 

 

Garancija mora biti napisana v angleščini (garantno pismo) 
 

Zahtevani podatki v garantnem pismu 

 

V garantnem pismu morajo biti navedeni naslednji podatki: 

 

Določena vsota, t.j. največji znesek izpolnitve. 

Valuta, in sicer evro. 

Podatki o računu upravičenca (CAO Central Allocation Office GmbH), na katerega se 

garancija nakaţe, t.j.: številka tekočega računa 10173803, BLZ 70020270, 

IBAN: DE91700202700010173803  

Naslov banke: UniCredit Bank AG, Kardinal-Faulhaber-Str. 14, 80333 München, Nemčija.  

Natančna identifikacija banke – garanta. 

Upravičenec: CAO Central Allocation Office GmbH, Gute Änger 15, 85356 Freising, 

Nemčija, vpisana v trgovinski register pri Okrajnem sodišču v Münchnu pod: HRB 174719, 

davčna št.: 115/123/10402, ID za DDV: DE 26 146 52 73. 

Natančna identifikacija naročnika garancije (ime, naslov, št. v trgovinskem/gospodarskem 

registru itd.).  

Lahko vključuje sklicevanje na Enotna pravila za garancije na poziv št. 758, ki jih je izdala 

Mednarodna trgovinska zbornica v Parizu – vendar se v tem primeru ni mogoče sklicevati na 

15. člen Enotnih pravil za garancije na poziv z naslovom »Zahteve za poziv«, t.j. 15. člen se 

ne uporablja in je potrebno to izrecno navesti v garantnem pismu. 

Trajanje veljavnosti garancije – ustrezno določi naročnik garancije glede na naslednje 

zahteve.  

Trajanje veljavnosti garancije mora biti vsaj: 

- za letni avkcijski postopek – od roka 2Y do roka 6Y za december + 10 koledarskih dni 

(za roke glej Prilogo 2 Avkcijskih pravil), 

za mesečni avkcijski postopek – od roka 2M do roka 6M za ustrezen mesečni avkcijski 

postopek + 10 koledarskih dni (za roke glej Prilogo 2 Avkcijskih pravil), 

za dnevni avkcijski postopek – od datuma avkcijskega postopka do roka 3D za ustrezen mesec 

(mesec, kateremu sodi PTR) + 10 koledarskih dni (za roke glej Prilogo 2 Avkcijskih pravil). 

Učinkovitost garancije, ki je dana z datumom izdaje. 

Pogoji za uveljavljanje bančne garancije, zlasti: 
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- izplačilo na prvi poziv (nemudoma) brez ugovorov, 

- je nepreklicna, 

- je brezpogojna, 

- je neprenosljiva. 

Oblika izvrševanja upravičenca garantu (banki), zlasti pisna zahteva (potrditev upravičenca), 

poslana s priporočenim pismom skupaj s kopijo izdanega, neplačanega računa, kjer je datum, 

ko banka prejme to zahtevo, odločilen datum. 

Informacije o tem, da je dovoljena delna ali večkratna izpolnitev, do višine največjega zneska. 

 

Nepooblaščene določbe 

 

V garantnem pismu sledeče ne sme biti navedeno: 

 

pogoji, ki so v nasprotju z zahtevami upravičenca za garantno pismo, 

pogoji, ki bi znatno spreminjali zahteve upravičenca glede garantnega pisma, 

kar koli drugega razen navedenih pogojev za uveljavitev bančne garancije. 
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Primer garantnega pisma 
 

Garantno pismo 

 

CAO Central Allocation Office GmbH 

Gute Änger 15 

85356 Freising 

Nemčija 

 

Vpis v trgovinski register pri Okrajnem sodišču v Münchnu: HRB 174719 

Davčna št: 115/123/10402 

ID za DDV: DE 26 146 52 73 

 

Št. bančne garancije ……….. 

 

Obveščeni smo bili, da bo ………ime družbe, naslov…………..  (»naročnik garancije«) sodeloval v 

»koordinirani avkciji prenosnih zmogljivosti za področje CEE« (»avkcijskem postopku«). 

 

Obveznost plačila obveznosti naročnika garancije, ki izhajajo iz sodelovanja v avkcijskem postopku, se zavaruje 

z bančno garancijo. 

  

Po navodilih naročnika garancije …………ime banke, naslov……., oznaka banke …………, ……….., vpisana 

v trgovinskem registru pri Okrajnem sodišču v ……………, s tem v vašo korist izdaja nepreklicno in 

brezpogojno garancijo do največjega zneska v višini  

 

00.000,00 EUR 
z besedami: ………………………… evrov 

 

in se s tem zavezuje, da bo po prejemu vašega prvega pisnega poziva nemudoma in brez ugovora na vaš račun št. 

10173803, BLZ 70020270, IBAN: DE91700202700010173803, odprt pri banki UniCredit Bank AG, Kardinal-

Faulhaber-Str. 14, 80333 München, Nemčija, nakazala kateri koli znesek ali zneske do skupne višine garancije, 

pod pogojem, da je takšna zahteva v skladu z vsemi roki in pogoji tega garantnega pisma in vsebuje vašo pisno 

izjavo s podatki naročnika garancije……ime družbe, naslov………….., na katerega se vaša zahteva nanaša 

(»zahteva«). 

 

Vašo zahtevo, naslovljeno na …………ime banke, naslov…….., moramo prejeti najkasneje do spodaj 

navedenega datuma poteka veljavnosti te garancije. 

 

Vaša zahteva glede naše garancije mora biti sestavljena v pisni obliki, veljavnost in odobritev vašega podpisa 

mora preveriti vaša banka in potrditev poslati s priporočenim pismom ali kurirjem.  

 

Znesek garancije se z vsakim plačilom, unovčenim po tej garanciji, ustrezno zniţa. Garancija preneha veljati ob 

izplačilu celotnega zneska garancije. 

 

Garancija začne veljati na datum izdaje in je veljavna do vključno z…….datum, ura………….. . Po preteku 

datuma veljavnosti garancija ni več veljavna. 

 

Garancija preneha veljati tudi v primeru, da je pretekel datum, ko banka prejme (ji je vrnjeno) to izvirno 

garantno pismo, pod pogojem, da se takšno vračilo izvede pred navedenim datumom poteka veljavnosti te 

garancije. 

 

Ta garancija je neprenosljiva. 

 

To garancijo ureja zakonodaja … [zanjo se uporabljajo tudi Enotna pravila za garancije na poziv št. 758, ki jih je 

izdala Mednarodna trgovinska zbornica v Parizu – razen, kot je navedeno zgoraj, 15. člena Enotnih pravil za 

garancije na poziv].  

 

Po preteku njegove veljavnosti nam je potrebno vrniti izvirnik tega garantnega pisma. 
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Priloga 4 

Depozit – zahteve 

 

V skladu z drugim odstavkom 4.2 člena CAO sprejema depozit v obliki nakazila na račun 

CAO, odprt pri UniCredit Bank AG, Kardinal-Faulhaber-Str. 14, 80333 München, Nemčija.  

  

 

Podatki o računu: 

 

 

Številka računa: 10174168 

BLZ  70020270 

BIC  HYVEDEMMXXX 

IBAN  DE33700202700010174168  

 

V primeru depozita mora udeleženec avkcije kot identifikacijsko številko plačila navesti svojo 

DDV številko.  

 

Če udeleženec avkcije ne zagotovi plačila za rezervacijo PTR v skladu z Razdelki od 8 do 11, 

CAO za poravnavo zapadlega plačila uveljavi ta sredstva. 

 

Na podlagi pisnega navodila udeleženca avkcije, CAO vrne neporabljen del depozita 

udeležencu avkcije. 
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Priloga 5 

Algoritem avkcijskega postopka na podlagi pretoka moči in 

določitev avkcijske cene 
 

 

A1 člen – Splošen opis 

(1) Avkcijski postopek na podlagi pretoka moči temelji na pristopu največjega pretoka, t.j. v 

avkcijskem postopku se upoštevajo največji pretoki energije na posameznih elementih 

omreţja, ki predstavljajo omejitve omreţja. Takšni elementi omreţja so lahko interni in/ali 

čezmejni vodi in/ali transformatorji. 

 

(2) Na podlagi modelov omreţja, ki jih zagotovijo TSO-ji držav CEE, CAO oblikuje zdruţen 

model skupnega omreţja in izračuna vrednosti AMF za vsak element omreţja, ki je bistven pri 

oceni največjih pretokov. AMF predstavlja razpoloţljivi največji pretok, t.j. dodatni pretok 

energije, ki lahko glede varnosti in zanesljivosti delovanja omreţja dane elemente omreţja 

zaradi čezmejnih izmenjav na področju CEE dodatno obremeni.  

 

(3) CAO izvede avkcijski postopek z uporabo optimizacijske funkcije z namenom povečanja 

druţbene blaginje v največji moţni meri. Funkcijo spremlja skupek omejitev, predstavljenih v 

A4 členu. Vsak TSO držav CEE lahko zahteva uvedbo dodatne omejitve – v obliki izvozne 

omejitve ali uvozne omejitve za območje trga, h kateremu spada TSO – glede najmanjše 

zahteve za rezervo energije. 

 

(4) Vpliv čezmejnih izmenjav, t.j. dodeljenih PTR na pretoke energije na posameznih 

elementih omreţja, je določen z matriko PTDF (glej A4 člen). 

 

(5) AMF in matrike PTDF se objavijo na ePortalu v skladu z roki, določenimi v četrtem 

odstavku 3.1 člena Avkcijskih pravil. 

 

 

A2 člen – Postopek določitve avkcijske cene 

(1) Vse ponudbe, ki jih CAO prek ePortala prejme za določen avkcijski postopek, ne glede na 

par izvor-ponor, na katerega se nanašajo posamezne ponudbe, se ocenijo z uporabo 

optimizacijskega algoritma, določenega v A4 členu. 

 

(2) Optimizacijski algoritem, določen v A4 členu, določa avkcijsko ceno in ustrezne 

zmagovalne ponudbe. 

 

 

A3 člen – Rezervacija PTR in parov izvor-ponor v avkcijskem postopku na podlagi pretoka 

moči 

(1) Rezervacija PTR na posameznih parih izvor-ponor, navedenih v drugem odstavku, je 

rezultat avkcijskega postopka, ki temelji na posameznih cenah ponudb za izbrane pare izvor-

ponor. Ta postopek upošteva tudi AMF, PTDF in uvozne/izvozne omejitve, kot je določeno v 

A4 členu. 

 

(2) Pari izvor-ponor med TSO-ji držav CEE (regulacijska območja), določeni v spodnji 

tabeli, so vključeni v avkcijske postopke. Vendar bodo na začetku v avkcijske postopke 

vključeni le pari izvor-ponor, ki so sestavljeni iz mejnih regulacijskih območij. Pari izvor-
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ponor, ki so sestavljeni iz nemejnih regulacijskih območij (označena z »*« v spodnji tabeli), 

bodo v avkcijske postopke vključeni takoj, ko bo to mogoče (glej tretji odstavek). CAO na 

svoji spletni strani in na ePortalu udeleženca avkcije nemudoma obvesti, če bo posamezen 

par izvor-ponor, ki je sestavljen iz nemejnih regulacijskih območij, vključen v prihodnje 

avkcijske postopke. 

 

APG → CEPS CEPS → APG ELES → APG - 

APG → ELES CEPS → ELES* ELES → CEPS* TPS → CEPS 

- CEPS → TPS ELES → TENNET* TPS → ELES* 

APG → MAVIR CEPS → MAVIR* ELES → MAVIR* TPS → MAVIR* 

APG → PSEO* CEPS → PSEO ELES → PSEO* TPS → PSEO* 

APG → SEPS* - ELES → SEPS* TPS → SEPS* 

- CEPS → 50HzT ELES → 50HzT* - 

MAVIR → APG PSEO → APG* SEPS → APG* - 

MAVIR → CEPS* PSEO → CEPS - 50HzT → CEPS 

MAVIR → ELES* PSEO → ELES* SEPS → ELES* 50HzT → ELES* 

MAVIR → TENNET* PSEO → TENNET* SEPS → TENNET* - 

MAVIR → PSE-O* PSEO → MAVIR* SEPS → MAVIR 50HzT → MAVIR* 

MAVIR → SEPS PSEO → SEPS SEPS → PSEO 50HzT → PSEO 

MAVIR → 50HzT* PSEO → 50HzT SEPS → 50HzT* 50HzT → SEPS* 

 

(3) Pari izvor-ponor, ki so sestavljeni iz nemejnih regulacijskih območij se vključijo v 

avkcijske postopke le, če je zagotovljena doslednost podatkov med posameznimi regijami, 

opredeljenimi v 3.2 Smernic (Priloga 1 Uredbi 1228/2003 in Priloga 1 Uredbi 714/2009/ES) 

in koordinacija izmenjav operativnih podatkov s strani Swissgrid AG in Amprion GmbH, 

ponudnikov storitev TSO. 

 

A4 člen – Algoritem 

(1) Osnovna optimizacija 
 

Osnovni algoritem je oblikovan kot naslednji linearni problem (LP): 

Ciljna funkcija: 

, ,

, , , , ,b a

X Y B

F p x y b d x y b  

 

Cilj: 

max (F) 

 

Kjer je: x     regulacijsko območje izvora ponudbe b (CA izvora), 

y     regulacijsko območje ponora ponudbe b (CA ponora), 

b     ponudba b v okviru avkcijskega postopka, 

, ,ad x y b    sprejeta količina za ponudbo b, 

, ,bp x y b   cena ponudbe za ponudbo b. 

 

 

Omejitve: 

, , , ,a bd x y b d x y b  
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, , 0ad x y b
 

,

,

max 0, , , , ,

max 0, , , , ,

a

X Y B

a

X Y B

PTDF x y k d x y b AMF k

PTDF x y k d x y b AMF k

 

, ,a

Y

d x y b EL x

 

, ,a

X

d x y b IL y

 

Kjer je: , ,bd x y b   zahtevana količina na ponudbo 

 , ,PTDF x y k   element matrike PTDF, ki vpliva na izmenjavo med x in y na 

CBCO kombinaciji k  

 AMF k   razpoložljivi največji pretok na CBCO kombinaciji k v smeri naprej 

 AMF k   razpoložljivi največji pretok na CBCO kombinaciji k v smeri nazaj 

 EL x  izvozna omejitev, določena za območje trga, h kateremu sodi regulacijsko 

območje x  

 
IL y  uvozna omejitev, določena za območje trga, h kateremu sodi regulacijsko 

območje y 

 

 

Avkcijska cena: 

 

Pri uporabi privzete ciljne funkcije je avkcijska cena pridobljena iz dvojnih vrednosti 

omejitev neenakosti, imenovanih senčne cene (SP). Senčne cene predstavljajo zvišanje 

vrednosti ciljne funkcije (t.j. prirastek blaginje), povezano z obrobnim zvišanjem vrednosti 

omejitve. Njihove vrednosti so pridobljene kot rešitev dvojnega linearnega problema, 

pridobljenega iz prve optimizacije (pogoji prvega naročila).  

Avkcijska cena je  

, max 0, , ,

max 0, , ,

k

k

AP x y PTDF x y k SP AMF k

PTDF x y k SP AMF k

SP EL x SP IL y

 

kjer je:  ,AP x y   avkcijska cena za par izvor-ponor »x→y«, 

  SP AMF k  senčna cena za AMF
+
 pri CBCO kombinaciji k, 

SP AMF k  senčna cena za AMF
-
 pri CBCO kombinaciji k, 

SP EL x   senčna cena za izvozno omejitev EL(x), 

SP IL y   senčna cena za uvozno omejitev IL(y).  

 

 

(2) Izboljšanje osnovne optimizacije 
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Če obstajata dve ali več ponudb z enakim parom izvor-ponor in identično ceno ponudbe, so 

ponudbe sprejete v vrstnem redu glede na njihovo časovno znamko, po načelu »kdor prvi 

pride, prvi dobi«. Vsaka sprememba ponudbe pomeni izgubo časovne prednosti ponudbe (ki 

je bila spremenjena). Spremenjeni ponudbi je po vnosu veljavne spremembe dodeljena nova 

časovna znamka. 

Vse ponudbe veljajo za deljive (t.j. znesek ponudbe je lahko le delno izpolnjen). 

 

V primeru ponudb s ceno ponudbe, ki je enaka 0 EUR/MWh se cena ponudbe za namene 

optimizacijskega algoritma nadomesti z zelo majhnim številom, ki ne vpliva na izračun 

avkcijske cene.  
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Priloga 6 

Algoritem avkcijskega postopka na podlagi metode NTC in 

določitev avkcijske cene 
 

 

A1 člen – Splošno 

(1) NTC avkcijski postopek temelji na tako imenovani metodi NTC, t.j. v avkcijskem postopku 

je PTR dodeljena na posamezni interkonekciji na področju CEE, za katero se uporabljajo 

omejitve, ki jih predstavlja ponujena zmogljivost, ki dalje predstavljajo tehnične omejitve za 

čezmejno izmenjavo. 

 

(2) CAO izvede avkcijski postopek NTC z uporabo podobnega optimizacijskega algoritma kot 

se uporablja v avkcijskem postopku z metodo na podlagi pretoka, z namenom čim bolj 

povečati druţbeno blaginjo (glej Prilogo 5). Ta optimizacijski algoritem se razlikuje le v 

opredelitvi omejitev in drugačnem seznamu parov izvor-ponor, ki so vključeni v avkcijski 

postopek. 

 

(3) Ponujena zmogljivost se objavi na ePortalu v skladu z roki, določenimi v četrtem 

odstavku 3.1 člena Avkcijskih pravil. 

 

 

A2 člen – Postopek določitve avkcijske cene 

(1) Vse ponudbe, ki jih CAO prek ePortala prejme za določen avkcijski postopek, ne glede na 

par izvor-ponor, na katerega se nanašajo posamezne ponudbe, se ocenijo z uporabo 

optimizacijskega algoritma, določenega v A4 členu. 

 

(2) Optimizacijski algoritem, določen v A4 členu, določa avkcijsko ceno in ustrezne 

zmagovalne ponudbe. 

 

 

A3 člen – Rezervacija PTR in parov izvor-ponor v avkcijskem postopku NTC 

(1) Rezervacija PTR na posameznih parih izvor-ponor, navedenih v drugem odstavku, je 

rezultat avkcijskega postopka, ki temelji na posameznih cenah ponudb za izbrane pare izvor-

ponor. Ta postopek upošteva tudi ponujene prenosne zmogljivosti, kot je določeno v 

A4 členu. 

 

(2) V avkcijskem postopku na podlagi metode NTC so med TSO-ji držav CEE (regulacijska 

območja) moţni le naslednji pari izvor-ponor:  

 

APG → CEPS CEPS → APG ELES → APG APG → ELES 

CEPS → TENNET TENNET → CEPS APG → MAVIR MAVIR → APG 

CEPS → PSEO PSEO → CEPS CEPS → 50HzT 50HzT → CEPS 

SEPS → MAVIR MAVIR → SEPS PSEO → SEPS SEPS → PSEO 

50HzT → PSEO PSEO → 50HzT   

 

A4 člen – Algoritem 

(1) Osnovna optimizacija 
 

Osnovni algoritem je oblikovan kot naslednji linearni problem (LP): 
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Ciljna funkcija: 

, ,

, , , , ,b a

X Y B

F p x y b d x y b

 

Cilj: 

max (F) 

 

Kjer je: x   regulacijsko območje izvora ponudbe b (CA                               izvora), 

y   regulacijsko območje ponora ponudbe b (CA ponora), 

b     ponudba b v okviru avkcijskega postopka, 

, ,ad x y b    sprejeta količina za ponudbo b, 

, ,bp x y b   cena ponudbe za ponudbo b. 

 

 

Omejitve: 

, , , ,a bd x y b d x y b
 

, , 0ad x y b
 

 

Za tehnični profil, ki ga sestavlja en par izvor-ponor 

 ,, yxa ATCbyxd
 

 

Za tehnični profil, ki ga sestavljata dva para izvor-ponor 

21

21

,21

,21

,,,,

,,,,

yyxaa

yxxaa

ATCbyxdbyxd

ATCbyxdbyxd

 

 

Za tehnični profil, ki ga sestavljajo trije pari izvor-ponor 

321

321

,,321

,,321

,,,,,,

,,,,,,

yyyxaaa

yxxxaaa

ATCbyxdbyxdbyxd

ATCbyxdbyxdbyxd

 

 

Kjer je: , ,bd x y b   zahtevana količina na ponudbo 

  

yxATC  ponujena zmogljivost na tehničnem profilu za smer od regulacijskega območja 

x do regulacijskega območja y.  

21,yyxATC  Skupna ponujena zmogljivost iz enega regulacijskega območja x na dva 

regulacijska območja y1 in y2. Podobno so y,xxATC
21

, y,x,xxATC
321

, 
321 ,y,yyxATC skupne 

ponujene zmogljivosti med dvema ali več pari izvor-ponor. 

 

 

Specifikacije tehničnih profilov 

V NTC avkcijskih postopkih se upoštevajo naslednji tehničnih profili: 

 

Ime tehničnega opisa Vir(i) Ponor(i) 

APG→MAVIR APG MAVIR 

MAVIR→APG  MAVIR APG 

APG→ELES APG ELES 
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ELES→APG  ELES APG 

APG→CEPS APG CEPS 

CEPS→APG  CEPS APG 

SEPS→MAVIR SEPS MAVIR 

MAVIR→SEPS  MAVIR SEPS 

TENNET →CEPS TENNET CEPS 

CEPS→ TENNET  CEPS TENNET 

CEPS→PSEO CEPS PSEO 

PSEO→CEPS  PSEO CEPS 

SEPS→PSEO SEPS PSEO 

PSEO→SEPS  PSEO SEPS 

50HzT→CEPS+PSEO 50HzT CEPS+PSEO 

CEPS+PSEO→50HzT  CEPS+PSEO 50HzT 

PSEO→50HzT+CEPS+SEPS PSEO 50HzT+CEPS+SEPS 

50HzT+CEPS+SEPS→PSEO  50HzT+CEPS+SEPS PSEO 

 

 

Pregled tehničnih profilov 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Določitev avkcijskih cen 

Pri uporabi privzete ciljne funkcije so avkcijske cene pridobljene iz dvojnih vrednosti 

omejitev neenakosti, imenovanih senčne cene (SP). Senčne cene predstavljajo zvišanje 

vrednosti ciljne funkcije (t.j. prirastek blaginje), povezano z obrobnim zvišanjem vrednosti 

omejitve. Njihove vrednosti so pridobljene kot rešitev dvojnega linearnega problema, 

pridobljenega iz prve optimizacije (pogoji prvega naročila).  

 

 

  

PSEO 
50HzT 

CEPS 

 

 
TPS  

 

 

APG 

SEPS 

MAVIR 

ELES 



Pravila za koordinirano izvajanje avkcij prenosnih zmogljivosti za področje CEE regije 

72 
 

 

Avkcijska cena je  

yILSPxELSP

ATCSPATCSP

ATCSPATCSP

ATCSPyxAP

ynmxymx

qpyxpyx

yx

,,,

,,,

,

 

 

Kjer je: ,AP x y   avkcijska cena za par izvor-ponor »x→y«, 

yxATCSP   senčna cena za omejitev yxATC  

pyxATCSP ,  senčna cena za omejitev pyxATC ,  

qpyxATCSP ,,  senčna cena za omejitev qpyxATC ,,  

 

ymxATCSP ,  senčna cena za omejitev ymxATC ,  

ynmxATCSP ,,  senčna cena za omejitev ynmxATC ,,  

m, n, p, q  regulacijska območja, ki niso x in y 

(2) Izboljšanje osnovne optimizacije 

 

Če obstajata dve ali več ponudb z enakim parom izvor-ponor in identično ceno ponudbe, so 

ponudbe sprejete v vrstnem redu glede na njihovo časovno znamko, po načelu »kdor prvi 

pride, prvi dobi«. Vsaka sprememba ponudbe pomeni izgubo časovne prednosti ponudbe (ki 

je bila spremenjena). Spremenjeni ponudbi je po vnosu veljavne spremembe dodeljena nova 

časovna znamka. 

Vse ponudbe veljajo za deljive (t.j. znesek ponudbe je lahko le delno izpolnjen). 

 

V primeru ponudb s ceno ponudbe, ki je enaka 0 EUR/MWh se cena ponudbe za namene 

optimizacijskega algoritma nadomesti z zelo majhnim številom, ki ne vpliva na izračun 

avkcijske cene.  
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Priloga 7 

Alternativni letni in mesečni avkcijski postopek 
 

Posebna pravila za letni in mesečni avkcijski postopek, ki se izvaja v elektronski obliki v 

uporabniškem okolju ePortala in ga ureja Razdelek 6, se lahko v primeru tehničnih teţav z 

ePortalom, ki jih opredeli CAO, nadomestijo z alternativnimi pravili, navedenimi spodaj v tej 

Prilogi. Informacije o izvajanju alternativnega letnega in mesečnega avkcijskega postopka, v 

skladu s to Prilogo, se objavijo do 12:00 CET/CEST (opoldne) na zadnji delovni dan pred 

dnevom, ko poteče rok 2Y za letno in rok 2M za mesečno avkcijo (roki so določeni v 

Prilogi 2). Informacije se objavijo na spletni strani CAO (www.central-ao.com). Poleg tega 

CAO z obvestilom na ePortalu in prek e-pošte vse udeležence avkcije obvesti o izvajanju 

alternativnega letnega in mesečnega avkcijskega postopka. 

 

 

Ponudbe za rezervacijo PTR 
Za sodelovanje v letnem in mesečnem avkcijskem postopku morajo biti ponudbe oddane na 

naslednji način:  
 

V zaprtih in zalepljenih ovojnicah, na katerih je napisano 

Letni avkcijski postopek – NE ODPIRAJ PRED ROKOM 

Mesečni avkcijski postopek – NE ODPIRAJ PRED ROKOM 

Po faksu. CAO zavrača vsako odgovornost za varnost in berljivost podatkov, prenesenih s 

faksom. CAO s sporočilom po faksu nemudoma potrdi tiste ponudbe, ki jih je prejela 

pravočasno. V avkcijskem postopku se upoštevajo le potrjene ponudbe. 

 

Ponudbe morajo biti poslane na naslov CAO (glej Prilogo 1) ali na številke faksa CAO, 

navedene v Priponki C te Priloge, do roka 2Y za letni avkcijski postopek ali roka 2M za 

mesečni avkcijski postopek (roki so določeni v Prilogi 2). 

 
Vsak list ponudbe (prikazan v Priponki te Priloge) mora vsebovati naslednje nedvoumne in 

berljive specifikacije: 

 

Identifikacijo udeleženca avkcije, ki oddaja ponudbe (ime udeleženca avkcije, edinstveno 

kodo EIC), ime osebe, ki jo je udeleženec avkcije v registracijskem obrazcu pooblastil za 

oddajanje ponudb.  

Specifikacijo para izvor-ponor. 

Ponudbe z naslednjimi specifikacijami: 

Količino PTR, ki naj bi bile dodeljene, v MW brez decimalk; 

najmanjša količina ene ponudbe je 1 MW;  

največja količina ene ponudbe je 50 MW. 

ii. Ceno ponudbe v EUR/MWh z največ dvema decimalkama. Cena ponudbe mora biti 

enaka ali večja od nič.  

iii. Za en par izvor-ponor lahko vsak udeleženec avkcije odda le en list ponudbe z največ 

20 ponudbami. 

Podpis osebe, čigar ime je napisano na listu ponudbe. 

Listi ponudb/Ponudbe, ki vključujejo vse zgoraj omenjene podatke, se morajo brez pridrţkov 

oddati v obliki, prikazani v Priponki A (letna avkcija) ali Priponki B (mesečna avkcija) te 

Priloge. Listi ponudb/ponudbe so zavezujoče in jih po oddaji ni mogoče več spreminjati. 

Udeleženec avkcije lahko prekliče svoj list ponudbe. Če so listi ponudbe oddani v zalepljeni 

ovojnici, je potrebno preklicati celotno ovojnico (to je mogoče le, če lahko CAO prepozna 
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ustrezno ovojnico). CAO mora do roka 2Y za letni avkcijski postopek ali rok 2M za mesečni 

avkcijski postopek (roki so določeni v Prilogi 2) prejeti pisno izjavo o preklicu. CAO s 

sporočilom po faksu nemudoma potrdi tiste preklice, ki jih je prejela pravočasno. Veljajo le 

potrjeni preklici. 

 

Listi ponudb ali posamezne ponudbe (vse ponudbe so veljavne neodvisno druga od druge), ki 

ne izpolnjujejo zahtev, navedenih zgoraj v tej Prilogi, se izključijo in niso vključene med 

ocenjene liste ponudb/ponudbe. V primeru dveh listov ponudb, kjer en udeleženec avkcije 

odda dve različni ponudbi za isti par izvor-ponor, se oba lista ponudb izključita in nista 

vključena med ocenjene liste ponudb.  

 

Udeleženec avkcije je odgovoren za dokazila o pravočasni oddaji ponudb ali izjav o preklicu 

CAO. 

 

Obveščanje o rezultatih avkcijskega postopka 

CAO vsakemu udeležencu avkcije, čigar ponudba je bila vključena v določen avkcijski 

postopek, do roka 3Y za letni avkcijski postopek in roka 3M za mesečni avkcijski postopek, za 

vsak par izvor-ponor in obdobje rezervacije, v katerem so bile ocenjene njegove ponudbe, s 

sporočilom po faksu posreduje naslednje informacije (roki so navedeni v Prilogi 2): 

 

kodo CAI, 

zavezo za PTR v MW dano udeležencu avkcije, 

avkcijsko ceno v EUR/MWh, 

zapadel znesek za zaveze za PTR v evrih, zaokroţen na dve decimalni mesti. 

 

 

Izjema:  

Če so bile ponudbe udeleženca avkcije izključene iz ocenjevanja, mu CAO nemudoma pošlje 

le obvestilo o zavrnitvi, ki vključuje razloge za zavrnitev. 

 

CAO objavi rezultate letnega in mesečnega avkcijskega postopka na spletni strani CAO 

(www.central-ao.com) za vsak par izvor-ponor: 

 

skupno zavezo za PTR v MW, 

skupno zahtevano PTR v MW, 

avkcijsko ceno v EUR/MWh, 

število udeležencev avkcije v avkcijskem postopku, 

število udeležencev avkcije, ki so oddali vsaj eno zmagovalno ponudbo v avkcijskem 

postopku, 

seznam oddanih ponudb brez identifikacije udeležencev avkcije. 

 

 

Algoritem 

 

Uporaba alternativnega letnega ali mesečnega avkcijskega postopka, določenega v tej Prilogi, 

ne vpliva na uporabo avkcijskega algoritma, kot je določen v Razdelku 3 in Prilogi 5 in 

Prilogi 6 ter ne vpliva na pravila za ocenjevanje ponudb, določena v 6.3 členu Avkcijskih 

pravil. 
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Priponka A 

 

 

Ta obrazec se mora poslati na naslov CAO ali na eno od naslednjih številk faksa: +49(0) 8161 49005-551, 

+49(0) 8161 49005-552. 

 
 

 

List ponudb za letni avkcijski postopek – leto 

 

Ime udeleženca avkcije  

EIC koda udeleženca 

avkcije 
 

Ime pooblaščene osebe za 

oddajanje ponudb 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Št. 

pon

udb

e 

MW EUR/MWh 
Št. 

ponu

dbe 
MW EUR/MWh 

1   11   

2   12   

3   13   

4   14   

5   15   

6   16   

7   17   

8   18   

9   19   

10   20   

 

 

Datum:  

 

______________________ 

  Podpis 

  

CA izvora  

CA ponora  
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Priponka B 

 

 

Ta obrazec se mora poslati na naslov CAO ali na eno od naslednjih številk faksa: +49(0) 8161 49005-551, 

+49(0) 8161 49005-552. 
 

 

List ponudb za mesečni avkcijski postopek – mesec/leto 

 

Ime udeleženca avkcije  

EIC koda udeleženca 

avkcije 
 

Ime pooblaščene osebe za 

oddajanje ponudb 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

Št. 

pon

udb

e 

MW EUR/MWh 

Št. 

pon

udb

e 

MW EUR/MWh 

1   11   

2   12   

3   13   

4   14   

5   15   

6   16   

7   17   

8   18   

9   19   

10   20   

 

 

Datum:  

 

______________________ 

  Podpis 

  

CA izvora  

CA ponora  
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Priponka C 

 

 

Če se uporablja alternativen letni ali mesečni avkcijski postopek v skladu s Prilogo 7, morajo 

udeleženci avkcije liste ponudbe (Priponka A ali Priponka B) poslati na naslov CAO (glej 

Prilogo 1) ali na eno izmed naslednjih številk faksa: 

 

+49(0) 8161 49005-551 +49(0) 8161 49005-552 

 

Zgoraj navedene številke faksa CAO so namenjene izključno za oddajo listov ponudb v 

primeru alternativnega avkcijskega postopka v skladu s Prilogo 7 in se ne smejo uporabljati za 

druge namene sporočanja. Vse ponudbe, ki bodo poslane na drugo številko faksa CAO, se 

bodo štele za nične in neveljavne ter ne bodo vključene med ocenjene ponudbe. 
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Ta obrazec se mora poslati na naslov CAO ali na številko faksa +49(0) 8161 49005-550. 

 

Priloga 8 

Obrazec za oblikovanje/spremembo uporabniškega računa na 

ePortalu 
 

 

Ime udeleženca avkcije  

EIC koda udeleženca 

avkcije 
 

Ime pooblaščene osebe za 

oddajo obrazca  
 

 

Udeleženec avkcije prosi za [ ] oblikovanje ali [ ] spremembo* uporabniškega računa na 

ePortalu za naslednjega predstavnika udeleženca avkcije: 

 

 

* Odkljukajte ustrezno; 

 

 

Na podlagi Avkcijskih pravil, katerih vsebino prej omenjena oseba pozna, je ta oseba 

pooblaščena za izvajanje operacij na  ePortalu v skladu s pravicami uporabnikov in v takem 

primeru zastopa udeleženca avkcije, navedenega zgoraj. 

Prej omenjena oseba je pooblaščena tudi za oddajanje ponudb CAO v skladu s Prilogo 7 v 

primeru alternativnega/mesečnega avkcijskega postopka. 

 

Datum: _____________________   Datum: ______________________ 

 

 

_________________________________  _____________________________ 

Podpis udeleţenca avkcije    Podpis uporabnika 
(osebe, ki je pooblaščena za zastopanje  

udeleţenca avkcije) 
 

  

Ime in priimek 

uporabnika: 
  

Telefon/mobilni telefon:   E-pošta:  

Št. veljavnega potrdila:  Veljavno do:   

Izdajatelj:   
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Priloga 9 

Zahteve glede elektronskih potrdil 
 

Za namene dostopa do ePortala in izvrševanje poslovnih transakcij prek njega, mora imeti 

vsak uporabnik eno ali dva potrdila, ki izpolnjujeta spodaj navedene pogoje. 

Lahko se uporablja eno potrdilo tako za dostop in izvrševanje poslovnih transakcij prek 

ePortala ali dva ločena potrdila – eno za dostop do ePortala in eno za izvrševanje poslovnih 

transakcij prek ePortala. 

Vsako potrdilo, ki se uporablja v ePortalu, mora biti bodisi: 

kvalificirano potrdilo v smislu Direktive 1999/93/ES (o elektronskih potrdilih) ali 

drugačno potrdilo kot tisto, določeno v točki 3 a) zgoraj, pod pogojem, da so izpolnjeni 

naslednji pogoji. 

Udeleženec avkcije, ki je registriral uporabnika, ki uporablja drugačno potrdilo kot je 

navedeno v 3 a) zgoraj, potrjuje in se obvezuje, da overitelj, ki je izdal potrdilo izpolnjuje 

naslednja merila:  

Objavljena politika delovanja (CP) je pripravljena skladu z RFC 3647 ali RFC 2527; potrdilo 

se mora sklicevati na trenutno različico CP; 

Postopki registracije so potekali v ţivo, kar pomeni, da so se med postopkom preverjanja 

istovetnosti za namene izdaje potrdila prosilci osebno srečali z overiteljem ali verodostojno 

tretjo osebo (npr. zaposlenim v zaupnem centru, notarjem ali drugim podobnim uradnikom) in 

so morali predloţiti splošno priznan identifikacijski dokument (npr. osebno izkaznico, potni 

list, vozniško dovoljenje itd.); 

Izvedena je bila redna zunanja revizija, ki je zadevala (vsaj) skladnost postopkov z objavljeno 

CP; 

Moţen je takojšnji preklic potrdila: overitelj izdaja CRL s časom veljavnosti 24 ur ali manj; 

uporabljeni šifrirni algoritmi in parametri so v skladu z algoritmi in parametri za varne 

elektronske podpise (ESI Posebno poročilo SR 002 176, marec 2003); IN 

 

Vsako potrdilo, ki se uporablja na ePortalu mora zato izpolnjevati naslednje pogoje: 

Potrdilo je skladno z RFC 3280; 

Različica potrdila je X.509 v3; 

Javni ključ potrdila mora biti oblikovan za algoritem RSA; in 

Pripona za uporabo ključa je opredeljena kot kritična. 

Potrdila, ki se uporabljajo za dostop do ePortala, morajo biti namenjena: 

za preverjanje pristnosti uporabnika na spletnem streţniku, 

za komuniciranje SSL, in 

za izmenjavo simetričnih ključev z uporabo algoritma RSA. 

Potrdila, ki se uporabljajo za izvedbo poslovnih transakcij prek ePortala, morajo biti 

namenjena preverjanju naprednih elektronskih podpisov v smislu Direktive 1999/93/ES (o 

elektronskih podpisih). 

Vsa elektronska potrdila, ki se uporabljajo za komuniciranje z ePortalom, morajo uspešno 

prestati testiranja, ki jih izvede CAO. Seznam overiteljev, katerih potrdila so uspešno prestala 

testiranje, se objavi na uradni spletni strani CAO: www.central-ao.com. 

Pogoji komuniciranja med udeležencem avkcije in CAO prek streţnika spletnih storitev 

ePortala z uporabo elektronskih potrdil vrste PSEUDONYM so navedeni v izjavi v Priponki 

te Priloge. Kot predpogoj za uporabo elektronskih potrdil vrste PSEUDONYM mora 

udeleženec avkcije predloţiti izpolnjeno izjavo CAO.  
  

http://www.central-ao.com/
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Priponka 

 

Posebni pogoji glede uporabe 

elektronskega potrdila vrste PSEUDONYM 
 

Ta izjava določa pogoje za komuniciranje med udeležencem avkcije in CAO prek streţnika 

spletnih storitev ePortala. 

 

I.  
Avkcijska pravila, Razdelek 5, določajo pogoje za uporabo elektronskih potrdil. 

Ta izjava je sestavljena zato, da bi udeležencem avkcije omogočili, da z ePortalom 

komunicirajo z uporabo potrdila vrste PSEUDONYM.  

 

II.    
Potrdilo vrste PSEUDONYM velja za potrdilo, ki izpolnjuje tehnične pogoje, določene v 

Prilogi 9 Avkcijskih potrdil, vendar za razliko od postopkov, ki se uporabljajo v pogodbenem 

razmerju, ne omogoča identifikacije določenega uporabnika, temveč omogoča le 

identifikacijo in prepoznanje udeleženca avkcije kot pravne osebe. 

 

III. 

Udeleženec avkcije izjavi, da je za namene komuniciranja z ePortalom s pomočjo spletnih 

storitev namestil tehnično napravo – komunikacijski streţnik (odjemalec spletnih storitev), da 

lahko izvaja transakcije in sprejme obveznosti, določene v Avkcijskih pravilih, med tem ko 

uporablja potrdilo vrste PSEUDONYM kot edino komunikacijsko mesto udeleženca avkcije, 

ki obratuje nenehno, 7 dni v tednu, 24 ur na dan.  

    

IV.  
Od datuma podpisa tega dokumenta predstavnika udeleženca avkcije, so vse transakcije 

udeleženca avkcije, povezane z uporabo ePortala, opredeljene z njegovim potrdilom vrste 

PSEUDONYM;  

 

Št.: _____________________________izdal: _________________________________ 

zavezujejo udeleženca avkcije kot da bi to izvedel kateri koli od pooblaščenih predstavnikov, 

imenovanih v Priponki 1 registracijskega obrazca. 

  

 

 

 

Datum: 

 

______________________ 

 Ime in podpis 
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Priloga 10 

Komuniciranje z uporabniki ePortala v izrednih razmerah 
 

CAO uporabnike ePortala opozarja na morebitna odstopanja od vsakodnevnega poslovanja. 

CAO je pooblaščena, da v primeru izpada ePortala izda navodila za uporabo in da ustrezno 

ukrepa.  

 

Uporabniki morajo prek e-pošte ali po faksu nemudoma obvestiti center za pomoč 

uporabnikom ePortala, če opazijo kakršne koli teţave in/ali nenavadne razmere ter njihove 

morebitne posledice.  

 

V primeru teţave, ki jo je potrebno nemudoma rešiti, mora uporabnik center za pomoč 

uporabnikom ePortala nemudoma obvestiti po telefonu – glej Prilogo 1. 

 

CAO vnese podatke na ePortal z nadomestno metodo. To stori na podlagi zahteve za takšno 

dejanje, če tega uporabnik ne more storiti sam zaradi izpada ePortala. 

 

Uporabnik odda zahtevo za vnos podatkov z nadomestno metodo skupaj z navedenimi 

razlogi, zakaj ne more vnesti podatkov na običajen način in podatki glede nadomestnega 

vnosa na ePortal ob upoštevanju naslednjih postopkov in spoštovanju njihovega vrstnega 

reda: 

Elektronsko, s podpisanim e-sporočilom, 

Če e-pošta ne deluje, potem s sporočilom po faksu, ki vključuje ime in podpis uporabnika ali 

predstavnika udeleženca avkcije, ki je v registracijskem obrazcu naveden kot pooblaščen za 

komuniciranje s CAO v imenu udeleženca avkcije. Sporočilo po faksu mora biti poslano na 

številko faksa centra za pomoč uporabnikom ePortala (glej Prilogo 1). 

Podatki, preneseni z nadomestno metodo, morajo biti dostavljeni v obliki, ki je v določenem 

primeru veljavna – t.j. v obliki datoteke XML ali vzorca MS Excel. Vzorec MS Excel si je 

mogoče prenesti s spletne strani CAO www.central-ao.com. 

 

 

CAO ima pravico preveriti istovetnost uporabnika, ko uporabnik ePortala CAO predloţi 

operativne in komercialne podatke in zahteva, da se podatki vnesejo na ePortal v njegovem 

imenu s pomočjo nadomestne metode. Razen če uporabnik ali oseba, ki jo je pooblastil 

uporabnik, nedvoumno dokaţe svojo identiteto, CAO ni upravičena, da izvede nadomestni 

vnos podatkov. Uporabnik mora CAO predloţiti tudi telefonsko številko, ki jo lahko uporabi 

v primeru potrebne komunikacije ter z njo ustrezno sodelovati. CAO po tem vnese podatke na 

ePortal v imenu uporabnika in ga nemudoma obvesti po telefonu in/ali prek e-pošte, da so 

bili podatki vneseni in, če ePortal ne deluje na strani uporabnika, uporabnik pripne vnesene 

podatke. Uporabnik ePortala mora potrditi dane podatke po faksu in/ali e-pošti v 30 minutah 

od zaključka telefonskega pogovora s CAO ali po prejemu potrditvenega e-sporočila. 

Uporabnik je odgovoren tudi za preverjanje veljavnosti podatkov, ki jih v njegovem imenu 

vnese CAO.  

 

CAO ne nosi nobene odgovornosti za morebitno nepravilnost vnesenih podatkov, ki jih je 

izdelal in predloţil uporabnik na dogovorjen način ali za zavrnitev teh podatkov s strani 

ePortala zaradi njihove nepravilnosti.  

 

Ta pravila se uporabljajo le za registrirane uporabnike ePortala (glej 5.3 člen). 

  

http://www.central-ao.com/
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Priloga 11 

Seznam nemških praznikov v deželi Bavarski 

 
3. oktober 2010 (nedelja) 

1. november 2010 (ponedeljek) 

25. december 2010 (sobota) 

26. december 2010 (nedelja) 

1. januar 2011 (sobota) 

6. januar 2011 (četrtek) 

22. april 2011 (petek) 

25. april 2011 (ponedeljek) 

1. maj 2011 (nedelja) 

2. junij 2011  (četrtek) 

13. junij 2011  (ponedeljek) 

23. junij 2011  (četrtek) 

15. avgust 2011  (ponedeljek) 

3. oktober 2011 (ponedeljek) 

1. november 2011 (torek) 

25. december 2011 (nedelja) 

26. december 2011 (ponedeljek) 

1. januar 2012 (nedelja) 

6. januar 2012 (petek) 

 

 

 

Opomba: seznam praznikov je sestavljen v skladu s sedeţem CAO. 
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Priloga 12 

Postopek preverjanja 
 

Posebna pobuda glede avkcijskih postopkov 

 

Če udeleženec avkcije ugotovi, da so bila Avkcijska pravila kršena zaradi nepravilnega 

izračuna, napak pri preverjanju podatkov ali nepravilne ocene, lahko udeleženec avkcije prek 

uporabnika sproţi naslednji postopek preverjanja. 

Uporabnik mora CAO poslati zahtevo za preverjanje. Zahteva mora biti poslana enemu od 

stikov CAO (Priloga 1) v obliki podpisanega sporočila po faksu, elektronsko podpisanega e-

sporočila ali s priporočenim pismom in mora vsebovati naslednje: 

- datum  

- identifikacijo udeleženca avkcije, 

- ime, e-poštni naslov in telefonsko številko uporabnika 

- kratek opis poloţaja, t.j. zadevo 

- podroben opis stanja  

- utemeljena dokazila (npr. prenose dnevnikov, zapiske komuniciranja itd.)  

Zaposleni CAO potrdi prejem takšne zahteve za preverjanje z e-sporočilom. 

CAO zahtevo razišče v petih (5) delovnih dneh po prejemu vseh potrebnih informacij, kot je 

navedeno zgoraj. CAO pisno obvesti udeleženca avkcije o rezultatih preverjanja s podpisanim 

sporočilom po faksu, z elektronsko podpisanim e-sporočilom ali s priporočenim pismom. 

Vendar pa lahko CAO podaljša obdobje preverjanja, če je potrebno obseţnejše preverjanje 

(vključitev tretjih strank na strani CAO – npr. ponudnika IT). V takšnem primeru CAO 

udeleženca avkcije prek e-pošte obvesti o podaljšanem obdobju preverjanja v petih (5) 

delovnih dneh po prejemu vseh potrebnih informacij, navedenih zgoraj. CAO nato preuči 

zahtevo najkasneje v dvajsetih (20) delovnih dneh. CAO pisno obvesti udeleženca avkcije o 

rezultatih preverjanja s podpisanim sporočilom po faksu, z elektronsko podpisanim e-

sporočilom ali s priporočenim pismom. 

 

Zgoraj opisana pobuda nima suspenzivnega učinka na rezultate ustreznega dnevnega, 

mesečnega ali letnega avkcijskega postopka. 
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Priloga 13 

Seznam informacij, ki jih objavi CAO 
 

I. Informacije, ki so na voljo pred posameznim avkcijskim postopkom (javnost) 

 Avkcijski postopek na podlagi pretoka 

Specifikacija produkta (npr. obdobje rezervacije) 

AMF (razpoloţljivi največji pretok) 

PTDF (faktorji porazdelitve prenosa energije) 

Druge specifikacije (kot so roki, največja količina ponudbe itd.) 

 Avkcijski postopek NTC 

Specifikacija produkta (npr. obdobje rezervacije) 

Ponujena zmogljivost 

Druge specifikacije (kot so roki, največji količina ponudbe itd.) 

 

II. Informacije, ki so na voljo po posameznem avkcijskem postopku (javnost) 

Skupna zaveza za PTR v MW; 

Skupna zahtevana PTR v MW; 

Avkcijska cena v EUR/MWh; 

Število udeležencev avkcije v avkcijskem postopku; 

Število udeležencev avkcije, ki so oddali vsaj eno zmagovalno ponudbo v avkcijskem 

postopku; 

Seznam oddanih ponudb brez identifikacije udeležencev avkcije. 

 

III. Informacije, ki so na voljo po posameznem avkcijskem postopku (posamezniki) 

Koda CAI  

Zaveza za PTR za obdobje rezervacije v MW 

Avkcijska cena v EUR/MWh 

Zapadel znesek za zaveze za PTR v evrih, zaokroţen na dve decimalni mesti. 

  



Pravila za koordinirano izvajanje avkcij prenosnih zmogljivosti za področje CEE regije 

85 
 

IV. Operativni podatki (posameznik) 

   

Register ponudb 

Informacije o zavezah za PTR, dodeljenih PTR in prenosih  

Informacije o registriranih instrumentih udeleženca avkcije za obvladovanje tveganja in o 

njihovi uporabi 

Informacije o izdanih računih in status njihove poravnave 

Operativne informacije / sporočila, ki jih objavi CAO 
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Priloga 14 

Primeri ocenjevanja ponudb, omejitve PTR in ocenjevanja 

kreditnega limita 

 
I. Primer ocenjevanja ponudb pri metodi na podlagi pretoka 
 
V naslednjih tabelah in številkah je prikazan poenostavljen primer avkcijskega algoritma, ki se 

uporablja za metodo na podlagi pretoka. 

Izvleček tehničnih parametrov 

 
Tehnični parametri so sestavljeni iz  
Matrike PTDF, ki prikazuje odnos med komercialnim pretokom in fizičnim pretokom ter  
AMF  
Oba parametra se izračunata bodisi  
za posamezen kritični element omreţja v osnovnem primeru (primer n-0) 

ali za posamezno kombinacijo kritičnega omreţja/kritičnega izpada (primer n-1) 

npr. za LINE_00062 od MAVIR-ja do APG-ja je v osnovnem primeru AMF+ enak 10,3 MW v smeri 

od regulacijskega območja MAVIR-ja do regulacijskega območja APG-ja, komercialna izmenjava v 

višini 100 MW od MAVIR-ja do APG-ja (DE_AT) pa bi proizvedla fizični pretok v višini 100*0,0448 

= 4,48 MW čez ta vod. 

Vsaka vrstica matrike tehničnih parametrov, bodisi v osnovnem primeru ali v primeru (n-1), 

predstavlja omejitev za optimizacijski algoritem v primeru metode na podlagi pretoka. 

Če je LINE_00062 od MAVIR-ja do APG-ja v osnovnem primeru prezaseden element (označen z 

rumeno), bi se lahko ocenjevanje ponudb izvedlo na naslednji način: 

 

Seznam ponudb 

 
Učinek na prezasedenem vodu je enak pričakovani posledici sprejema ponudbe na fizični pretok, t.j. 

količina ponudbe*PTDF. 

Cena ponudbe za vod je izračunana kot cena ponudbe/PTDF. 

 

Razvrščanje ponudb glede na ceno ponudbe za vod/dodeljene ponudbe 
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Ponudbe 5, 2, 3 in 4 so v celoti sprejete, njihov fizični učinek pa je 7,24 MW. Učinek sprejema 

ponudbe 6 v celoti bo vodil do pretoka 11,86 MW, medtem ko je AMF 10,3 MW, zato se ponudba 6 

sprejme le deloma. 
Pretok, ki se sprejme iz ponudbe 6, je enak 10,30-7,24=3,06. To pomeni, da je dodeljena količina 

ponudbe 6 enaka 3,06/0,0231. 
Senčna cena je potem enaka 86,58 EUR/MWh, t.j. »ceni ponudbe za vod« zadnje sprejete ponudbe. 

Avkcijske cene so pridobljene iz senčnih cen v skladu s členom A3 Priloge 5, t.j. senčna cena se 

pomnoţi z ustreznimi PTDF (npr. avkcijska cena za PSEO-50HzT je enaka 0,012*86,58=1,04): 

 

Avkcijske cene 

 
 

II. Primer ocenjevanja ponudb po metodi NTC 
 
V naslednjih tabelah in številkah je prikazan poenostavljen primer avkcijskega algoritma, ki se 

uporablja za metodo NTC.  
Ponujene zmogljivosti za tehnične profile predstavljajo omejitve optimizacijskega algoritma v primeru 

metode NTC. 

Če je ponujena zmogljivost za tehnični profil PSEO→50HzT+CEPS+SEPS enaka 200 MW, za 

tehnični profil CEPS+PSEO→50HzT enaka 200 MW in je za druge tehnične profile neomejena, se 

lahko ocenjevanje ponudb izvede na naslednji način: 

 

Seznam ponudb 

 
 
Z uporabo optimizacijskega algoritma, določenega v A4 členu Priloge 6 je mogoče oceniti največji 

prirastek blaginje, ki se ustvari z dodelitvijo PTR za posamezno ponudbo. V primeru nesočasnega 

ocenjevanja: 
 

Ocenjevanje največjega prirastka blaginje posamezne ponudbe (nesočasno)  

Source Sink Bid Amount 

(MW)

Bid Price 

(EUR/MWh)

Bid 1 PSEO 50HzT 200 4

Bid 2 CEPS 50HzT 200 3

Bid 3 PSEO CEPS 200 2
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Načeloma obstajata dva pristopa ocenjevanja: 

Moţnost 1 – z dodelitvijo PTR ponudbi 1 v našem primeru nobena druga ponudba ne more biti 

zmagovalna ponudba, saj se uporablja ponujena zmogljivost na obeh upoštevanih tehničnih profilih.  
Moţnost 1 

  

 

Moţnost 2 – Ponudba 2 in ponudba 3 se lahko dodelita sočasno. 

Moţnost 2 

  

Rešitev za moţnost 2 predstavlja optimizacijski avkcijski algoritem, ki ga uporablja CAO in se izvaja 

na ePortalu. V tem primeru je prirastek blaginji kar se da povečan. 
Moţnost 1 predstavlja preprosto načelo ekonomskega razvrščanja, ki so ga v preteklosti TSO-ji 

uporabljali pri bilateralnem dodeljevanju zmogljivosti. 

 

Dodeljene ponudbe in avkcijske cene 

 
Ponudba 2 je ustvarila senčno ceno za tehnični profil CEPS+PSEO→50HzT, ponudba 3 pa za 

tehnični profil PSEO→50HzT+CEPS+SEPS. Senčna cena za tehnične profile je enaka zadevni ceni 

ponudbe v tem primeru.  
Avkcijska cena za par izvor-ponor PSEO-CEPS je enaka senčni ceni za tehnični profil 

PSEO→50HzT+CEPS+SEPS , t.j. 2 EUR/MWh. Avkcijska cena za par izvor-ponor CEPS-50HzT je 

enaka senčni ceni za tehnični profil CEPS+PSEO→50HzT, t.j. 3 EUR/MWh.  Avkcijska cena za par 

izvor-ponor PSEO-50HzT je enaka vsoti obeh senčnih cen, saj obe omejitvi omejujeta ta par izvor-

ponor. 
 

Source Sink Bid Amount 

(MW)

Bid Price 

(EUR/MWh)

Max Allocated 

Capacity (MW)

Max Social Welfare 

(EUR)

Bid 1 PSEO 50HzT 200 4 200 800

Bid 2 CEPS 50HzT 200 3 200 600

Bid 3 PSEO CEPS 200 2 200 400

Source Sink Bid Amount 

(MW)

Bid Price 

(EUR/MWh)

Awarded  PTRs 

(MW)

Social Welfare (EUR)

Bid 1 PSEO 50HzT 200 4 200 800

Bid 2 CEPS 50HzT 200 3 0 0

Bid 3 PSEO CEPS 200 2 0 0

Sum 200 800

Source Sink Bid Amount 

(MW)

Bid Price 

(EUR/MWh)

Awarded  PTRs 

(MW)

Social Welfare (EUR)

Bid 1 PSEO 50HzT 200 4 0 0

Bid 2 CEPS 50HzT 200 3 200 600

Bid 3 PSEO CEPS 200 2 200 400

Sum 400 1000

Source Sink Bid Amount 

(MW)

Bid Price 

(EUR/MWh)

Awarded  PTRs 

(MW)

Auction Price (EUR)

Bid 1 PSEO 50HzT 200 4 0 5

Bid 2 CEPS 50HzT 200 3 200 3

Bid 3 PSEO CEPS 200 2 200 2

Sum 400
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II. Primer omejitve PTR pri metodi na podlagi pretoka 
 
Primer 1 – Omejitev dodeljenih PTR 

 
Če privzamemo primer ocenjevanja ponudb iz I. člena te Priloge in poloţaj, kjer se AMF zmanjša iz 

10,3 MW na 7 MW, bi se uporabljal naslednji postopek: 

 

Avkcijski algoritem se ponovno uporabi za ponovno ocenjevanje zmagovalnih ponudb pod 

spremenjenimi tehničnimi pogoji. 
 

 
 
Na podlagi ponovnega ocenjevanja zmagovalnih ponudb se izračuna razmerje omejitve za posamezen 

par izvor-ponor, t.j. v tem primeru so PTR, dodeljene na MAVIR-SEPS, omejene iz 132 MW na 0, na 

MAVIR-ELES pa iz 100 MW na 93 MW.  
Omejitev 132 MW na MAVIR-SEPS se nadomesti s ceno 2 EUR/MWh, 7 MW na MAVIR-ELES se 

nadomesti s 3,34 EUR/MWh – t.j. s prvotno avkcijsko ceno. 
 

Primer 2 – Omejitev nominiranih PTR 

 
Če privzamemo primer ocenjevanja ponudb iz I. člena te Priloge, poloţaj, kjer se je AMF zmanjšal iz 

10,3 MW na 1 MW in ko je bila PTR/ponudba 4 nominirana pri količini 50 MW, je bila PTR/ponudba 

6 nominirana pri količini 100 MW in preostale PTR v celotni količini, bi se uporabljal naslednji 

postopek: 

 

Avkcijski algoritem se ponovno uporabi za ponovno ocenjevanje zmagovalnih ponudb do ravni 

nominiranih PTR pod spremenjenimi tehničnimi pogoji. 
 

 
 
Uporabi se netiranje pri omejitvi nominiranih PTR, zato PTR/ponudba 5 zmanjša ocenjen pretok. 
Za posamezen par izvor-ponor se razmerje omejitve oceni, t.j. v tem primeru so PTR, dodeljene na 

MAVIR-SEPS, omejene iz 100 MW na 72 MW. PTR na meji MAVIR-ELES se upoštevajo v količini 

nominiranih PTR, kar vodi k večji učinkovitosti postopka. 
132 MW, dodeljenih na MAVIR-SEPS, se upošteva le v nominirani količini 100 MW, t.j. omejitev 28 

MW na MAVIR-SEPS se nadomesti s ceno 2 EUR/MWh – t.j. s prvotno avkcijsko ceno. Nominirana 

količina na meji MAVIR-ELES ni bila omejena, zato za to mejo ni nadomestila. 
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III. Primer uporabe kreditnega limita 

 

Bančna garancija: 25.000 evrov. Rok veljavnosti: od 20. novembra 2010 do 24. decembra 

2011. 

 

Rezultati avkcije za ponudbe udeleženca avkcije v letni avkciji: 

 

Vir Ponor 
Znesek ponudbe 

(MW) 
Cena ponudbe 

(EUR/MWh) 
Avkcijska cena 

(EUR/MWh) 
PSEO 50HzT 50 0,40 0,30 

CEPS SEPS 20 0,30 0,20 

CEPS TENNET 50 0,20 0,10 

TENNET CEPS 30 0,10 0,50 

 

Neporabljeni kreditni limit znaša 25.000 evrov. 

 

Neporabljeni kreditni limit udeleženca avkcije se preveri zoper neporavnane obveznosti glede 

na rezultat avkcije po ocenjevanju ponudb.  

 

Neporavnana obveznost (skupna vrednost ponudbe udeleženca avkcije) je glede na rezultat 

avkcije enaka  

(50*0,30 + 20*0,20 + 50*0,10)*365*24/12 = 17.520 EUR 

Neporabljeni kreditni limit mora znašati vsaj 17.520 evrov + DDV (v tem primeru: 19 %) – 

izpolnjeno.  

Po avkciji se porabi del kreditnega limita, ki znaša 20.848,8 evrov, pod pogojem, da so 

poravnana vsa plačila udeleženca avkcije, ki izhajajo iz letne avkcije. . 

 

 
Ponudbe udeležencev avkcije za mesečno avkcijo za april 

 

Vir Ponor 
Znesek ponudbe 

(MW) 
Cena ponudbe 

(EUR/MWh) 
Avkcijska cena 

(EUR/MWh) 
PSEO CEPS 20 0,20 0,02 

CEPS 50HzT 40 0,10 0,01 

PSEO SEPS 20 0,05 0,00 

 

Neporabljeni kreditni limit znaša 25.000 evrov – 20.848,8 evrov = 4.151,2 evrov. 

 

Neporabljeni kreditni limit udeleženca avkcije se preveri zoper neporavnane obveznosti glede 

na rezultat avkcije po ocenjevanju ponudb. 

Neporavnana obveznost (skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije) je glede na rezultat 

avkcije enaka (20*0,02 + 40*0,01 + 20*0)*30*24 = 576 evrov 

Neporabljeni kreditni limit mora znašati vsaj 576 evrov + DDV (v tem primeru: 19 %) – 

izpolnjeno. 

Po avkciji se porabi del kreditnega limita, ki znaša 685,44 evrov. 

 

Neporabljeni kreditni limit znaša 3.465,76 evrov. 

 

V tem primeru udeleženec avkcije ni sodeloval v nobenih drugih mesečnih avkcijah in ni 

sodeloval v dnevnih avkcijah do datuma mesečne avkcije za april. 
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Udeleženec avkcije bo plačilo, ki izhaja iz mesečne avkcije za april, nakazal na račun 

Avkcijske pisarne npr. 18. marca 2011, torej znaša v obdobju med objavo rezultatov aprilske 

avkcije do 18. marca 2011 del kreditnega limita, ki se lahko porabi za zagotavljanje plačil 

dnevnih avkcij 3.465,76 evrov. Od 19. marca 2011 naprej znaša 4.151,2 evrov. 

 
Ponudbe udeleženca avkcije za dnevne avkcije za 12. maj 2010 

 

Vir Ponor 
Znesek 

ponudbe (MW) 
Cena ponudbe 

(EUR/MWh) 
Avkcijska cena 

(EUR/MWh) 
PSEO CEPS 30 6 1,50 

CEPS 50HzT 10 10 2,75 

CEPS 50HzT 10 4 2,75 

PSEO CEPS 15 3 1,50 

PSEO CEPS 25 2 1,50 

 

Skupna vrednost ponudb udeleženca avkcije = 

= največ [ 30*6 ; (30 + 15)*3 ;(30 + 15 + 25)*2 ] + največ [ 10*10 ; (10 + 10)*4 ] = 

= največ [ 180 ; 135 ; 240 ] + največ [ 100 ; 80 ] = 240 + 100 = 340 evrov 

 

Neporabljeni kreditni limit mora znašati vsaj 340 evrov + DDV (v tem primeru: 19 %) – 

izpolnjeno. 

Po avkciji se porabi del kreditnega limita, ki znaša 404,6 evrov. 

 

Neporabljeni kreditni limit znaša 4.151,2 evrov – 404,6 evrov = 3.746,6 evrov. 

 

3.746,6 evrov ni mogoče porabiti za zagotavljanje plačil v dnevnem avkcijskem postopku 

decembra 2011 zaradi zahtevanega obdobja veljavnosti bančne garancije za zagotavljanje 

dnevnih avkcijskih postopkov za zmogljivosti iz decembra 2011. 
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Priloga 15 

Redukcija ponujene prenosne zmogljivosti zaradi planiranih 

izklopov (metoda NTC) 

 
 

A1 člen – Opis postopka 

Če so ponujene zmogljivosti z zniţano količino MW, ki jih CAO objavi v skladu z drugim 

odstavkom 6.7 člena Avkcijskih pravil, predmet letnega ali mesečnega avkcijskega postopka, 

se za ocenjevanje ponudb udeležencev avkcije v zadevnem avkcijskem postopku v prvem 

koraku uporabi avkcijski algoritem v skladu s členi od 6.1 do 6.6 in Prilogo 6. V drugem 

koraku bodo PTR, ki bodo dodeljene udeležencem avkcije,  na določene dneve zniţane. 

Rrezultati avkcijskega postopka, ki jih objavi CAO na svoji spletni strani v skladu s členom 

6.4 prvim odstavkom, razen informacij o PTR posameznega udeleženca avkcije, vsebujejo 

informacije o osnovni količini zmogljivosti (ne glede na redukcijo). 

 

A2 člen – Izračun redukcije 

Za določen dan, za katerega je opredeljena vsaj ena redukcija, se raven redukcije določi z 

naslednjim postopkom: 

 

Koeficienti redukcije za vse upoštevane tehnične profile in smeri se določajo z naslednjo 

enačbo:  

RCP = Min [OCP / ACP ; 1] 

 
RCP – koeficient redukcije pri tehničnem profilu P 

OCP – vrednost zniţane ponujene zmogljivosti, ki je napovedana za določeno obdobje redukcije in tehnični profil 

P 

ACP – PTR, ki bo dodeljena udeležencem avkcije na tehničnem profilu P, če obdobje redukcije ni napovedano. 

 

Koeficient redukcije RCP se uporablja za vse pare izvor-ponor, povezane z danim tehničnim 

profilom P in smerjo. V okviru parov izvor-ponor se vsaka zmogljivost, ki bo dodeljena, zniţa 

za koeficient zniţanja RCP. Iz sklopa vseh tehničnih profilov in smeri, povezanih z danim 

parom izvor-ponor, se za redukcijo PTR uporabi RCP z najnižjo vrednostjo. Ker je izbran 

najniţji koeficient redukcije, preostali tehnični profili in smeri ne morejo povzročiti dodatne 

redukcije. 

 

Uporaba redukcije – uporaba RCP na enem tehničnem profilu – lahko vpliva na redukcijo na 

drugih tehničnih profilih. Zato postopek redukcije izhaja iz najmanjšega koeficienta redukcije 

RCP, koeficienti redukcije pa so ponovno izračunani z enačbo:  

RCPznižan = Min [(OCP – ACP1) / ACP2 ; 1] 

 
RCPznižan – koeficient redukcije na tehničnem profilu P, ki se uporablja le za tiste pare izvor-ponor, na katerih še 

ni bila izvedena redukcija 

OCP –Vrednost zniţane ponujene zmogljivosti, ki je napovedana za določeno obdobje redukcije in tehnični profil 

P 

ACP1 – PTR, dodeljene parom izvor-ponor, ki so povezani s tehničnim profilom P in drugimi tehničnimi profili, 

za katere je že bila izvedena redukcija 

ACP2 – PTR, dodeljene parom izvor-ponor, ki so povezani s tehničnim profilom P, za katerega še ni bila 

izvedena redukcija 

 

Zaveza za PTR in obdobje redukcije se za vsakega udeleženca avkcije določi na naslednji 

način: PTR, ki je udeležencu avkcije na posameznem paru izvor-ponor dodeljena v skladu s 
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členi od 6.1 do 6.6 Avkcijskih pravil, se pomnoţi z vrednostjo koeficienta redukcije. 

Pridobljena vrednost se zaokroţi navzdol na celo število. 

 

Zgoraj opisan postopek redukcije PTR se uporablja za vse dni, za katere je napovedana 

redukcija. 

 

A3 člen – Primer 
 

Tehnični profil 
Ponujena 

zmogljivost 

(MW) 

Znižana ponujena 

zmogljivost v obdobju 

redukcije (MW) 

Zaveza za PTR 

(MW) 
Koeficient 

redukcije 

P  OCP ACP RCP 
PSEO → 

50HzT+CEPS+SEPS 
110 66 110 0,6 

PSEO→SEPS 50 25 50 0,5 

 

Koeficient redukcije za tehnični profil PSEO →50HzT+CEPS+SEPS bi bil enak 66/110 = 0,6 

 

Postopek redukcije se začne z uporabo koeficienta redukcije z najniţjo vrednostjo: 

 

Tehnični profil Koeficient redukcije 

PSEO→SEPS 0,5 

 

Edini par izvor-ponor, povezan s tehničnim profilom PSEO→SEPS je PSEO→SEPS. 

Koeficient redukcije se uporablja za vse udeležence avkcije, čigar ponudbe so bile dodeljene 

na tem paru izvor-ponor, npr.: 

 

Udeleženec 

avkcije 
Izvor 

Pono

r 
Dodeljena 

PTR (MW) 
Koeficient 

redukcije 
Zmogljivost po 

redukciji (MW) 
Zaveza za 

PTR (MW) 
A1 PSEO SEPS 23 0,5 11,5 11 

A2 PSEO SEPS 27 0,5 13,5 13 

 

Skupna zaveza za PTR v obdobju redukcije na paru izvor-ponor PSEO→SEPS bi bila 24 

MW. 

 

 

Koeficient redukcije za tehnični profil PSEO →50HzT+CEPS+SEPS bi se ponovno 

izračunal: 

 

Tehnični profil 
Ponujena 

zmogljivost 

(MW) 

Znižana ponujena 

zmogljivost v 

obdobju redukcije 

(MW) 

Zaveza za PTR 

(MW) 
Koeficient 

redukcije 

P OCP ACP1 ACP2 RCPznižan 
PSEO → 

50HzT+CEPS+SEPS 
66 24 60 0,7 

 

Koeficient redukcije za tehnični profil PSEO → 50HzT+CEPS+SEPS, ki se uporablja za para 

izvor-ponor PSEO → 50HzT in PSEO → CEPS, bi bil enak (66 – 24)/60 = 0,7. 


